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பின்குறிப்பு  மமற்பட்ட  மேவீமாஹாே்ம்ய பாராயணக் க்ரமமானது **
  ஸ்ரீ லலிோ ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யம்,. 

குப்ேவதீ என்ற ஸப்ேை’தீ மஹாபாஷ்யம்  எழுதியவரும், அம்பாளின் ஸ்வரூபமாகதவ இருந்து 

ைாக்ேவழிபாடுகளுக்கு கலங்கசரவிளக்காக இருந்ேவர ்என்று கருேப்படும் மஹான் ஸ்ரீ ஸ்ரீ பாஸ்கரராயர ் 

அவரக்ள்  தநரச்ிஷ்ய பரம்பசரயில் வந்துள்ள பாஸ்கரப் ப்ரகாை ஆைர்மே்தில் (ராஜா அண்ணாமசலபுரம், 

சைன்சன) சகயாளப்படுகிறது . திரு ைந்துரு என்று அசைக்கப்படும் என்.தைஷன், தி.நகர,்சைன்சன 

அவரக்ள் மூலமாக அடிதயன் அறிந்துசகாண்டது. நவராே்திரி காலங்களில் கூட்டுப்பிராரே்்ேசனயாக  

  தமற்கூறிய ஆஸ்ரமே்தில்  சைய்யப்படும் ஸப்ேை’தீ பாராயாணங்களில், தைஷன் அவரக்ளுடன் 

அடிதயனும் பங்குசகாள்ளும் வாய்ப்பு கிசடே்ேது சபரும் பாக்யம்.  

M.NAGARAJAN,  Nanganallur  CHENNAI   600061  PH 9380521456   

** Also refer  பக்கம்  I (Sr.No.3, ஸ்ரீதேவீ மாஹாே்ம்யம்- இந்ே நூல்தோகுப்சபப்பற்றிய முன்னுசர  ) 

 



தேவீமாஹாே்ம்யம் இந்நூலில் ககயாளப்பட்டுள்ள உசச்ரிப்பு விளக்கம் 

எழுே்து 1 2 3 4 

 கருப்பு 
சிவப்பு/ 

சிவப்பு 
பழுப்பு நீலம் / நீலம் 

க क        கடல் ख முகம் ग ராகம் घ  ராகவன் 

ை च       எைை்ம் छ   சாயா ज   ஜலம் झ् 

ட ट        இஷ்டம்  ठ  கடினம் ड  குடம் ढ  மூடன் 

ே त        ேனிசம थ   ரேம் द  பாேம் ध    ேனம் 

ப प        பைம் फ   பலன் (ஃப்) ब இன்பம் भ    பயம் 

ே தாரிணி    ( तारिणि)  தாரிணி(दारिणि) தாரிணி   (धारिणि) 

அ :   நம: Visual  representation படிப்பேற்கு சுலபமாகவும், ஞாபகம் சவே்துக் 

சகாள்வேற்கு   மிகவும்  உபதயாகமாக  இருக்கும் என்ற அடிப்பசடயில்  

ஸம்ஸ்க்ருே எழுே்துக்கசள  வண்ணங்கள், எழுே்தின் அளவு (font) 

துசணசகாண்டு ேமிழில் அைை்டிக்கப்படட்ுள்ளன ஸ்தோே்ர வரிகள்  

பாராயணம் சைய்வேற்க வைதியாக-  இரண்டு பக்கங்களுக்கு இசடதய 

சிக்கிக்சகாள்ளாமலும், பேம் பிரிே்தும் அசமக்கப்படட்ுள்ளன                                           

Kindly  listen to the audio ( link given below)                                                                            

For Corrections /suggestions   nagraj562001@gmail.com          whatsapp   9380521456 

ஸ स      ஸரஸ்வதி 

ை’ श      சு’பம்  சி’வம் 

$ சோக்கி நிற்கும் அ 

$$ சோக்கி நிற்கும் ஆ 

 சிறிய எழுே்து சபரிய  எழுே்து 
சபரிய 

ைாய்ந்ேஎழுே்து 

 ருஷி 

உேடுகசளக் குவிக்காமல் 

உசரக்கதவண்டியது 

க்ரு  க்ருபா க்ரு  க்ருே்ோ க்ரு க்ரூரம் 

 ே்ரு ே்ருப்தி ேர்ு  ே்ருே ே்ரு 

 ப்ரு  ப்ருகு ப்ரு  ப்ருசவௌ ப்ரூ  

                ** Audio link: https://drive.google.com/file/d/1rIIqcgskS4M2BEyE4Ee1L-maVZn5vcYg/view?usp=sharing 
 

GP THE PARTICULAR LINE / MANTRA NOTFOUND IN THE BOOK  BY GITAPRESS (SANSKRIT)  

AGS 
THE PARTICULAR LINE/ MANTRA NOTFOUND IN THE BOOKS                                                                                

BY   SRI ANNA /  GNASEKARAN /   SRIDHARAN  ( generally followed in temples ) 

***** THE PARTICULAR LINE / MANTRA NOT RECITED BY DURGADEVI POOJA FUND GROUP 

 SOME  MANTRA LINE / LINES ARE PRINTED  SLANTED  AND OR  

  IN GREEN /  LIGHT BLUE/ colour marked TO SIGNIFY SPECIAL FEATURES 
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 ஸ்ரீமேவீ மாஹாே்ம்யம் (ஸப்ேசதீ)  - ஒரு சிறிய விளக்கவுசர 

 தேவீ  மாஹாே்மியே்சேப்பற்றி பல சபரிதயாரக்ள் எழுதிய நூல்களில் விளக்கமாக பல  

விஷயங்கசளே் ேந்துள்ளனர.்  எனது  சிற்றறிவிற்கு எட்டிய தகட்டறிந்ே 

 சில கருே்துக்கசளக் கூற முயன்றிருக்கிதறன் ; பிசையிருக்கின் சபாறுே்ேருளவும். 
  

 தவேம் தபான்தற ஸப்ேைதீயும் அனாதியானது என்று கூறப்படுகிறது. 
 தேவியின்  ஒரு குறிப்பிட்ட வரலாறு தபால் தமசலழுந்ேவாரியாகே் தோன்றினாலும் 

 மிகவும் சூக்்ஷமமான ேே்துவங்கசளே் ேன்னில் அடக்கியிருக்கும் தேவீ மாஹாே்மியம்   

மஹாமந்ே்ரமாகக்  கருேப்படுகிறது. ஆகதவோன்  சிறந்ே குருமூலம்  உபதேைம் சபற்ற 

பின்னரே்ான் ஸப்ேைதீ பாராயணம் சைய்யதவண்டும் என்று விதிக்கப்படட்ுள்ளது. 
 

 
  

 ஸப்ேைதீ மூன்று ைரிே்திரங்கசளயுசடயது. 
 
 

ஸப்ேைதீயின்  முேல் ைரிேத்ிரே்தில் ,பகவான் விஷ்ணு தயாகநிேத்ிசரயில் இருந்ேைமயம்  

அவரது காதிலுள்ள அழுக்கிலிருந்து  மதுசகடபரக்ள் தோன்றி பிரம்மாசவே்  ோக்க  

வருகின்றனர;் பகவானுக்கு காதில் அழுக்காவது ! மனிேன் ேனது வாை்நாளில் பல  

ோை்வான விஷயங்கசளக் தகட்டறிகிறான்; அசவ ேதமாகுணவைமாக (தூக்க நிசல) 

இருக்கும்தபாது மனது பல அசுர எண்ணங்களுக்கு உட்படுே்ேப்படட்ு ,சபாய், களவு 

சகாசல எனை ்சைய்யே் தூண்டப்படட்ு பிறப்பின் ( ஸ்ருஷ்டி-ப்ரம்மாவின்சோழில்) முக்கிய 

ேரம்ே்சேதய ேகரக்்குமளவுக்கு இழுே்துைச்ைல்லப்படுகிறது. 
 

 இேசன சவல்ல மனிேன் விழிே்சேழுந்து,அசுர எண்ணங்கசள  சவன்று நல்லஅறிதவாடு   

சையல்படதவண்டும் கடினமான இவ்விஷயே்திற்கு ைக்திதவண்டும்; (அம்பாளுக்கு ைக்தி 

எனும்  சிறப்புப்சபயர ்உண்டு ;) அம்பாளுடய கருசணயால் தமற்கூரிய ைக்தி தபறலாம் 

என்பது முேல் ைரிே்திரேத்ின்  சூக்்ஷமதபாருள். 



 இரண்டாவது ( மே்யம) ைரிே்திரம்  தபாதிய அவகாைமில்லாேதபாது  ேனிே்துப் பாராயணம் 

சைய்யப்படலாம் என்று  கூறப்படுவதிலிருந்தே  இைை்ரிே்திரே்தின்  மகிசம விளங்கும்  

இைை்ரிே்திரேத்ில்   எல்லா தேவரக்ளின் ைக்தியும்  ஒன்றாக ஆகி அம்பாளாக காட்சி 

அளிே்ேது   அந்ே தேவரக்ளின் எல்லா ஆபரணங்களும்  ஆயுேங்களும்  அம்பாளிடே்தில்  

வந்து தைரந்்ேன அந்ே உருவதம மகாலக்்ஷமி என்றாயிற்று; 
  

 மகாலக்்ஷமியின் அருளாதலதய தேவரக்ளின் எல்லா துன்பங்களும் நீங்கி ‘‘க்தராேைம்பவா’’ 

(தேவரக்ளின் தகாபே்தினால் அவரக்ள் தேஜஸ் ஒன்றாக தைர அதிலிருந்து உண்டானவள்) 

என்றசபயர ்ஏற்பட்டது..  வாை்க்சகயில்வரும் எல்லா  இசடயூறுகசள துன்பங்கசள 

நீக்கிக்சகாள்ள இந்ே அம்பாளின் அருதள  மிக எளிசமயான உபாயமாகும் 

இந்ே அம்பாளின் ரகசியமான மந்திரங்கள் இைை்ரிே்திரே்தில்  வரும்  தேவரக்ளின் துதியில் 

அடங்கியுள்ளது. அசே தினந்தோறும் பாராயணம் சைய்து  நம்மிடம் உள்ள 

மகிஷே்ேனேச்ேஅகற்றி வளமான வாை்சவப் சபறலாம். 
 
 

 மூன்றாவது(உே்ேம)ைரிே்திரே்தில்  ரக்ேபீஜன் வேம்  வருகிறது.  
 ரக்ேபீஜனின் ஒவ்சவாரு துளிரேே்திலிருந்து தவசறாரு ரக்ேபீஜன்உருவாகி பிறகு 

உலகமுழுவதும் வ்யாபிே்து தேவகணங்கசளப்  பயமுறுே்துவதுதபால் நான் என்ற ஒரு 

எண்ணே்திலிருந்து பல  எண்ணங்கள் தோன்றி நம்சம அசமதி  இைக்கை ்சைய்கிறது. நமது 

எண்ணங்களின் தகாரச்வதய  நமது மனம்  என்பது பகவான் ஸ்ரீரமணமகரிஷி வாக்கு ; 

இந்ே எண்ணங்களுக்சகல்லாம்அஸ்திவாரம்”நான்’’ என்ற அகந்கேவடிவான எண்ணம். 
 

 “ நான் ‘‘ அற்ற இடே்தில்எந்ேவிேமான  எண்ணங்களுக்கும் இடமில்சல. 

அந்ேசூை்நிசலயில் மஹாைாந்ே நிசல அசடயமுடியும். ரக்ேபீஜவே அே்யாயே்தில் தேவி 

ஸ்தூலவடிவமாகை ்சைய்து காட்டியதிலிருந்து அசுர எண்ணங்கள் வீை்ே்ேப்பட்டால் சேய்வீக 

நிசல அசடயலாசமன்பது சூக்்ஷமசபாருள்  



 தேவியின்  எண்ணற்ற மந்திரங்களில் ஒப்பற்றோகக் கருேப்படும் நவாக்ஷரீ மந்திரம் 

 ( ‘‘ௐ ஐம் ஹ்ரீம் க்லீம் ைாமுண்டாசய விைத்ை’’) மூன்று ைரிே்திரங்களுக்கும் முன்னும் 

பின்னும் ஜபிக்கப்படுவது ஸப்ேைதீ  பாராயணவிதி மகாகாலிசயப் ப்ரோனமாகக் 

சகாண்ட ப்ரேமைரிே்திரேத்ில் ஐம் என்ற ஸரஸ்வதிக்குறிய பீஜமும்  மகாலக்்ஷமிசயப்      

 ப்ரோனமாகக்சகாண்ட மே்யம ைரிே்திரே்தில் ஹ்ரீம் என்ற மாயா பீஜமும்,ஸரஸ்வதிசயப் 

ப்ரோனமாகக்சகாண்ட உே்ேம ைரிே்திரே்தில்   க்லீம் என்ற காலியின் பீஜமும்                           

ைரிே்திர ஆரம்பே்திலும் முடிவிலும் ஜபிக்கப்படுகின்றன                                  

 
 

 

ருே்ராம்ைம்  உசடய காலி நமது ேதமாகுண ேசடகசள ைம்ஹாரம் சைய்து நமக்கு 

ஞானமளிப்பசே  ப்ரேமைரிே்திரே்தில் வரும் ஐம் பீஜம்  குறிக்கிறது; அவ்வாதற 

உே்ேமைரிேத்ிரே்தில் வரும் க்லீம் பீஜம்  ஞானம் சபற்றபின் வரும் ஆனந்ேசேக்  

குறிக்கிறது; மே்யமைரிே்திரே்தில் வரும் ஹ்ரீம் என்ற  மாயா பீஜம்  “உலகில்  நான்ஒருவதள 

இருக்கிதறன்.என்சனே்ேவிர தவறு யாரும் ,தவசறதுவுமில்சல ‘‘ என்ற மஹே்துவே்சே 

உணரே்்தி நம்சம ைாந்ே நிசலக்கு  இடட்ுைச்ைல்வசே குறிக்கிறது.   
 

தமலும் நவாக்ஷரீமந்திரே்தில் வரும்  விைத்ை எனும் பேே்திற்கு                                                                         

ஸே்(விே்),சிே(் ை),ஆனந்ேம்(ஈ)   எனப்பிரிக்கப்படட்ு மகாகாலி ,மகாலக்்ஷமி 

மஹாஸரஸ்வதி எனும் மூவரின் ஐக்கியவடிவான  ைாமுண்டாதேவிசய ைரணசடகிதறன் / 

ே்யானிக்கிதறன்  என்று சபரிதயார ்விளக்கம் ேருகின்றனர ்அே்ேசகய தபருசமவாய்ந்ே 
நவாக்ஷரீ மந்திரம்மூன்று ைரிே்திரங்களுக்கும் முன்னும் பின்னும் ஜபிக்கப்படதவண்டும் 

என்ற விதியிலிருந்து ஸப்ேைதீயின் எல்சலயில்லப் தபருசமயும் முக்கியே்துவமும் 

அறியப்படுகிறது 

 
 



 ஸப்ேஸதியில் வரும் ஸுரேன் என்ற அரைனும்,ஸமாதி என்ற சவசியனும் நமது மனிேவரக்்கே்தின் 

 இரண்டு வசகயான பிரதிநிதிகள்.13ம் அே்யாயே்தில் இருவரின் கடும் ேவேத்ின் பலனாக தேவி வரம் 

ேரும்தபாது  ,யாராலும் சஜயிக்கமுடியாே ராஜ்யே்சே தகட்ட அரைனுக்கு  வரே்சே அளிே்து பிறகு உயரந்்ே 

மனுபேவிசய அடுே்ே ஜன்மேத்ில் அளிப்போக வாக்களிக்கிறாள். சவசியதனா  ஒப்பற்ற ஞானே்சே 

வரமாகக்தகட்கிறான் மகிை்ைச்ியுற்ற தேவி  அவசன “ சவஸ்யவரய், குல நந்ேன’  என்று 

அசடசமாழியுடன்  கூப்பிடட்ு வரே்சே அளிக்கிறாள் 
 

 

 தேவி உசறயும் ஆே்மாசவ உள்தள தகாண்ட ைரீரம் எனும் தேசர(ஸுரேம்)  மானிடரக்ளாகிய நாம், 

உலகவாழ்க்சக என்ற ைாசலயில் தமதுவாக தைலுே்தி உலகக்கடசமகசளை ்ைரிவரதைய்து, ஒரு 

முசனப்பட்டமனம் (ஸமாதி நிசல)தகாண்டு தேவிசயயும் தியானம் தைய்ோல், தேய்வேரிைனம் 

கிடட்ுவதுடன் தமாக்ஷைாம்ராஜ்யே்சேயும் அசடயலாம் என்பது உணரே்்ேப்படுகிறது  
                                      
 

11ஆம் அே்தியாயே்தில் 37வது மந்திரே்தில்(வரோஹம்...ஜகோமுபகாரகம்) உலகுக்கு உபகாரமான 

 எந்ே வரே்சேயும் ேர வாக்களிப்பது தேவி உபாைகன் ேன்னலம்  மடட்ும் சகாள்ளக்கூடாது என்பசேை ்

சுட்டிக்காட்டுகிறது. 12ஆம் அே்தியாயே்தில்  9வது மந்திரம் (யே்சரேே.்..ஸ்திேம்) ஸப்ேைதீ பாராயணம் 

நிே்யம்சைய்யப்படுமிடே்தில் தேவி  வாைம் சைய்வோகவும் அவள் ஸாந்நிே்யம் அவ்விடே்திலிருந்து 

விலகுவதே இல்சல  எனவும்  வாக்களிக்கிறாள்.உே்ேரபாகே்தில் வரும்  சவக்ருதிக ரஹஸ்யே்தில்   

‘ேன்மதயாபதவே்’  எனமுடியும் மந்திரே்திலிருந்து முசறப்படி பாராயணம் சைய்ோல் உபாைகன்  அம்பாள் 

மயமாகதவ  ஆக முடியும் என்று  அறியப்படுகிறது. இசேவிட தபறு  தவறு என்ன இருக்கமுடியும்? 
                                                                                                                                                                                         

பாராயணம் எவ்வாறு சைய்யதவண்டும்? 12ஆம் அே்தியாயே்தில் தேவிதய ஏபி:ஸ்ேசவை’்ை மாம்  நிே்யம் 

ஸ்தோஷ்யதே ய:ஸமாஹிே:  அோவது  மன ஒருசமப்பாடட்ுடன் தினம் பாராயணம் சைய்யதவண்டும் 

என்று  கூறுகிறாள்  அஷ்டமி,நவமி,ைதுரே்சி  ஆகிய  திதிகள் வரும் தினங்களில் படிப்பது,தகட்பது 

மிகவிதைஷம் ஸப்ேைதீ பூரவ்பாகே்தில்வரும் கீலகம்  பாராயணே்சே உரக்கப்படிே்ேதல சிறந்ேது  

என்றுசரக்கிறது,  படிக்க வாய்ப்பு இல்லாேவரக்ள்   பாராயணே்சே சிரே்சேயுடன் தகடட்ாதல  மிகுந்ே 

பலன்அசடயலாம் என்று தேவி பல இடங்களில்12ஆம் அே்தியாயே்தில் வாக்களிக்கிறாள் 
 

  

 ஸப்ேைதீ பாராயணே்சேப் படிே்தும் தகட்டும் இம்சமயிலும்  மறுசமயிலும் தேவியின்                                              

அருசளப்சபறுதவாமாக  எல்லாம்வல்ல சண்டிகாமேவிக்கு அதனகதகாடி நமஸ்காரம் 
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ஸ்ரீமேவீ மாஹாே்ம்யம்(ஸப்ேசதீ)  இந்ே நூல்சோகுப்சபப் பற்றிய முன்னுசர 

               விே்ேக விநாயகா !   விசரகைல் ைரதண ! 

              சிவகுரு   ஞானகுரு    விஷ்ணுகுரு     பாஹிமாம் 

              ஸே்குரு    பரகுரு        நிே்யகுரு         ரக்ஷமாம்  

              அறம் அன்பு அறிவு அடக்கம் அசமதி ஆனந்ேம் எல்லாம் எங்கும் நிசறந்து இருக்கடட்ும். 
 

***    அடிதயசனப்தபான்ற ஸம்ஸ்க்ருேம் அறியாேவரக்ளும் தேவீமாஹாே்மியே்சே          

       முசறப்படி பாராயணம் சைய்து பலனசடயதவண்டும் என்ற அவாவினால்     

       உந்ேப்படட்ு அம்பாளின் பரிபூரண கிருசபயால் இந்ே புே்ேகம் உருப்சபற்றுள்ளது 

.  

*** பல புே்ேகங்களுக்கு இசடதய பாடதபேங்கள்- குறிப்பாக பூரவ் மற்றும் உே்ேர  

     பாகங்கள்,ே்யானங்கள்,ந்யாஸங்கள் தபான்றவற்றில்-காணப்படுகின்றன. எனதவ  

     பாராயணம் சைய்தவாருடன் தைரந்்து அமரந்்து கற்தபாருக்கு வைதியாக நமது     

     பாரேதேைேத்ில் சபரும்பாலாரால் பின்பற்றப்படும்  ஸ்ரீ துரக்ாஸப்ேைதீ  

     - கீோ ப்ரஸ் சவளியீடு புே்ேகே்சே (ஸம்ஸ்க்ருேம்) அனுைரிே்து,     

     பேம் பிரிே்து  இந்ே  நூல் சோகுக்கப்படட்ுள்ளது.  
 

*** 700  மூல மந்திரங்கள், பூரவ்-உே்ேர பாகங்கள் ஆகியவற்றில் மந்திரங்கசளப்  

      பிரிக்கும் விேம்,தகாயில்களில் ைண்டிதஹாமம் நடக்கும்சபாழுது உபதயாப்படுே்ேப்படும்  

      புே்ேகங்கள் அடிப்பசடயில்( படிப்பேற்கு ஏதுவாக) பின்பற்றப்படட்ுள்ளது           
       
        

***  உவாை மந்திரங்கள்,அரே்மந்ே்ரங்கள், நான்கு வரிமந்ே்ரங்கள்,சில குறிப்பிட்ட  

       மந்ே்ரசோகுப்புகள் தபான்ற பல பிரிவுகள் சேளிவாகே ்சேரியும்படி அசமக்கப்படட்ுள்ளன.  
 

*** பாராயணம் சைய்வேற்கு வைதியாக எந்ே ஒருமந்திரமும் இரண்டு பக்கங்களுக்கு இசடதய  

        சிக்கிக்சகாள்ளாமல் அசமக்கப்படட்ுள்ளது. 

***   Visual  representation படிப்பேற்கு சுலபமாகவும்,ஞாபகம் சவே்துக் சகாள்வேற்கு 

       மிகவும்     உபதயாகமாக  இருக்கும் என்ற அடிப்பசடயில் ஸம்ஸ்க்ருே எழுே்துக்கசள   

       வண்ணங்கள், எழுே்தின் அளவு (font) துசணசகாண்டு ேமிழில்அைை்டிக்கப்படட்ுள்ளன. 
 ***   மந்ே்ரங்களின் வலதுபக்கே்தில் அரே்்ேமும்சகாடுக்கப்படட்ுள்ளது.  புேே்கே்சே  

       உபதயாகிப்தபாருக்கு    எல்லாம் வல்ல ைண்டிகாதேவியின் பரிபூரண அருள் கிட்டடட்ும் 



எல்லா ரணங்ககளயும் ருணங்ககளயும் மபாக்குவது ஸப்ேசதீ பாராயணம் என்று 

ஒரு புே்ேக முன்னுசரயில் ைமீபே்தில்  நான் படிே்ேதபாது ,எனக்காக என்சன 

முன்னிடட்ு எழுதிய வரிதயா என்று  சநகிை்ைச்ியுற்று கடந்ேகாலே்சேே் திரும்பிப் 

பாரக்்கலாதனன். 1994 ஆம் வருடம் சைல்வைச்ைழிப்பும் புகழும் உசடய சோழிலும் 

அைகிய குடும்பமும் உசடய அடிதயனுசடய வாை்வில் ப்ராரப்ேே்ோல் படிப்படியாக 

பல இன்னல்கசளை ்ைந்திே்து 2003 ஆம் ஆண்டு திவாலாகதவண்டிய  சூை்நிசலக்குே் 

ேள்ளப்பட்தடன், எனது மசனவியின் தீவிர  நம்பிக்சகதயாடு கூடிய துரக்ாதேவியின் 

வழிபாடு காரணமாக துரக்ா 32 நாமாவளி, துரக்ா ைந்ே்ரகலாஸ்துதி 

ேரம்ர ்சைய்ே துரக்ா ஸ்தோே்ரம் ஆகிய மூன்சறயும் சில நண்பரக்ள் உேவிதயாடு 

பாராயணம் சைய்யே் சோடங்கிதனன். 
 

இேற்கிசடயில் சபாருளாோர வீை்ைச்ி, அேனால் ஏற்படும் மன உசளைை்ல்,  

ஆகியவற்சற மறக்க நிசனே்து ,சபாதுதைசவ,சோண்டு சைய்ேசபாழுது ஏற்பட்ட  

வீண்பழி, அவைச்ைாற்கள், நம்பிக்சகே் துதராகே்தினால் விசளந்ே நஷ்டங்கள்  

 எல்லாம் விரக்தியின் உைை்க்கட்ட நிசலக்கு  இழுேத்ுைச்ைன்றசே, எனது 

மதிப்பிற்குரிய என்.மசஷன் அவரக்ளிடம் நான் வருே்ேே்தோடு பகிரந்்து 

சகாண்டதபாது , ேன் குடும்பே்தோடு வந்து  எனது இல்லே்தில் தேவீமாஹாே்ம்யம் 

பாராயணம் சைய்ோர.் 

 

இந்ேக் குறிப்பிட்ட பாராயணம் எேற்காக என்று  நான் வினவ, மனிேரக்ளுக்குஏற்படும் 

எந்ேவிேமான துன்பங்களிலிருந்தும் மீள ஒமர திறவுமகால் ஸ்ரீமேவீமாஹாே்ம்யம் 

என்று அவர ்கூறினார.் அக்கூற்சற தவேவாக்காகக்சகாண்டு தேவீமாஹாே்ம்யம் 

பற்றிய புே்ேகங்கள்,ஒலிநாடாக்கள் சபற்று முழுமூைை்ாக முயற்சி சைய்ேதபாது, 

தகரளாவிலுள்ள தைாட்டாணிகசர பகவதீ அம்மன் தகாயிலில் நவாக்ஷரீமந்திரமும், 

தேவீமாஹாே்ம்யம் பாராயாணமும்  எனது ஆைான் திரு வி.கிருஷ்ணமூர்ே்தி  

அவரக்ள் (SHREE DURGADEVI POOJA FUND FOUNDER)  எனக்குக் கற்றுக்சகாடுே்ோர.்படிப்படியாக 



லலிோ ஸஹரஸ்ரநாமம்,அபிராமி அந்ோதி என்று அறிமுகமாகி தேவியின் 

திருவடிகளில் ைரண் அசடவது ஒன்றுோன் வழி என்ற தீரக்்கமான மதனாபாவே்துடன் 

தேவீமாஹாே்ம்யம் நிே்யபாராயணம் சைய்துவந்தேன். எனது ஆைானுடன் பல 

தகாயில்கள் ைன்னதியில் பாராயணம் சைய்யும் பாக்யமும் அவருடன் தைரந்்து  சில 

இடங்களில் ைண்டீ தஹாமம்(ஸப்ேை’தீ)  சைய்யும் மாசபரும் அனுபவமும் கிசடே்ேது  

 

.தேவீமாஹாே்மியே்தில் வரும் கவைம்,அரக்லா ஸ்தோே்திரம்,கீலகம்,ப்ரம்மா ஸ்துதி, 

தேவரக்ள் ஸ்துதி (அே்யாயம் 4), தேவீ ஸ்துதி (அே்யாயம் 11) தேவிதய வைங்கும் 

பலஸ்துதி (அே்யாயம் 12 ), ஆகியவற்றில் கூறப்படட்ுள்ள விஷயங்கள்   பற்றி 

என்.தைஷன், வி.கிருஷ்ணமூரே்்தி ைார ்ஆகிதயாருடன் கலந்து உசரயாடும்தபாது, நம் 

கண்கள்,சைவிகள்,மனது,அறிவு எல்லாவற்றிற்கும் அப்பாற்பட்டோக உள்ள  தேவியின் 

திருவடிகளில் ைஞ்ைலமற்ற முழு நம்பிக்சகயுடன் ைரண் அசடந்ோல் , நல்லது சகட்டது, 

உயரவ்ு ோை்வு, தபான்ற இரடச்டகள் விலகி அசமதியுடன் கூடிய ஆனந்ேமான 

நிசலயில் ஜீவிக்கமுடியும் என்பது சேளிவாகப் புரிய ஆரம்பமாயிற்று. 
 

அக்காலக்கட்டங்கசள நிசனே்துப்பாரக்்சகயில், ஸம்ஸ்க்ருேசமாழி சேரியாே 

அடிதயன், இக்கட்டான சூை்நிசலயிலிருந்து சவளிவர ஸ்ரீ தேவீமாஹாே்ம்யப் 

பாராயணே்சே எப்படியாவது முசறப்படிக்கற்றுக்சகாள்ளதவண்டும் என்ற 

அவாவினால்  அடிதயன் எடுே்துசகாண்ட முயற்சிகளுக்கு அங்கீகாரமாக தேவீ 

வைங்கிய அருட்ப்ரபாவம் வாரே்்சேகளால் விவரிக்கமுடியாது.தூய பக்தியுடன் நாம் 

ஒரு அடி  முன் எடுே்து சவே்ோல் ,தேவீ பே்து அடிகள் முன்வந்து கருசண புரிவாள் 

என்று எனது ஆைான் திரு. வி.கிருஷ்ணமூரே்்தி அவரக்ள் அடிக்கடி கூறுவார.் 
 

 

 



பல ஆைை்ரியமான நிகை்வுகள்,அனுபவங்கள் தேவியின் கருசணயால் ஏற்படட்ு  

கடன் சோல்சலகள் எல்லாம் தீரந்்து( எப்படி? எவ்வாறு ? நிசனே்துப் பாரக்்கக்கூட 

முடியவில்சல) அசமதியான ஆனந்ேமான நிசறவான வாை்வு எனும் சேன்றல் 

வீசுவசே எந்ேவாரே்்சேகளால் விவரிக்க முடியும்? தேவீமாஹாே்ம்யம் எனும் மாசபரும் 

அமுேக்கடலின் சபயரக்ூடஅறியாே அடிதயன் பே்து வருட கால இசடசவளியில் 

இந்ேப்புே்ேகம் சோகுக்கும் அளவிற்கு தேவியின் அனுக்ரஹம் கிசடக்கப்சபற்றசே  

நிசனக்கும் சபாழுது மயிரக்ூைை்ரிப்புற்று,நா ேழுேழுே்து, அசமதியும் ைாந்ேமும் 

அசடந்து “ யாம் சபற்ற இன்பம் சபறுக இவ்சவயகம் “   என்ற  சபரிதயார ்வாக்குப்படி, 

ஸம்ஸ்க்ருேம் அறியாே என்சனப் தபான்றவரக்ளும் முசறயான உைை்ரிப்புடன் 

பாராயணம் சைய்து முழுப்பலசனயும் சபற்று வாை்வில் நிம்மதி சபறதவண்டும் என்ற  

நிசனப்புடன் இந்ேப் புே்ேகே்சே சவளியிடட்ுள்தளன். 
 

 நாதயனும்  இங்கு ஒரு சபாருளாக  நயந்துவந்து 

 நீதய நிசனவின்றி ஆண்டுசகாண்டாய்; நின்சன உள்ளவண்ணம் 

 தபதயன் அறியும் அறிவு ேந்ோய். என்ன தபறு சபற்தறன் 

 ோதய! மசலமகதள ! சைங்கண்மால் திரு ேங்கைச்ிதய ! 
 

 கூட்டிய வா  என்சனே் ேன் அடியாரில் சகாடியவிசன 

 ஓட்டிய வா  என் கண் ஓடிய வா ேன்சன உள்ளவண்ணம் 

 காட்டிய வா  கண்டகண்ணும்  மனமும் களிக்கின்றவா 

 ஆட்டிய வா நடம் ஆடகே்  ோமசர ஆரணங்தக ! “ 
 

என்று அருள்மிகு அபிராமிபட்டர ்முைக்கமிட்டது  காதுகளில் ரீங்காரமிடுகிறது 

 

  



அம்பாளின் திருவடிசய இசடவிடாது தியானம் சைய்ோல் தேவியானவள்  நம்மிடம் 

இருக்கக்கூடிய காமம், தகாபம், க்தராேம், தலாபம், அகங்காரம் , ஆணவம்  மற்றுமுள்ள 

எல்லா அசுர குணங்கசளயும் கசளந்சேறிந்து ேன்  ரூபே்சேயும் காட்சி ேந்து 

அருள்புரிவாள் என்ற சபரிதயாரின் கூற்சற நிசனவு கூரவ்து ைாலப்சபாருந்தும் 

 

 

நன்தற வருகினும்  தீதே விசளகினும் நானறிவது 

ஒன்தறயுமில்சல, உனக்தக பரம் எனக்கு உள்ளசேல்லாம் 

அன்தற உனது என்று அளிே்துவிட்தடன் அழியாக் குணக் 

குன்தற அருடக்டதல இமவான் சபற்ற தகாமளதம 

 

என்ற அபிராமபட்டரின் வாக்குப்படி, நமது நிே்திய அலுவல்களுக்கிசடதய  முடிந்ேவசர 

ஆே்மாரே்்ேமாக தேவீமாஹாே்ம்யம் பாராயணம் சைய்து,   பகவே்கீசேயில் பகவான் 

கிருஷ்ணன் கூறியபடி எல்லா சையல்களின் விசளவுகசள தேவியிடதம ைஞ்ைலமற்ற 

மனதுடன் அற்பணிே்து வளமான அசமதியான  அருள்வாை்வு சபறுதவாம். 
 

அவளருளாதல அவள்ோள் வணங்குதவாம்.தேவியின் திருவடிகளில்                                                      

ைரணம்! ைரணம்! ைரணம்! 
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1 
பூ 

1 
ஸ்ரீ தேவீ மாஹாே்ம்யம் பூரவ்பாகம் ஸித்ே குஞ்சிகா-ஸ்தோே்ரம் 

 GP ஓம் அஸ்ய ஸ்ரீ குஞ்சிகா-ஸ்ததாத்ர மஹாமந்த்ரஸ்ய 

 
GP 

ஸதாசி’வ ருஷி: அனுஷ்டுப் சந்த: ஸ்ரீ த்ரிகுணாத்மிகா ததவதா  

 
GP 

ஓம் ஐம் பீஜம் ஓம் ஹ்ரீம் ச’க்தி: ஓம் க்லீம் கீலகம் 

 
GP 

மம ஸரவ்ா-பீஷ்ட ஸித்த்யரத்ே ஜதப விநிதயாக: 

  சி’வ உவாச //  

 01 சர்ு’ணு ததவி ப்ரவக்்ஷயாமி  குஞ்சிகா-ஸ்ததாத்ரம்-உதத்மம் / 
  தய ந மந்த்ர-ப்ரபாதவண சண்டீ-ஜாப: சு’தபா பதவத்  // 
 02 ந கவசம் ந-அரக்லா-ஸ்ததாத்ரம் கீலகம் ந ரஹஸ்யகம்  / 
  ந ஸூக்தம் நாபி தய்ானம் ச ந-ந்யாதஸா ந ச வாரச்ச்னம் // 
 03 குஞ்சிகா-பாட-மாத்தரண  துரக்ாபாட-பலம் லதபத ் / 
  அதி குஹ்யதரம் ததவி ததவானமபி   துரல்பம்  // 

 04 தகாபனீயம் ப்ரயத்தனன  ஸ்வதயானிரிவ  பாரவ்தி  / 
  மாரணம் தமாஹனம் வச’்யம் ஸ்தம்ப-தனாசச்ாட நாதிகம்  / 

  

பாட-மாத்தரண ஸம்-ஸித்ததயத ் குஞ்சிகா-ஸ்ததாத்ரம்-உத்தமம் //  

 05 ஓம்-ஐம்-ஹ்ரம்ீ-க்லீம்-சாமுண்டாயய விசத்ச ஓம்-க்லலௌம் ஹும் க்லீம் ஜூம் ஸஹ/ 
  ஜ்வாலய ஜ்வாலய ஜ்வல ஜ்வல ப்ரஜ்வல ப்ரஜ்வல/ 

  

ஐம்-ஹ்ரீம்-க்லீம்-சாமுண்டாயய விசத்ச ஜ்வல-ஹம்-ஸம்-லம்-க்ஷம்-ஃபட்-ஸ்வாஹா// 



 
06 நமஸ்தத ருத்ர-ரூபிண்யய நமஸ்தத  மது-மரத்ினீ  / 

  நம: யகடப-ஹாரிண்யய  நமஸ்தத  மஹிஷாரத்ினீ // 
 07 நமஸ்தத சு’ம்ப-ஹந்த்ரை ச நிசு’ம்பாஸுர-காதிநி  // 
 08 ஜாக்ரதம் ஹி மஹாததவி ஜபம் ஸித்தம் குருஷ்வ தம  / 
  ஐம்காரீ ஸ்ருஷ்டி-ரூபாயய ஹ்ரீம்காரீ ப்ரதிபாலிகா  // 
 09 க்லீம்காரீ காம-ரூபிண்யய பீஜரூதப நதமாஸ்$துதத  / 
  சாமுண்டா சண்டகாதீ ச ஐகார ீவரதாயினீ  // 

 10 விசத்ச சாபயதா நித்யம் நமஸ்தத மந்த்ர-ரூபிணி  // 
 

11 தாம் தீம் தூம் தூரஜ்தட : பத்னீ-வாம்-வீம்-வூம்-வாகதீசவ்ரீ/  
  க்ராம் க்ரீம் க்ரூம் காலிகா ததவி சா’ம் சீ’ம் சூ’ம் தம சு’பம் குரு // 
 12 ஹும்-ஹும்-ஹும்கார-ரூபிண்யய ஜம் ஜம் ஜம் ஜம்ப-நாதினீ  / 
  ப்ராம் ப்ரீம் ப்ரூம் யபரவீ பத்தர பவான்யய தத நதமா நம: // 

 13 அம்-கம்-சம்-டம்-தம்-பம்-யம்-ச’ம் வீம் தும் ஐம் வீம் ஹம் க்ஷம் / 
  திஜாக்ரம்-திஜாக்ரம்-த்தராடய-த்தராடய தீப்தம் குருகுரு ஸ்வாஹா  // 
  பாம் பீம் பூம் பாரவ்தீ பூரண்ா காம் கீம் கூம் தகசர ீதோ  // 
 14 ஸாம்-ஸீம்-ஸூம்-ஸப்தச’தீ-ததவ்யா மந்த்ர-ஸித்திம் குருஷ்வ தம  // 
 15 இதம் து குஞ்சிகா-ஸ்ததாத்ரம் மந்த்ர-ஜாகரத்்தி-தஹததவ  / 
  அபக்தத யநவ தாதவ்யம் தகாபிதம் ரக்ஷ பாரவ்தி  // 
 16 யஸ்து குஞ்சிகயா ததவி  ஹீனாம் ஸப்தச’தீம் பதடத்  / 

  
ந தஸ்ய ஜாயதத ஸிதத்ிர-்- அரண்தய தராதனம் யோ  //   



2 

பூ

2 
ஸ்ரீதேவீமாஹாே்ம்யம் பூரவ்பாகம் தேவ்யா:கவசம் 

 GP ஸ்ரீ கதணசா’ ய நம: ஸ்ரீ ஸரஸ்வத்யய நம: ஸ்ரீகுருப்தயா நம:ஸ்ரீகுலததவதாயய நம:  

  அஸ்யஸ்ரீசண்டீ-கவசஸ்ய ப்ரம்மா-ருஷி: அனுஷ்டுப் சந்த: சாமுண்டா ததவதா  

  அங்கந்யாதஸாக்த-மாததரா பீஜம் திக்பந்த-ததவதாஸ்-தத்வம்  

  ஸ்ரீஜகதம்பா-ப்ரீத்யரத்்தே  ஸப்தச’தீ-  பாடாங்கத்தவன-ஜதப-வினிதயாக:   : 
 

  
ஓம்   நமச’்சண்டிகாயய // 

மாரக்்கண்தடய  உவாச 
  

 01 ஓம் யத்குஹ்யம் பரமம் தலாதக ஸரவ்ரக்ஷாகரம் ந்ருணாம்  / உலகில் எது  மிக ரகசியமானததா 

மனிதரக்்கு எல்லா ரயக்ஷயயயும் அளிப்பததா 
  யன்ன கஸ்ய-சிதா-க்யாதம் தன்தம ப்ரூஹி பிதாமஹ  // அயத  (உலக நன்யமக்காக) எனக்கு  

உபசித்து அருளதவண்டும் 

  ப்ரஹ்தமாவாச  //  ப்ரம்மா கூறியது 

 02 அஸ்தி குஹ்யதமம் விப்ர ஸரவ்-பூததாபகாரகம்  / மிக ரகசியமானதும் புண்ணியதுமானதும் 
உயிரக்ளயனத்திற்கும் உபகாரமானதுமான  

  
ததவ்யாஸ்து கவசம் புண்யம் தச-்சர்ுணுஷ்வ மஹாமுதன // ததவிகவசம் உளது. லபருயமமிக்க முனிவதர!  

அயதக் தகளும். 

 03 
ப்ரேமம்      யச’ல-புத்ரீ   ச தவ்ிதீயம்    ப்ரஹ்ம-சாரிணீ  / முதலாவது      யசலபுத்ரீ         (பூமி      தத்துவம்) 

இரண்டாவது  ப்ரம்மசாரிணீ  ( நீர ்       தத்துவம்) 

  த்ருதீயம்     சந்த்ர-கண்தடதி கூஷ்-மாண்தடதி சதுரத்்ேகம் //   மூன்றாவது     சந்திரகண்டா   (அக்னி    தத்துவம்) 

நான்காவது     கூஷ்மாண்டா   (வாயு     தத்துவம்) 

 04 
பஞ்சமம்    ஸ்கந்த-மாதததி ஷஷ்டம்   காத்யாய-னீதி ச  / ஐந்தாவது        ஸ்கந்தமாதா  (ஆகாஸ   தத்துவம்) 

ஆறாவது         காத்யாயனீ    (மதனா    தத்துவம்) 

  ஸப்தமம்  கால-ராத்ரீதி மஹா-லகௌரீதி  சாஷ்டமம் // ஏழாவது        காலராத்ரீ     (புத்தி    தத்துவம்) 

எட்டாவது    மஹாலகௌரீ   (சித ்  தத்துவம்) 

 

05 நவமம்        ஸித்தி-தாத்ரீ ச நவதுர்கா :    ப்ரகீரத்த்ிதா:  / ஒன்பதாவது  ஸித்திதாத்ரீ (அஹம்   தத்துவம்) 

  உக்தான்தய-தானி நாமானி ப்ரஹ்மயணவ மஹாத்மனா // தமற்கூறிய நாமங்கள்             

தவதபுருஷனாதலதய  கூறப்பட்டயவ 



 

06 அக்னினா தஹ்யமானஸ்து ச’த்ரு-மதத்ய கததா ரதண  / சுட்லடரிக்கும் அக்னியால் சூழப்பட்டவரக்ளும்  

யுத்தத்தில்  சத்ருவிடம் அகப்பட்டவரக்ளும்  

 

 விஷதம துரக்தம யசவ  பயாரத்்தா: ச’ரணம் கதா:  // கடக்கமுடியாத ஸங்கடத்தில் பயமயடந்தவரக்ளும்             

தமற்கூரிய நாமங்களில் ஒன்யற   நியனத்து சரண்புகந்தால் 

 07 ந ததஷாம் ஜாயதத கிஞ்சித்-- அசு’பம் ரணஸங்கதட  / அவரக்ளுக்கு யுத்தஸங்கடதத்ில் தீங்கு ஏற்படாது 

  நாபதம் தஸ்ய பச’்யாமி தசா’க-துக்க பயம் ந ஹி  // எவ்வித ஆபத்தும் வராது   துக்கம் பயம் நீங்கிவிடும் 

 

08 
யயஸ்து-பக்த்யா-ஸ்ம்ருதா நூனம் ததஷாம் வ்ருதத்ி:ப்ரஜாயதத /  பக்தியுடன் நவதுரக்ா நாமங்கயள 

நியனப்பவரக்ளுக்கு லசல்வப்லபருக்கு  

 AGS தய த்வாம் ஸ்மரந்தி தததவசி’ ரக்ஷதஸ தான்ன ஸம்ச’ ய:   நிசச்யம் ஏற்படும்  இது நிசச்யம் 

  ப்தரத-ஸம்ஸ்ோ து சாமுண்டா வாராஹீ   மஹிஷாஸனா  // சாமுண்டாவிற்கு   ப்தரதம்  வாஹனம்/ஆசனம்:  

வாராஹீக்கு          எருயம வாஹனம்/ ஆசனம் 

 09 ஐந்த்ரீ  கஜ-ஸமாரூடா யவஷ்ணவீ  கருடாஸனா  / இந்த்ராணீ ததவிக்கு   யாயன  வாஹனம்/ ஆசனம் 

யவஷ்ணவிததவிக்கு  கருட வாஹனம்/ ஆசனம் 

  
மாதஹச’்வரீ வ்ருஷாரூடா லகௌமார ீ  சி’கிவாஹனா  // மாதஹஸ்வரிததவிக்கு  காயள வாஹனம்/ ஆசனம் 

லகௌமாரி    ததவிக்கு மயில் வாஹனம்/ ஆசனம் 

 

AGS லக்்ஷமீ:பத்மாஸனா ததவீ பத்மஹஸ்தா ஹரிப்ரியா   ஹரியின் பிரியத்துக்குரிய யகயில்  தாமயர 

ஏந்திய லக்்ஷமி ததவி    தாமயர ஆசனம் 

 

AGS 

ச’்தவத-ரூபதரா  ததவீ ஈச’்வரீ வ்ருஷவாஹனா       லவண்ணிற ஈஸ்வரிததவி                                            

காயள   வாஹனம்/ ஆசனம் 

 10 ப்ராஹ்மீ  ஹம்ஸ-ஸமாரூடா ஸரவ்ாபரண-பூஷிதா  / ப்ரஹ்மாணி ததவிக்கு                                       

அன்னம் வாஹனம்/ஆசனம்  

     

 AGS இத்தயதா மாதர:ஸரவ்ா: ஸரவ்தயாக-ஸமன்விதா:  
அயனத்து ததவிகளுதம                                  
பலவிதமான  ஆபரணங்களாலும்      

         

  நானாபரண தசா’பாட்யா நானா-ரத்தனாப-தசா’பிதா:  // 
பலவித ரத்தினங்களாலும்                               

ப்ரகாஸம் உயடயவரக்ள்  

 



    
 11 த்ருச’்யந்தத ரேமாரூடா ததவ்ய:க்தராத-ஸமாகுலா: / எதிரிகளான அஸுரரக்யள குறித்து மிகுந்த தகாபத்ததாடு 

ரதத்தின்மீது ததவிகள் அமரந்்திருந்தயத ததவரக்ள் கண்டனர.் 

  ச’ங்கம் சக்ரம் கதாம் ச’க்திம் ஹலம் ச முஸலாயுதம் // சங்கு சக்ரம் கயத தவல் இரும்புலக்யக  

 
12 தகடகம் ததாமரம் யசவ பரசு’ம் பாச’தமவ ச  / தகடகம் ததாமரம் தகாடாளி கயிறு 

  குந்தாயுதம் த்ரிசூ’லம் ச சா’ரங்்கமாயுத-முத்தமம் // குந்தம் த்ரிசூலம் வில்    முதலிய ஆயுதங்கயள 

 
13 யதத்யானாம் ததஹநாசா’ய பக்தானாம்-அபயாய ச / அசுரரய்ரகயள அழிக்கவும் பக்தரக்யள காப்பதற்கும் 

ததவரக்ள் நன்யமக்காகவும்                                           

 
 தாரயந்த்-யாயுதானீத்ேம் ததவானாம் ச ஹிதாய யவ // எப்லபாழுதும் ஏந்தியவாறு உள்ளனர ்                                   

 AGS நமஸ்தத$ஸ்து மஹாலரௌதத்ர மஹாதகார-பராக்ரதம //  
மிகவும் தகாபங்லகாண்டு பயங்கரவடிவில் 

(அசுரரக்யள அழித்து) ஆற்றயல லவளிப்படுத்தியவதள       

உனக்கு நமஸ்காரம் 

 
14 மஹாபதல மதஹாத்ஸாதஹ மஹாபய-வினாசி’நி / மஹாபலம் லபாருந்தி  உலகத்யத காப்பதில்                       

மகிழ்சச்ியுறுபவதள லகாடிய பயத்யத தபாக்குபவதள                      

  
த்ராஹிமாம்-ததவி-துஷ்-ப்தரக்்ஷதய ச’த்ரூணாம்  பயவரத்ினி // காட்சிக்கரிய ததவிதய சத்துருக்களுக்கு  

பயத்யத வளரப்்பவதள- என்யனக்காப்பாயாக 

 15 ப்ராசய்ாம் ரக்ஷது  மாயமந்த்ரீ ஆக்தனய்யாம்-அக்னிததவதா/ கிழக்கில் இந்த்ராணீ   லதன்கிழக்கில் அக்னிததவயத 

  தக்ஷிதண$வது வாராஹீ யநரர்ுத்யாம்-கடக்-தாரிணீ // லதற்கில் வாராஹீ     லதன்தமற்கில்  கட்கதாைிணீ 

 16 ப்ரதீசய்ாம் வாருணீ ரதக்ஷத ் வாயவ்யாம் ம்ருகவாஹினீ / தமற்கில் வாருணீசக்தி   வடதமற்கில்    வாயுசக்தி 

  உதீசய்ாம் பாது   லகௌமார ீ ஐசா’ந்யாம்   சூ’லதாரிணீ // வடக்கில் குதபர சக்தி    வடகிழக்கில்   மதஹஸ்வரசக்தி 

 17 ஊரத்்வம்-ப்ரஹ்மாணி-தம-ரதக்ஷத ் அதஸ்தாத-்யவஷ்ணவீ-தோ / தமதல  ப்ரஹ்மாணி    கீதழ     விஷ்ணுசக்தி 

  
ஏவம் தச’-திதசா’  ரதக்ஷச ் சாமுண்டா   ச’வவாஹனா // இவ்விதம் பத்துதியசகளிலும் 

ப்தரத ஆசனத்திலிருக்கும்                   சாமுண்டாதேவி        

                                   இரடச்ிக்கடட்ும் 

     

 18 ஜயா தம சாக்ரத:பாது விஜயா பாது ப்ருஷ்டத: / முன்பக்கம்  ஜயாததவி     பின்பக்கம்   விஜயாததவி 

  அஜிதா வாமபாரச்’்தவ து தக்ஷிதண ச அபராஜிதா // இடது பக்கம் அஜிதாததவி  வலதுபக்கம்   அபராஜிதா 



 19 சி’காம்-உத்தயாதினீ ரதக்ஷத ் உமா மூரத்ன்ி-வ்யவஸ்திதா / தயலக்கூந்தல் உத்தயாதினி    தயல            உமா         

  மாலாதரீ லலாதட ச  ப்ருலவௌ-ரதக்ஷத்-யச’ஸ்வினீ //  லநற்றி      மாலாதரீ          புருவங்கள்  யசஸ்வினி 

 20 த்ரிதநத்ரா ச ப்ருதவார-்மத்தய யமகண்டா ச நாஸிதக / புருவமத்தி  த்ரிதனத்ரா       நாசியக   யமகண்டா 

  ச’ங்கினீ சக்ஷுதஷார-்மத்தய ச’்தராத்ரதயார-்தவ்ாரவாஸினீ// கண்கள் நடு சங்கினீ         காதுகள் துவாரவாசினீ 

 21 கதபாலலௌ காலிகா ரதக்ஷத் கரண்மூதல து சா’ங்கரீ  / கன்னங்கள் காலிகா             காது மூலம்  சாங்கர ீ

  நாஸிகாயாம் ஸுகந்தா ச உத்ததராஷ்தட ச சரச்ச்ிகா // நாசியக  ஸுகந்தா              தமல்உதடு  சரச்ச்ிகா 

 22 அததர சாம்ருதகலா ஜிஹ்வாயாம் ச ஸரஸ்வதீ / கீழ் உதடு அம்ருதகலா             நாக்கு   ஸரஸ்வதீ 

  தந்தான் ரக்ஷது லகௌமார ீ கண்டதததச’ து சண்டிகா // பற்கள்   லகௌமாரீ          கழுத்தின் நடு சண்டிகா 

 
23 கண்டிகாம் சித்ரகண்டா ச மஹாமாயா ச தாலுதக / உள் நாக்கு சித்ரகண்டா  தாயடகள் மஹாமாயய 

  காமாக்ஷீ சிபுகம் ரதக்ஷத் வாசம் தம ஸரவ்மங்களா // தமாவாய்க்கட்யட காமாக்ஷீ       வாக்கு ஸரவ்மங்களா 

 
24 க்ரீவாயாம் பத்ரகாலீ  ச ப்ருஷ்ட-வம்தச’  தனுரத்ரீ / கழுத்து       பத்ரகாலீ        முதுலகலும்பு  தனுரத்ரீ 

  
நீலக்ரீவா பஹி:கண்தட நலிகாம்  நலகூபரீ // கழுத்தின் லவளி நீலக்ரீவா     கழுதல்தலும்பு  நலகூபர ீ

 
25 ஸ்கந்ததயா: கடக்ினீ ரதக்ஷத ் பாஹு தம வஜ்ரதாரிணீ / இருததாள்கள் கட்கதாரிணி  இருபுஜங்கள் வஜ்ரதாரிணி 

  ஹஸ்ததயார ்தண்டினீ ரதக்ஷத ் அம்பிகா சாங்குலீஷு ச // இருயககள் தண்டினீ              விரல்கள்   அம்பிகா 

 
26 நகாஞ்-சூதலச’்வரீ ரதக்ஷத்-- குலக்ஷௌ ரதக்ஷத்-குதலச’்வரீ / நகங்கள்      சூ’தலச’்வரீ       கஷ்கம்       குதலச’்வர ீ

  ஸ்தலனௌ ரதக்ஷன்-மஹாததவீ மன: தசா’க-வினாசி’நீ // ஸ்தனங்கள்  மஹாததவீ  மனம்  தசா’கவினாசி’நீ 

 
27 ஹ்ருததய லலிதா ததவீ உததர  சூ’ல-தாரிணீ  / இருதயம்       லலிதா            வயிறு      சூ’லோரிணீ 

  
நாலபௌ ச காமினீ ரதக்ஷத ் குஹ்யம்-குஹ்தயச’்வரீ தோ // 

 
 நாபி காமினீ    ரஹஸ்ய ஸ்தானம்      குஹ்தயஸ்வரீ 

                                           



 28 பூதனா     காமிகா   தமட்ரம்  குதத   மஹிஷவாஹினீ / லிங்கம்  பூதனா   அபானத்வாரம்  மஹிஷவாஹினி 

  கடய்ாம்  பகவதீ   ரதக்ஷஜ் ஜானுனீ   விந்தய்வாஸினீ  // இடுப்பு  பகவதீ   முழங்கால்கள்   விந்த்யவாஸினீ 

 29 ஜங்தக     மஹாபலா ரதக்ஷத் ஸரவ்காம-ப்ரதாயினீ / துயடகள்  மஹாபலா                    

  குல்பதயார-்நாரஸிம்ஹீ ச பாதப்ருஷ்தட  து யதஜஸீ // கணுக்கால்கள்  நாரசிம்ஹி   பின்னங்கால்கள்   யதஜஸீ                                   

 30 பாதாங்குலீஷு  ஸ்ரீ  ரதக்ஷத் பாதாதஸ்-தலவாஸினீ / கால்விரல்கள்     ஸ்ரீ   பாதத்தின்கீழ்   தலவாஸினீ 

  நகான் தம்ஷ்ட்ரா-கராலீ  ச தகசா’ம்ச’்-யசவ-ஊைத்்வதகசி’நீ //  நகங்கள்       தம்ஷ்ட்ராகராலீ                                   

தகசங்கள்         ஊரத்்துவதகஸினீ 

 

31 
தராமகூதபஷு   லகௌதபரீ த்வசம்  வாகீச’்வரீ  தோ / மயிரக்்கால்கள் லகௌதபரீ      ததால் வாகீஸ்வரி 

  ரக்த-மஜ்ஜா-வஸா-மாம்ஸான் அஸ்தி-தமதாம்ஸி பாரவ்தீ //  இரத்தம்,வீரய்ம்,லகாழுப்பு 

மாம்ஸம்,எலும்பு,மூயள அயனத்தும் பார்வதி 

 
32 அந்த்ராணி     காலராத்ரிச’்ச பித்தம் ச முகுதடச’்வரீ  / குடல்கள் காலராத்ரி        பித்ததாது  முகுதடஸ்வர ீ

  பத்மாவதீ       பத்மதகாதச’ கதப சூடாமணீஸ்-தோ // ஆதாரக்கமலம்  பத்மாவதி                                 

கபதாது              சூடாமணி 

 
33 ஜ்வாலமுகீ      நகஜ்வாலாம் அதபதய்ா  ஸரவ்ஸந்திஷு / நகங்களின் ப்ரகாஸம் ஜ்வாலாமுகி                           

எல்லா ஸந்திகள்            அதபத்யா          

  சு’க்ரம் ப்ரஹ்மாணி தம ரதக்ஷச ் சாயாம் சத்தரச’்வரீ தோ // சுக்லம்  ப்ரஹ்மாணீ          நிழல்   சத்தரஸ்வரீ 

 
34 அஹங்காரம் மதனா புத்திம் ரதேன்தம தரம்தாரிணீ/ அஹங்காரம் மனம் புத்தி   தரம்சாரிணி                                             

                                                               

  
ப்ராணாபாலனௌ தோ வ்யானம் உதானம் ச ஸமானகம்  // ப்ராணன் அபானன் வியானன்                             

உதானன் ஸமானன்          

 

AGS வஜ்ரஹஸ்தா ச தம ரதக்ஷத ் ப்ராணம்-கல்யாண-தசா’பனா  உயிர ் யகயில் வஜ்ராயுதத்துடன்                                                    

கல்யாண தசாபனா ததவி                                             

 

AGS ரதஸ ரூதப ச கந்தத ச ச’ப்தத ஸ்பரத்ச’ ச தயாகினீ சுயவ, ஒளி, வாசயன,                     அயனத்யதயும்                      

ஒலி,  லதாடு உணரச்ச்ி                           தயாகிணி 

 

 
AGS ஸத்த்வம்-ரஜஸ்-தமச’்யசவ ரதக்ஷன்-நாராயணீ ஸதா   ஸத்வ,ரஜ,ததமா குணங்கள்     நாராயணி 

 
AGS ஆயூ ரக்ஷது வாராஹீ தரம்ம் ரக்ஷது யவஷ்ணவீ  ஆயுள்     வாராஹி      தரம்வழி     யவஷ்ணவி 



 35 யச’:கீரத்்திம் ச லக்்ஷமீம் ச தனம் விதய்ாம் ச சக்ரிணீ / புகழ்,  கீரத்்தி,லசல்வம், அழகு,புத்தி    சக்ரிணீ 

  தகாத்ரம்-இந்த்ராணி-தம-ரதக்ஷத்- பசூ’ந்தம ரக்ஷ சண்டிதக // தகாத்ரம்  இந்திராணி     பசுக்கள்      சண்டியக 

 

36 
புத்ரான் ரதக்ஷன்-மஹாலக்்ஷமீர-்- பாரய்ாம் ரக்ஷது யபரவீ / புத்திரரக்ள்    மஹாலக்்ஷமி  மயனவி        யபரவி 

 
GP 

   ***** (மாரக்ம் தக்ஷமகரீ ரதக்ஷத்-- விஜயா ஸரவ்த:ஸ்திதா//) *1) ******************************************************* 

 AGS பந்ோனம் ஸுபோ ரதக்ஷன்-- மாரக்ம் தக்ஷமகர ீதோ  பந்துக்கள்  ஸுபதா     லசல்லும் வழி  தக்ஷமகரீ            

 

AGS ராஜத்வாதர மஹாலக்்ஷமீர-்- விஜயா ஸரவ்த:ஸ்திதா  ராஜதத்ுவாரம் மஹாலக்்ஷமி  எப்புறமும்  விஜயா 

 37 ரக்ஷாஹீனம் து யத்ஸ்ோனம் வரஜ்ிதம் கவதசன து எந்லகல்லாம் கவசமில்யலதயா , அங்லகல்லாம் 

  
தத்ஸரவ்ம் ரக்ஷ தம ததவி ஜயந்தீ பாப-நாசி’னீ // ஜயந்தீ, பாப நாசினீ எனப் லபயரல்பற்ற 

நீ காத்தருளல் தவண்டும் 

 

38 பததமகம் ந கசத்சத்து யதீசத்சசச்ுபம்-ஆத்மன:  / தனக்கு உயர ்நலன் தகாருபவன்                                  

( ததவியின் ஸ்மரணமாகிற) 

  கவதச-னாவ்ருததா நிே்யம் யத்ர யத்யரவ கசச்தி  // கவசமின்றி  ஒரு நாளும்  ஒரு அடிகூட லசல்லக்கூடாது 

 

39 தத்ர தத்ராரே்-லாபச’்ச விஜய:ஸரவ்-காமிக:  / எப்தபாதும் கவசம் பூண்டவனாயின்  எங்லகங்கு 

லசன்றாலும்  அங்கங்கு நாடிய  லபாருள் யககூடும்                                                                                  

  யம் யம் சிந்தயதத  காமம் தம்-தம்-ப்ராப்தநாதி-நிச’்சிதம் // எல்லா விருப்பங்களும் நிசச்யமாய் நியறதவறும் 

 
40 பரயமச’்வரய்-மதுலம் ப்ராப்ஸ்யதத பூததல புமான் // நிகரற்ற  ஐஸ்வரய்த்யத அப்புருஷன் அயடவான்                         

  நிரப்தயா ஜாயதத மரத்ய்: ஸங்க்ராதமஷ்-வபராஜித:  / பயமற்ற அவயன தபாரில்  லவல்லமுடியாது 

 

41 த்யரதலாக்தய து பதவத்-பூஜ்ய: கவதசனா வ்ருத:புமான் / 
கவசத்தினால்   காக்கப்பட்டவன்                       

மூவுலகிலும் பூஜிக்கத்தக்கவனாகிறான் 

  இதம் து ததவ்யா:கவசம் ததவானாம்-அபிதுரல்பம்  // ததவியின் இக்கவசம்                         

ததவரக்ளாலும் அயடதற்கரியது 

 

42 ய: பதடத்  ப்ரயததா நித்யம் த்ரிஸந்த்யம்-ச’்ரதத்யான்-வித:/ 
தினந்ததாறும் முசச்ந்தியிலும் 

நியமத்துடனும் சிரத்யதயுடனும் 

  
யதவீ கலா பதவத்தஸ்ய த்யரதலாக்தயஷ்-வபராஜித: // கவசத்யத ப் படிப்பவன் மூவுலகிலும்                 

பிறரால்   ஜயிக்கப்படாதவனாகிறான் 



 43 ஜீதவத் வரஷ்ச’தம் ஸாக்ரம்-- அபம்ருத்யு-விவரஜ்ித: / நூறாண்டுகள் துரம்ண பயமின்றி  வாழ்வான் 

  நச’்யந்தி வ்யாதய: ஸரத்வ லூதா விஸ்தபாட-காதய: // ததாலிலும் ரத்தத்திலும் ததான்றும்  வியாதிகள் நாசமாகும் 

 44 ஸ்ோவரம் ஜங்கமம் யசவ க்ருத்ரிமம் சாபி யதவ்ிஷம் / இப்புவியில் இயற்யகயில் ஸ்தாவரம்.ஜங்கமங்களிலிருந்து 

உண்டாகும் விஷமாயினும்,    லசயற்யக  விஷமாயினும் 

  அபிசாராணி ஸரவ்ாணி மந்த்ர-யந்த்ராணி பூததல // மந்திர தந்திரங்களல் லசய்யப்பட்ட அபிசாரங்களாயினும் 

எல்லாம்  நாசமயடயும் 

 
45 பூசரா:தகசராச’்யசவ ஜலஜாச’்தசாப-ததசி’கா: / பூமியிலும் ஆகாயத்திலும் சஞ்சரிப்பவரக்ள்,                                    

நீரில்  ததான்றுபவரக்ள் 

 

 ஸஹஜா குலஜா மாலா டாகினீ சா’கினீ தோ  // உபததச மந்த்ரங்களால் ததான்றுபவரக்ள்                     

உடலுடன் ததான்றுபவரக்ள் குலததவயதகள்,                   

மாலா, டாகினி,சாகினி ததவயதகள், 

 46 அந்தரிக்ஷ-சரா தகாரா டாகின்யச’்ச மஹபலா: / தகாரவடிவில்  அந்தரிஷத்தில் சஞ்சரிப்பவரக்ள் 

  க்ரஹபூத-பிசா’-சாச’்ச யக்ஷ-கந்தரவ்-ராக்ஷஸா: // கிரஹ பூத பிசாசுகள்,யக்ஷ கந்தரவ் ராக்ஷஸரக்ள் 

 47 ப்ரஹ்மராக்ஷஸ-தவதாளா: கூஷ்மாண்டா யபரவாதய: / ப்ரஹ்ம ராக்ஷஸரக்ள்,தவதாலங்கள்,            

கூஷ்மாண்ட யபரவாதி  துரத்தவயதகளும் 

  நச’்யந்தி தரச்’நாத்தஸ்ய கவதச ஹ்ருதி ஸம்ஸ்திதத // கவசத்யத இருதயத்தில் தரித்த அவயனக்கண்ட  

மாத்திரத்தில் ஒடுங்கிப்  தபாகின்றனர ்

 
48 மாதனான்னதிர-்பதவத் ராஞ்ஜஸ் தததஜா-வ்ருத்திகரம் பரம் / அரசனிடமிருந்து  உயைந்்த லவகுமதி,                       

சிறந்த திறயமயின் ஏற்றம்  

  யச’ஸா வரத்்ததத தஸா$பி கீரத்்திமண்டித-பூததல  // புவிலயங்கும் கீரத்்தி பரவப்லபற்று               

புகழ் ஓங்க விளங்குவான் 

 49 ஜதபத்-ஸப்தச’தீம் சண்டீம் க்ருத்வா து கவசம் புரா  / முதலில் கவசத்யத ஜபம் லசய்து, பிறகு                                                                                                                

ததவீமஹாத்ம்யம்  பாராயணம் லசய்தால் 

  யாவத்-பூமண்டலம் தத்தத ஸயச’ல-வநகானனம்  // மயலகள்,வனங்கள்,காடுகள் லகாண்ட                                  

இப்பூமண்டலம் உள்ளவயர  

 

50 தாவத்திஷ்டதி தமதின்யாம் ஸந்ததி:புத்ர-லபௌத்ரிகீ  / பாராயணம் லசய்பவருயடய புத்திர லபௌத்திர                                               

ஸந்ததி நீடித்து இவ்வுலகில் நியலலபறும்                                             

  ததஹாந்தத பரமம் ஸ்ோனம் யத்-ஸுயரரபி துரல்பம்  // உடல் வாழ்வின் முடிவில் 

ததவரக்ளும் அயடயமுடியாத அழியாப்பதவியய 

 
51 

ப்ராப்தனாதி புருதஷா நித்யம் மஹாமாயா-ப்ரஸாதத:  / மஹாமாயயயின் ப்ரஸாதத்தால்  லபறுவர ்

 
 

         (***வராஹபுராதண ஹரிஹர                                                   ப்ரஹ்ம விரசிதம் கவசம் *2 )  ********************************************************** 

 

 லபதே பரமம் ரூபம் சி’தவன-ஸஹ-தமாேதே//ஓம் // Àì¾ÛìÌ º¢ÅÛ¼ý ÄÂ¢ìÌõ               

ÀÃÁ¡Éó¾õ ¸¢¨¼ìÌõ.   þÐ  ¿¢îºÂõ            



3 
பூ

3 

ஸ்ரீதேவீமாஹாே்ம்யம் பூரவ்பாகம் அரக்லா ஸ்தோே்ரம் 

  அஸ்யஸ்ரீ அரக்லா-ஸ்ததாத்ர-மந்த்ரஸ்ய விஷ்ணு-ருஷி: அனுஷ்டுப் சந்த:  
  ஸ்ரீமஹாலக்்ஷமீர-்ததவதா-  

 ஸப்தச’தீ-பாடாங்க-த்தவன-ஜதப  
ஸ்ரீஜகதம்பா- ப்ரீத்யரத்்தே 

வினிதயாக:                                                                                                         
  ஓம் நமச’்சண்டிகாயய //  
 GS மாரக்்கண்தடய  உவாச //  
 

01 ஓம் ஜயந்தீ மங்களா காலீ  பத்ரகாலீ கபாலினீ  / லவவ்தவறு   திரு நாமங்களுடன்(11) அயவகளுக்குரிய 
 

  துரக்ா க்ஷமா சி’வா தாத்ரீ ஸ்வாஹா ஸ்வதா நதமா$ஸ்து தத // பண்புளும்  ஒரு தசர அயமயப்லபற்ற               

உனக்கு  நமஸ்காரம் 

 

AGS ஜய த்வம் ததவீ சாமுண்தட ஜய பூதாரத்்தி-ஹாரிணி/  ஓ ! சாமுண்டீசவ்ரீததவிதய!    பிரளயகாலத்தில்                                                            

எல்லா ப்ராணிகயளயும் அபகரிப்பவதள!  புகழுடன் 

  ஜய ஸரவ்கதத ததவீ காலராத்ரி நதமா$ஸ்து தத // விளங்குவாயாக! உலலகங்கும் வ்யாபித்து இருப்பவதள!  

காலராத்ரி உருவாயிருப்பவதள  உனக்கு  நமஸ்காரம். 

 

02 மதுயகடப-வித்ராவி விதாத்ரு வரதத நம: / மதுயகடபரக்யள வதம் லசய்து                                     

ப்ரம்மாவிற்கு அருள் புரிந்தவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி தவ்ிதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

03 மஹிஷாஸுர-நிரண்ாசி’ பக்தானாம் ஸுகதத நம: / மஹிஷாஸுரயன அழித்து                     

பக்தரக்ளுக்கு சுகமளித்தவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

AGS ரக்தபீஜ-வதத  ததவி சண்ட-முண்ட- வினாசி’நி //  ரக்தபீஜன்,சண்ட முண்டரக்யள வதம்லசய்தவதள   

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி தவ்ிதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

AGS சு’ம்பஸ்யயவ நிசு’ம்பஸ்ய தூம்ராக்ஷஸ்ய ச மரத்ினி /  சும்பன்,  நிசும்பன் தூம்ரதலாசயன  வதம் லசய்தவதள   

 

 ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி தவ்ிதஷா ஜஹி// ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

04 வந்திதாங்க்ரி-யுதக  ததவி ஸரவ்-லஸௌபாக்ய-தாயினி எல்தலாராலும் வணங்கப்லபற்ற பாதங்கயளயுயடயவதள 

எல்லா லசௌபாக்கியங்கயளயும் அளிப்பவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 GP 

05                   ***** (ரக்தபீஜ வதத ததவி சண்டமுண்ட வினாசி’நி  //  

  
                          ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // *3 )   



 

06 அசிந்த்ய-ரூப-சரிதத ஸரவ்ச’த்ரு- வினாசி’நி / எண்ணுதற்கரிய ரூபமும் சரித்திரமும்  பயடத்தவ்தள 

எல்லா சத்துருக்கயளயும் நாசம் லசய்பவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

07 நததப்ய:ஸரவ்தா பக்த்யா சண்டிதக துரிதாபதஹ / எப்தபாதும் பக்தியுடன் வணங்குதவாரக்்கு வியரவாக 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

08 ஸ்துவத்ப்தயா பக்திபூரவ்ம் த்வாம் சண்டிதக  வ்யாதி-நாசி’நி  / பக்தியுடன் வணங்குதவாரக்்கு                           

வியாதி நாசம் லசய்யும் சண்டியகதய 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 
09 சண்டிதக ஸததம் தய தவ்ாம்-- அரச்ச்-யந்தீஹ பக்தித:  / எப்தபாதும் பக்தியுடன் அரச்ச்ிப்பவரக்ளுக்கு சண்டியகதய 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

10 ததஹி லஸௌபாக்யம் ஆதராக்யம் ததஹி ததவி பரம் ஸுகம் / லசௌபாக்யம்,ஆதராக்யம்,                    

பரமானந்தமான சுகம் அளிப்பாய் 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 
11 விததஹி தவ்ிஷதாம்  நாச’ம் விததஹி பலம் உசச்யக: / சத்ருனாசம், நிரதிசயமான பலம் அளிப்பாய் 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

12 விததஹி ததவி கல்யாணம் விததஹி பரமாம் ச’்ரியம் / ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 
AGS         ***** ( ஸுராஸுர சி’தராரத்ன நிக்ருஷ்ட சரதண$ம்பிதக *** ********************************************************* 

  
                  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி *4 ) ******************************************************** 

 

13 வித்யாவந்தம் யச’ஸ்வந்தம் லக்்ஷமிவந்தம் ஜனம் குரு / கல்வி புகழ்  லசல்வம் பயடத்த மனிதனாக்குவாய் 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

14 ப்ரசண்ட-யதத்ய-தரப்க்தன சண்டிதக ப்ரணதாய தம / பிரபலமான யதத்தியரக்ளின் கரவ்த்யத அழித்த 

சண்டியகக்கு நமஸ்காரம் 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி / ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 
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சதுரப்ுதஜ சதுரவ்க்த்ர-- ஸம்ஸ்துதத பரதமச’்வரி  /  நான்முகப்பிரம்மாவால் துதிக்கப்லபற்ற                    

நான்கு யககயளஉயடயவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

16 க்ருஷ்தணன ஸம்ஸ்துதத ததவி ச’ச’்வத-்பக்தய்ா ஸதாம்பிதக/ க்ருஷ்ணனால் இயடவிடாத                                         

பக்தியுடன் துதிக்கப்லபற்றவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

17 ஹிமாசல-ஸுதாநாே-- ஸம்ஸ்துதத பரதமச’்வரி  / பாரவ்தி நாதனால் துதிக்கப்லபற்றவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

GP ஸுராஸுர சி’தராரத்ன நிக்ருஷ்ட சரதணம்பிதக / 
ததவரக்ள்,அசுரரக்ள் தங்கள் முடியிலுள்ள 

ைத்தினங்களால் லதாட்டுவணங்கும் 

சரணங்கயளயுயடயவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

19 இந்த்ராணீபதி-ஸத்பாவ--- பூஜிதத பரதமச’்வரி  / இந்திராணியின் பதியால்                      

பயபக்தியுடன் துதிக்கப்லபற்றவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

GS ததவி ப்ரசண்ட-ததாரத்ண்ட--- யதத்ய-தரப்-வினாசி’நி /  லகாடிய ததாள்வலியமயுயடய அசுரரின் கரவ்ம் அழித்தவதள 

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 20 ததவி பக்தஜன-உதத்ாம--- தத்-ஆநந்ததா-- -ததய-அம்பிதக / பந்த பாசங்களற்ற  பக்தரக்ளுக்கு  

  ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // பரமானந்த  முக்தியய அளிப்பவதள 

ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

GP புத்ரான் ததஹி தனம் ததஹி ஸரவ் காமாம்ச ததஹிதம / புத்திரரக்ள், லசல்வம் அளிப்பாய்;                                          

 21 ரூபம் ததஹி ஜயம் ததஹி யதசா’ ததஹி த்விதஷா ஜஹி // எல்லா விருப்பங்கயளயும் நியறதவற்றுவாய் 

ரூபம்,லஜயம்,கீரத்்தி அளிப்பாய்;சத்ருக்கயள அழிப்பாய் 

 

22 பத்னீம் மதனாரமாம் ததஹி மதனா-வ்ருதத்ானு-ஸாரிணீம் / மனதுக்கினிய , மனதின் தபாக்கறிந்து  நடக்கும், 

  ோரிணீம் துரக்ஸம்ஸார- ஸாகரஸ்ய குதலாத்-பவாம்  // கடத்தற்கரிய சம்சாரக் கடயலக் கடக்க உதவும்   

நற்குலத்தில் உதித்த மயனவியய அளிப்பாய் 

 

23 இதம் ஸ்ததாத்ரம் படித்வா து மஹாஸ்ததாத்ரம் பதடன்நர: 
இந்த ஸ்ததோத்ரம் படித்துவிட்டு                                     

ஸப்தசதீ பாராயணம்  லசய்தல் முயற;  

  ஸ து ஸப்தச’தீ-ஸங்க்யா- வரமாப்தனாதி-ஸம்பதாம்//ஓம்// அதனால் சிறந்த பலன் கூடும் ;                                          

ஸகல சம்பத்துக்கயளயும் அயடயலோம் 



4 
பூ

4 
ஸ்ரீததவீமாஹாத்ம்யம் பூரவ்பாகம் கீலகம் 

  ஓம் அஸ்ய  ஸ்ரீகீலகமந்த்ரஸ்ய சி’வ ருஷி: அனுஷ்டுப் சந்த: 
  

ஸ்ரீமஹாஸரஸ்வதீ ததவதா ஸ்ரீ ஜகதம்பா- 

 ஜதப வினிதயாக:                                                                      
ப்ரீத்யரத்ே ஸப்தச’தீ-பாடாங்க-த்தவன-   

                                                   
  

ஓம் நமச’்சண்டிகாயய //  
  மாரக்்கண்தடய  உவாச  
 

01 ஓம் விசு’த்த-ஜ்ஞாந-ததஹாய த்ரிதவதீ-திவ்ய-சக்ஷுதஷ  / விசுத்த ஞானதம சரீரமாய் மூன்று தவதங்கயள 

லதய்வீகக்கண்களாய் உயடய ,முக்தியயடய 

  ச’்தரய:ப்ராப்தி-நிமித்தாய நம: தஸாமாரத்-தாரிதண  // காரணமாயிருப்பவனும்  பாதி சந்திரயன 

தயலயிலணிந்த பரமசிவனுக்கு நமஸ்காரம் 

 

02 ஸரவ்தமதத்-விஜானீயான்-- மந்த்ராணாம்-அபிகீலகம்  / எல்லா மந்திரங்களுக்கும் ஸப்தசதீ பாராயணம் 

“அபிகீலகம்” (தயட,சாபம் ஆகிய கீலகம் அழிபடும் 

  தஸா$பி தக்ஷமம்-அவாப்தனாதி ஸததம் ஜாப்ய-தத்பர:  // எந்த மந்திரத்யதயும் இயடவிடாது  ஒரு மனத்தினனாய் 

ஜபிப்பவனுக்கு  நலன்கள் உண்டாகும் 

 

03 ஸித்த்யந்த்-யுசச்ாடனாதீனி வஸ்தூனி ஸகலான்யபி  / அவ்வாறு மந்திரங்கயள உசச்ாடனம் லசய்தால்  

ஜபம்/மந்திரம் ஸித்திக்கிறது;  அரிய லபாருள்களும் 

  ஏததன ஸ்துவதாம் ததவீ  ஸ்ததாத்ர-மாத்தரண-ஸித்த்யதி //  கியடக்கின்றன ததவீ மாஹாத்மியத்தால்  பாைாயணம் 

சசய்த மாத்திரத்திதலதய ததவி ஸித்தி அளிக்கிறாள் 

 

04 ந மந்த்தரா லநௌஷதம் தத்ர ந கிஞ்சிதபி விதய்தத  / மந்திரம் ,மூலியக,தவறு எதுவும்                                    

இல்லாமதலதய   காரிய சித்தியாகும்;  

  விநா ஜாப்தயன ஸித்த்தயத ஸரவ்ம்-உசச்ாடனா திகம்  // ஜபமில்லாமதலதய உசச்ாடனம் எல்லாம் சித்திக்கும் 

 

05 ஸமக்ராண்யபி ஸித்த்யந்தி தலாகச’ங்காம் இமாம் ஹர: / மந்திரங்களில் எது சிறந்தலதன்று                                

குழம்பும் மக்களுக்காகதவ    

  

க்ருத்வா நி மந்த்ரயாமாஸ ஸரவ்தமவம்-இதம் சு’பம் // 
இந்த கீலகத்யத  பரமசிவன் அருளினார ்

ஸப்தசதீ பாராயணம் பரிபூரண் பலயன 

அளிக்கவல்லது 

 

06 ஸ்ததாத்ரம்-யவ-சண்டிகாயாஸ்து தசச் குப்தம் சகார ஸ: / சண்டியகயின் இந்த ஸ்ததாத்திரம்  மிக 

ரகசியமாகக் காக்கப்படதவண்டும்; ( ஏலனனில்) 

  

ஸமாப்திர-்ந ச புண்யஸ்ய தாம் யோவந்-நியந்த்ரணாம் // 
ததவீ மாஹாத்மியத்தால் உண்டாகும் 

புண்ணியத்திற்கு எல்யலதய இல்யல               

என்பயத உணரதவண்டும் 



 

07 தஸா$பி தக்ஷமம் அவாப்தனாதி ஸரவ்தமவம் ந ஸம்ச’ய:  / 
எல்லா நலன்களும் புண்ணியமும் கிட்டும் 

சந்ததகதம இல்யல க்ருஷ்ணபக்ஷத்தில்           

அஷ்டமி அல்லது சதுரத்சியில்  

  
க்ருஷ்ணாயாம் வா சதுரத்ஸ்யாம் அஷ்டம்யாம் வா ஸமாஹித://` நியலநிறுத்திய சித்தத்ததாடு                                             

முயறயாக சம்பாதித்த லபாருடக்யள                                     

ததவியிடம் சமரப்்பித்துவிட்டு    

 

08 ததாதி ப்ரதி-க்ருஹ்ணாதி நான்ய-தேஷா ப்ரஸீததி  / 
பிறகு தன் ஜீவிதத்திற்கு ததயவயானயத மட்டும் 

எவலனாருவன் எடுதத்ுக்லகாள்கிறாதனா 

அவனிடம் ததவி மகிழ்சச்ியயடகிறாள் 

  இத்ேம்-ரூதபண  கீதலன மஹாதததவன கீலிதம்  // அவளுயடய பரிபூரண ஆசியினால் எல்லா 

பலன்களும் கியடக்கும்                             

இந்தமாதிரிப் பூட்டினால்(சித்திமாரக்்கம்)                     

மகாததவரால் பூட்டப்பட்டுள்ளது 

 

09 தயா நிஷ்கீலாம் விதாயயனாம் நித்யம் ஜபதி ஸம்ஸ்புடம்  / தமற்கூறியமுயறயில்  தயடயய நீக்கிவிடட்ு 

ஸப்தசதீயய நாள்ததாறும் லதளிவுபட ஜபிப்பவர ்

  ஸ ஸித்த: ஸ கண :தஸா$பி கந்தரத்வா ஜாயதத நர:  // சித்தராகவும்,ததவியின் அடியார ்கூட்டத்தில் 

தசரந்்தவராயும்  கந்தரவ்ராயும் 

,பிறயரக்காக்கவல்லவராயும்  ஆவர ்

 

10 ந யசவாப்-யடதஸ்-தஸ்ய பயம் க்வாபீஹ ஜாயதத  / விதிப்படி பாராயணம் லசய்பவர ்இத்தரணியில்                      

எங்கு சுற்றினாலும், எவ்விடத்திலும்  எப்லபாழுதும் 

  நா அபம்ருத்யு- வச’ம்யாதி ம்ருததா தமாக்ஷம்-அவாப்னுயாத ்// அசச்மின்றி, அகாலமரணமின்றி வாழ்வர ்

பிறகு  உடயல நீத்தாலும் முக்தியயதய அயடவர ்

 

11 ஜ்ஞாத்வா ப்ராரப்ய குரவ்ீத ந குரவ்ாதணா வினச’்யதி  / நிஷ்கீலகமுயறயய அறிந்து அனுஷ்டிக்கதவண்டும் 

  தததா ஜ்ஞாத்யவவ ஸம்பன்னம்- இதம் ப்ராரப்யதத புயத:  // அயனத்து லவற்றிகளும் , முயற்சிகளும்                  

வீணாகாமல் கிடட்ும்  

 

12 லஸௌபாக்யாதி ச யத்கிஞ்சித ் த்ருச’்யதத லலநாஜதன / ஸ்த்ரீகளிடம்  உள்ள லஸௌபாக்கியம் எல்லாதம 

ததவியின் அருளாதலதய ஏற்படுவதால்                                 

  தத்ஸரவ்ம்  தத்ப்ரஸாததன ததன ஜாப்யமிதம் சு’பம் // பரம மங்கள - கரமான இந்த ஸ்ததாத்திரம் 

 லபண்களால் ஜபித்தற்குரியது 

 

13 ச’யநஸ்து ஜப்ய-மாதன$ஸ்மின் ஸ்ததாத்தர-ஸம்பத்தி-ருசச்யக:/ ஸப்தசதீ பாராயணம் மனத்திற்குள் ஜபம் 

லசய்தால் பலன் கிட்டும்; 

  பவத்தயவ ஸமக்ராபி தத: ப்ராரப்ய-தமவ-தத ் // ஆனால் உரக்க ஜபம் லசய்தால்                          

பரிபூரண பலன் கியடக்கும் இது உறுதி;                                                        

எனதவ அயத அனுஷ்டிப்பது அவசியம் 

 

14 ஐச’்வரய்ம் யத்ப்ரஸாததன லஸௌபாக்ய-ஆதராக்ய-ஸம்பத :/  ஐஸ்வரய்ம் ,லபாருள்,அழகு,                              

லசௌபாக்யம் ஆதராக்யம்,  

  
ச’த்ருஹானி: பதரா தமாக்ஷ: ஸ்தூயதத-ஸாந-கிம்-ஜயன:/ ஓம் // எதிரிகளின் அழிவு,ஒப்பற்ற முக்தி  ஆகிய எல்லாம் 

தரவல்ல அந்த ததவியய மக்கள் துதிப்பாரக்ள் அன்தறா  



5 
பூ

5 
ஸ்ரீ தேவீமாஹாே்ம்யம் பூரவ்பாகம் தந்த்தராத்தகம் ராே்ரிஸூக்ேம் 

 

001 ஓம்-விச’்தவச’்வரீம்-ஜகத்-தாத்ரீம் ஸ்திதி-ஸம்ஹார-காரீணீம் / 

உலக நாயகி, உலகின் தாய்,  உலயகக்காப்பவள், 

அழிப்பவள்   இயணயற்றவள் 

 

 

நித்ராம் பகவதீம் விஷ்தணாை ் அதுலாம் ததஜஸ: ப்ரபு : // 
 

நிரம்பிய ஐஸ்வரய்ம்,  தனம், தரம்ம் ,ஞானம் யவராக்யம், 

கீரத்்தி என்ற ஆறு குண நலங்களும் உயடய   

 ஒளிவடிவான  விஷ்ணுவின் தயாக நித்தியர வடிவினள் 

 

 
002 ப்ரஹ்தமாவாச  //  ப்ரஹ்மா கூறியது 

 
003 த்வம் ஸ்வாஹா  த்வம்   ஸ்வதா  த்வம்-ஹி-வஷட்கார:ஸ்வராத்மிகா/ நீதய ஸ்வாஹா,ஸ்வதா.                                   

வஷடக்ாரம்;   ஸ்வர ரூபிணி                       

 
 ஸுதா   த்வமக்ஷதர         நித்தய த்ரிதா-மாத்ராத்மிகா-ஸ்திதா// அம்ருதஸ்வரூபிணி ; ப்ரணவ-ஸ்வரூபிணியும்  

நீதய! அழிவற்றவதள!  நித்தியமானவதள ! 

 
004 அரத்-மாத்ரா  ஸ்திதா  நிதய்ா யானுசச்ாரய்ா விதச’ஷத: / 

அயரமாத்தியரவடிவினள்;என்றும் உள்ளவள்;             

கஷ்டமான மந்திரங்களாலல்லாமல்  

 

  த்வதமவ  ஸந்த்யா ஸாவித்ரீ த்வம் ததவீ ஜனனீ பரா   // சுலபமாக உசச்ரிக்கப்படுபவளும் நீதய 

ஸந்தியாவும் நீ; ஸாவித்திரியும் நீ;  சிறப்பான தாயும்  நீ 

 
005 த்வயயதத-் தாரய்தத  விச’்வம் த்வயயதத்-ஸ்ருஜ்யதத-ஜகத் / ததவி! உலகம் உன்னால்                                 

உருவாகிறது; காக்கப்படுகிறது; 

 
 த்வயயதத்-பால்யதத   ததவி த்வமத்ஸ்-யந்தத ச ஸரவ்தா // இறுதியில்  ஸம்ஹரிக்கப் படுகிறது;                         

ஆக உன்னாதலதய இவ்வுலகம் தாங்கப்படுகிறது 

 
006 விஸ்ருஷ்லடௌ ஸ்ருஷ்டி-ரூபா த்வம் ஸ்திதி-ரூபா ச பாலதன / பிரபஞ்சத்தின் உருவாயிருக்கும் அன்யனதய! 

 
 தோ   ஸம்ஹ்ருதி-ரூபாந்தத ஜகததா$ஸ்ய ஜகன்மதய // சிருஷ்டி,  ஸ்திதி. ஸம்ஹார  ஆகிய  

மூன்று  வடிவானவளும்   நீதய அல்லவா?   

 
007 மஹாவிதய்ா   மஹாமாயா மஹாதமதா மஹா-ஸ்ம்ருதி: / மஹாவித்யய மஹாமாயய மஹாபுத்தி  மஹா ஞானம் 

 
 மஹாதமாஹா    ச பவதீ மஹாததவீ  மஹாஸுைீ // மஹா-தமாஹம்,ததவசக்தி,அசுரசக்தி  

ஆகிய  எல்லாமாயிருப்பவதள 

 
008 ப்ரக்ருதிஸ்   த்வம் ச ஸரவ்ஸ்ய குணத்ரய-விபாவினீ / அயனத்துப் லபாருட்களுக்கும்  மூலாதாரம் நீ 

ஸத்வம்.ரஜஸ்,தமஸ் என்ற முக்குணங்கயள இயக்குபவளும் நீ 

  காலராே்ரரீ்  மஹாராே்ரீர்- தமாஹராே்ரிச’்ச தாருணா // (மரண)காலராத்திரியாகவும்,(பிரளயகால)மஹாராத்ரியாகவும் 

தமாஹராத்ரியின் வடிவாகவும் இருப்பவள் நீதய அல்லவா!!! 



 
009 த்வம்-ஸ்ரீஸ்-த்வம்-ஈச’்வரீ-த்வம்-ஹ்ரீஸ் த்வம்-புத்திர-்தபாத-லக்ஷணா / லசல்வத்தின் வடிவான லக்்ஷமி,  ஈஸ்வரனின் துயணவி 

விஷ்ணு, ஸ்திரமான புத்தி,மன அயமதி   எல்லாமும் நீதய 

 
 லஜ்ஜா புஷ்டிஸ்-தோ துஷ்டிஸ் த்வம் சா’ந்தி:க்ஷாந்தி-தரவச// நாணம்,வளரச்ச்ி,ஸந்ததாஷம்,அயமதி லபாறுயம 

 எல்லாம்  நீதய 

 
010 கடக்ினீ சூ’லினீ தகாரா கதினீ சக்ரிணீ தோ / வாள், சூலம், சிரசு,  கயத, சக்ரம் 

 

 
ச’ங்கினீ சாபினீ பாண- புசு’ண்டீ--பரிகாயுதா // சங்கு   வில்  பாணம்   புஸுண்டி  பரிகம் 

என்ற ஆயுதங்கயள  பத்து கரங்களில்                   

எந்தியவளும் நீதய 

 

011 லஸௌம்யா-லஸௌம்யா-தராதச’ஷ- லஸௌம்தயப்யஸ்-த்வதி-ஸுந்தரீ/ அழகான லபாருட்கள் யாவிலும் தனது சுந்தர ரூபத்யத 

லகாண்டவள்,அழகிய லஸௌந்தரய் வதனம் உயடயவள்   

 
 

பரா--பராணாம் பரமா த்வதமவ பரதமச’்வரீ // ப்ரம்மா இந்திரன் தபான்தறாயரக்காட்டிலும் 

தமன்யமயுடன் இருப்பவளும் ,                                     

பரதமஸ்வரரின் பத்தினியாயிருப்பவளும் நீதய 

 
012 யசச் கிஞ்சித் க்வசித-்-வஸ்து ஸதஸத்வ-அகிலாத்மிதக / ஸத்தாகதவா அஸத்தாகதவா எவ்விடத்திலாயினும்   

எக்காலத்திலாயினும்  எந்த  வஸ்து உண்தடா  

 
 தஸ்ய ஸரவ்ஸ்ய யா ச’க்தி: ஸா-த்வம்-கிம்-ஸ்தூயதஸ-ததா//  அது அயனத்திற்கும் சக்தியாய் விளங்கும்  உன்யன  

எவ்விதம்  ஸ்ததாத்திரத்தினால் விவரிக்க முடியும்??? 

     
013 யயா த்வயா ஜகத-்ஸ்ரஷ்டா ஜகத்-பாத்யதத்ி தயா ஜகத் / உலயகக்காத்து இரட்சித்து                                                   

பிறகு  அழிப்பவனுமான விஷ்ணுவும் 

 
 தஸா$பி  நித்ரா-வச’ம் நீத: கஸ்த்வாம்-ஸ்ததாது-மிதஹச’்வர:// கூட உன்னால் நித்தியரயின் வசமாக்கப்பட்டிருக்க,தவறு  

யாைத்ான் உன்யன துதிக்கும் வல்லயம உயடயவைாவை?்? 

 
014 விஷ்ணு: ச’ரீர-க்ரஹணம்- அஹம்-ஈசா’ன ஏவ ச / விஷ்ணுவும் ,ப்ரஹ்மாவாகிய  நானும்,ஈசனும் 

எக்காரணத்தால்  இவ்வுடயல தரிக்கப்லபற்தறாதமா 

 
 காரிதாஸ்தத யததா$தஸ்-த்வாம் க:ஸ்ததாதும் ச’க்திமான் பதவத்// .அதற்கு காரணமான உன்யன                                          

துதிக்க யாருக்குத்தான் சக்தி உண்டு??? 

 
015 ஸாத்வமித்ேம் ப்ரபாயவ: ஸ்யவருதாயரர ்ததவி-ஸம்ஸ்துதா/  அப்படிப்பட்ட சிறப்பு  வாய்ந்த நீ, உன் சக்தியால் 

உயரந்்த மகியமகளாதளதய  நன்கு துதிக்கப்லபற்றவளாகிறாய் 

 
 தமாஹயயலதௌ துராதரஷ்ா-- வஸுலரௌ மது-யகடலபௌ // லவல்லுதற்கரிய  மதுயகடபரக்ள் எனும்                

அரக்கரக்யள  மயங்கச ்லசய்யதவண்டும் 

 
016 ப்ரதபாதம் ச ஜகத்ஸ்வாமீ நீயதாம்-அசய்ுதோ லகு / உனது அற்புதத்தினால் ஜகன்னாதனாகிய 

அசச்ுதயனயும் வியரவில் விழிப்பயடய லசய்வாயாக ! 

 
017 தபாதச’்ச க்ரியதாமஸ்ய ஹந்துதமலதௌ மஹாஸூலரௌ // இப்லபரிய அரக்கரக்யள சம்ஹரிக்கும் 

எண்ணத்யதயும் ததாற்றுவிப்பாயாக!! 



6 
பூ

6
ஸ்ரீதேவீ மாஹாே்ம்யம்-பூரவ்பாகம் நவாக்ஷர ீமந்ே்ர:

ஓம்-அஸ்யஸ்ரீ-நவாரண்-மந்த்ரஸ்ய ப்ரஹ்ம-விஷ்ணு-ருத்ரா ருஷய:  ருஷி ( தயல)  சந்தம்  மூக்கு      ததவயத   மாரப்ு 

காயத்ரி-உஷ்ணிக்-அனுஷ்டுப்-சந்தாம்ஸி 
:ஸ்ரீ மஹாகாலீ- மஹாலக்்ஷமீ -- 
    மஹாஸரஸ்வதீ ததவதா: 

       (   ந்யாஸம்  லசய்யதவண்டிய இடங்கள்) 

      ஐம்  பீஜம்  ஹ்ரம்ீ  ச’க்தி:  க்லீம் கீலகம் பீஜம் நாபி  சக்தி   குஹ்யம்   கீலகம்     பாதங்கள் 

        (   ந்யாஸம்  லசய்யதவண்டிய இடங்கள்) 

ஸ்ரீமஹாகாலீ-மஹாலக்்ஷமீ-மஹாஸரஸ்வதீ  ப்ரீத்யரத்்தே-ஜதப-வினிதயாக:             ( உடல்  முழுவதும்) 

                               கர:  ந்யாஸ:  

 1.1 ஓம் ஐம் அங்குஷ்டாப்யாம்   நம:  
இரு ஆள்காட்டி விரல்களின் நுனியால்           

                                                            கட்யடவிரல்கயள  

அடியிலிருந்து நுனிவயர தடவதவண்டும் 

             

 1.2 ஓம் ஹ்ரீம் தரஜ்னீப்யாம்     நம:  கட்யடவிரல்களின் நுனியால்  ஆள்காட்டி விரல்கயள 

            அடியிலிருந்து நுனிவயர தடவதவண்டும் 

 1.3 ஓம் க்லீம் மத்யமாப்யாம்    நம:  கட்யடவிரல்களின் நுனியால்   நடு விரல்கயள   

           அடியிலிருந்து நுனிவயர தடவதவண்டும் 

 1.4 ஓம் சாமுண்டாயய அனாமிகாப்யாம்  நம:  கட்யடவிரல்களின் நுனியால்  தமாதிர விரல்கயள 

            அடியிலிருந்து நுனிவயர தடவதவண்டும் 

 1.5 ஓம் விசத்ச கனிஷ்டிகாப்யாம் நம:  கட்யடவிரல்களின் நுனியால்  சுண்டு விரல்கயள 

            அடியிலிருந்து நுனிவயர தடவதவண்டும் 

 1.6 ஓம் ஐம் ஹ்ரீம் க்லீம் சாமுண்டாயய விசத்ச   கரதலகர-ப்ருஷ்டாப்யாம் நம: கரங்களின் தமல், கீழ் புறங்கயளத் தடவதவண்டும் 

                          ஹ்ருதயாதி: ந்யாஸ:  

 2.1 ஓம் ஐம்  ஹ்ருதயாய  நம:  சுண்டுவிரல் கட்யடவிரல் விடட்ு                                          

மற்ற 3விரல்களால் இருதயத்யதயும் 

 2.2 ஓம் ஹ்ரீம் சி’ரதஸ    ஸ்வாஹா   நடுவிரல்  தமாதிரவிரல்களால்   தயலயயயும் 

 2.3 ஓம் க்லீம்  சி’காயய  வஷட ்  கடய்டவிரலால்   பின் தயலயயயும் 

 2.4 ஓம் சாமுண்டாயய  கவசாய ஹும்  பத்துவிரல்களால்  யககயள மாற்றி  மாரய்பயும் 

 2.5 ஓம் விசத்ச தநத்ர-த்ரயாய ஔஷட்  சுண்டுவிரல் கட்யடவிரல் தவிர 3விரல்களால்             

                                          புருவமத்தி+2 கண்கள் 

 2.6 ஓம் ஐம் ஹ்ரம்ீ க்லீம்   

                        சாமுண்டாயய விசத்ச--  
அஸ்த்ராய-ஃபட்-பூரப்ுவஸ்ஸுவதராம் 
                  இதி  திக்-பந்த: 

வலது ஆள்காட்டி விரல்+நடுவிரல் இரண்யடயும்  

தயலயய வலத்திலிருந்து இடப்புறமாக சுற்றி 

 இடது கரத்தில் தட்டதவண்டும் 



 கடக்ம்-சக்ர-கததஷு-சாப-பரிகாந் சூ’லம்-புசு’ண்டீம்-சி’ர: வாள்    சக்ரம்   கயத,       பாணம்  அம்பு  

பரிகம்  சூலம்  புஸுண்டி   தயல    சங்கு 

 ச’ங்கம்-ஸந்தததீம்-கயரஸ்-த்ரிநயனாம் ஸரவ்ாங்க பூஷாவ்ருதாம் 
ஆகிய பத்யதயும் 10 யககளில் ஏந்தியவள் 

மூன்று கண்களுயடயவள்                                          

பல ஆபரணங்கயள தரித்தவள் 

 நீலாச’்ம-த்யுதிமாஸ்ய-பாத-தச’காம் தஸதவ மஹாகாலிகாம் 
 இந்திரநீலமணிக்கு ஒப்பான ப்ரகாசத்துடன்  

 10 முகங்கள்,கால்கள் உயடய                                     

எந்த மஹாகாலிதய 

 யாமஸ் லதௌத்ஸ்வபிதத- ஹலரௌ கமலதஜா ஹந்தும்    மதும்யகடபம் 
ஹரி  தயாக நித்யரயிலிருந்ததபாது 

தாமயரமலரில் உதித்த  ப்ரம்மாரவ  

 இம்சித்த மதுயகடயபரக்யள அழிக்கதவண்டி- 

வணங்கினாதைா அந்த ததவியய வணங்குகிதறன் 

அக்ஷஸ்ரக்-பரசு’ம்-கததஷு-குலிச’ம் பத்மம் தநுஷ்:குண்டிகாம் அக்ஷமாயல   பரசு’ம்            கயத   பாணம், 

வஜ்ராயுதம்     தாமயரப்பூ   வில்     கமண்டலம் 

தண்டம்-ச’க்திமஸிம் ச-சரம்-ஜலஜம் கண்டாம் ஸுராபாஜனம் தண்டம்  சக்தி  வாள்    சரம்ம்                                       

சங்கு       மணி  மதுபாத்திரம் 

 சூ’லம்-பாச’-ஸுதரச்’தந ச தததீம் ஹஸ்யத:ப்ரஸன்-னானனாம் சூலம்    பாசம்   சக்ரம்   18 யககளிதலந்தியவள் 

ப்ரசன்ன முகத்யத உயடயவள்   

 தஸதவ-யஸரிப-மரத்ினீம்-இஹ மஹாலக்்ஷமீம்ஸதராஜ-ஸ்திதாம் 
மஹிஷாஸுரயன வயதத்த, கமலாஸனத்தில் அமரந்்த 

மஹாலக்்ஷமிதய வணங்குகிதறன் 

 கண்டா சூ’ல ஹலானி  ச’ங்க முஸதல சக்ரம் தநு:ஸாயகம் மணி       சூலம்   கலப்யப சங்கு 

உலக்யக  சக்கரம் வில்      அம்பு முதலியவற்யற 

 ஹஸ்தாப்யஜர-்தததீம்  கனாந்த -- விலஸத் சீதாம்சு’ துல்யப்ரபாம் 8 யககளிதலந்தியவள் தமகத்தின் இயடயில் விளங்கும் 

சந்திரயனப்தபான்ற ப்ரயபயுடன் லஜாலிப்பவள் 

 லகௌரீததஹ  -ஸமுத்பவாம்-    த்ரிஜகதாம் ஆதாரபூதாம்-மஹாபூரவ்ாம் லகௌரியின் ததகத்திலிருந்து உதித்தவள் 

மூவுலகிற்கும் மூலமானவள், அபூரவ்  வடிவினள் 

 அத்ர    ஸரஸ்வதீம்   அனுபதஜ  சு’ம்பாதி-யதத்யாரத்்தினீம் சும்பன் முதலிய அசுரரக்யள அழித்தவள்  அந்த 

மஹா ஸரஸ்வதிதய வணங்குகிதறன்   

 1 லம் ப்ருதிவ்-யாத்மிகாயய-கந்தம்-ஸமரப்்பயாமி 2 ஹம்  ஆகாஸாத்மிகாயய-புஷ்யப-பூஜயாமி ஐம்     சித்த- ஸ்வரூபியாண   மஹாஸரஸ்வதி 

 3 யம் வாய்வாத்மிகாயய தூபம்-ஆக்ராபயாமி 4 ரம்  அக்ன்யாத்மிகாயய-தீபம்-தரச்’யாமி ஹ்ரம்ீ சிதாத்ம-ஸ்வரூபியாண மஹாலக்்ஷமி 

 5 வம் அம்ருதாத்மிகாயய அம்ருதம்  
           மஹா யநதவத்யம் நிதவதயாமி 

6 ஸம் ஸரவ்ாத்மிகாயய  ஸரவ்-உபசார- 
          பூஜாம்   ஸமரப்்பயாமி   

க்லீம்   ஆநந்த-ஸ்வரூபியாண     மஹாகாலி 
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மந்த்ர: ஓம் ஐம் ஹ்ரம்ீ க்லீம்      சாமுண்டாதய விசத்ச 

எல்லா தீயமகயளயும் ச’மனம் லசய்யும்               
நிர ்விகல்ப  ரூபியாண உன்யன             

இருதயகமலத்தில் தியானிக்கின்தறன் 
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ஸ்ரீதேவீமாஹாே்ம்யம் பூரவ்பாகம் ஸப்ேச’தீ: ந்யாஸ:

ப்ரேம-மத்யம-உத்தர-சரித்ராணாம் ப்ரஹ்ம-விஷ்ணு-ருத்ரா ருஷய::  
காயத்ரி-உஷ்ணிக்-அனுஷ்டுப்-சந்தாம்ஸி :ஸ்ரீ மஹாகாலீ-மஹாலக்்ஷமி-மஹாஸரஸ்வதி ததவதா: 
நந்தா-சா’கம்பரீ-பீமா ச’க்தய: ரக்த ரக்ததந்திகா-துரக்ா-ப்ராமரத்யா-பீஜானி 
அக்னி-வாயு-ஸூரய்ாஸ்-தத்வானி ருக் யஜு: ஸாமதவதா: த்யானானி 

 ஸகலகாமனா--ஸித்ததய  ஸ்ரீ-மஹாகாலீ-மஹாலக்்ஷமீ-மஹாஸரஸ்வதீ 
           ப்ரீத்யரத்்தே  ஜதப வினிதயாக: 

 கர                                                          ந்யாஸ: 
 ஓம்-கட்கினீ சூ’லினீ தகாரா கதினீ சக்ரிணீ தோ  
     ச’ங்கினீ சாபினீ பாண புசு’ண்டீ பரிகாயுதா  

                            அங்குஷ்டாப்யாம் நம: 
 ஓம்-சூ’தலன-பாஹிதனா ததவி பாஹி கட்தகன சாம்பிதக 
   கண்டாஸ்வதனன ந:பாஹி சாபஜ்யா-நி:ஸ்வதனனச 

                            தரஜ்னீப்யாம் நம: 
 

ஓம்-ப்ராசய்ாம்-ரக்ஷ-ப்ரதீசய்ாம்-ச சண்டிதக ரக்ஷ தக்ஷிதண  
  ப்ராமதண நாத்ம சூ’லஸ்ய உத்தரஸ்யாம் ததேச’்வரீ         

                        மத்யமாப்யாம்-நம: 
 

ஓம்-லஸௌம்யானியானி-ரூபாணி  த்யரதலாக்தய விசரந்தி தத 
 யானி சாத்யரத்்ே-தகாராணி யதரக்ஷாஸ்-மாம்ஸ்தோ புவம் 

                                    அனாமிகாப்யாம் நம: 
 

ஓம் கடக் சூ’ல கதாதீனி  யானி சாஸ்த்ராணி  ததம்பிதக 
     கரபல்லவ  ஸங்கீனி  யதரஸ்மான் ரக்ஷஸரவ்த:                       

                           கனிஷ்டிகாப்யாம் நம: 
 

ஓம்-ஸரவ்ஸ்வரூதப ஸரத்வதச’ ஸரவ் ச’க்தி ஸமன்விதத 
 பதயப்யஸ்-த்ராஹிதனா-ததவி துரத்க-ததவி-நதமா$ஸ்து தத    

                  கரதல  கரப்ருஷ்டாப்யாம் நம: 



                        ஹ்ருதயாதி  ந்யாஸ: 
 ஓம் கட்கினீ சூ’லினீ தகாரா கதினீ சக்ரிணீ  தோ  
      ச’ங்கினீ  சாபினீ பாண புசு’ண்டீ பரிகாயுதா ஹ்ருதயாய நம: 

ஓம்-சூ’தலன-பாஹிதனா-ததவி பாஹி கட்தகன சாம்பிதக  
  கண்டாஸ்வதனன ந:பாஹி சாபஜ்யா-நி:ஸ்வதனன ச சி’ரதஸ-ஸ்வாஹா 

 ஓம் ப்ராசய்ாம்-ரக்ஷ ப்ரதீசய்ாம் ச சண்டிதக ரக்ஷ தக்ஷிதண  
  ப்ராமதணநாத்ம  சூ’லஸ்ய உத்தரஸ்யாம்-தததச’்வரீ சி’காயய-வஷட் 
 ஓம் லஸௌம்யானியானி ரூபாணி  த்யரதலாக்தய விசரந்தி தத 
        யானி சாத்யரத்ே்-தகாராணி யதரக்ஷாஸ்-மாம்ஸ்தோபுவம்-கவசாய ஹும் 
 ஓம் கடக் சூ’ல கதாதீனி  யானி சாஸ்த்ராணி ததம்பிதக 
      கரபல்லவ ஸங்கீனி  யதரஸ்மான்-ரக்ஷ ஸரவ்த:தநத்ர-த்ரயாய ஔஷட் 

 ஓம் ஸரவ்ஸ்வரூதப ஸரத்வதச’ ஸரவ் ச’க்தி ஸமன்விதத 
  பதயப்யஸ்-த்ராஹிதனா ததவி துரத்க ததவி நதமா$ஸ்துதத--- 

 அஸ்த்ராயபட்  பூரப்ுவஸ்ஸுவதராம்  இதிதிக்பந்த: 
த்யா

னம் வித்யுத்தாம-ஸமப்ரபாம் ம்ருகபதி ஸ்கந்த-ஸ்திதாம் பீஷணாம்       மின்னயலப் தபால் ஒளிரப்வள்                                   

மிருகராஜன் மீதுஅமரந்்திருப்பவள் 

 

 கன்யாபி:கரவாலதகட விலஸத் தஸ்தாபி ராதஸவிதாம் கத்தி,தகடயம் ஏந்தி தசரவ சசய்யும்                                  

சபண்களால் சூழப்பட்டவள்  

 ஹஸ்யதச’் -சக்ர-கதா-ஸிதகட விசி’காம்ச’்-சாபம்-குணம்-தரஜ்னீம் சக்கைம், கரத, தகடயம், அம்பு, வில், கயிறு  

                ஆகியவற்யற   ரககளில் தாங்கியவள் 

 
பிப்ராணாம்-அனலாத்மிகாம் ச’சி’தராம் துர்காம் த்ரிதநத்ராம் பதஜ//  

அக்னியின்உருவானவளும் சந்திரயனத் தயலயில் தரித்தவளும் 

மூன்றுகண்கயள உயடயவளுமானஅந்த 

துரக்ாததவியய நமஸ்கரிக்கிதறன் 

 லம்    ப்ருதிவ் யாத்மிகாயய கந்தம்   ஸமரப்்பயாமி இருகடய்டவிரல்களால்        நுனிவிரல்கயளயும் 

 ஹம்   ஆகாஸா த்மிகாயய புஷ்யப  பூஜயாமி இருஆள்காட்டி விரல்களால்  கட்யடவிரல்கயளயும் 

 யம்    வாய்வாத்மிகாயய தூபம்    ஆக்ராபயாமி இருகட்யடவிரல்களால்   ஆள்காட்டிவிரல்கயளயும் 

 ரம்     அக்ன் யாத்மிகாயய தீபம்     தரச்’யாமி இருகடய்டவிரல்களால்     நடுவிரல்கயளயும் 

 வம்    அம்ருதா த்மிகாயய அம்ருதம் மஹா-யநதவத்யம் நிதவதயாமி இருகட்யடவிரல்களால்       தமாதிரவிரல்கயளயும் 

 ஸம்    ஸரவ்ாத் மிகாயய ஸரவ் உபசார பூஜாம் ஸமரப்்பயாமி பத்துவிரல்களுடன்        இருயககயளயும் கூப்பி 



8 
ப்ர

த

ம 

தேவீ மாஹாே்ம்யம்                 

ப்ரேம சரிே்ரம் 
மதுயகடபவதம்                          

(அத்யாயம் 1) 
 *** ௐ நமச’்சண்டிகாயய  
 001  ௐ ஐம் மாரக்்கண்தடய உவாச //  மாரக்்கண்தடயர ் கூறியது 

 002 ஸாவரண்ி:ஸூரய்தனதயா தயா மனு:கே்யதத அஷ்டம: / சூரய்புத்திரன், ஸாவரண்ி எனும் லபயர ்,                        

எட்டாவது மனு என்ற மகாபுருஷனுரடய 

  நிசா’மய  ததுத்பத்திம் விஸ்தராத் கதததா  மம // வரலாற்யற விரிவாக நான் கூற,   நீ  தகட்பாயாக  

 003 மஹாமாயானு-பாதவன யோ  மன்வந்தராதிப: / மஹாபாக்யசாலியான அந்த ஸாவரண்ி  

மகாமாயயயின் அருளால் 

  ஸ பபூவ  மஹாபாக: ஸாவரண்ிஸ்-தனதயா  ரதவ: //   எவ்வாறு மன்வந்தரஅதிபரானார?் கூறுகிதறன்-தகள் 

 004 ஸ்வாதராசி-தஷ$ந்ததர  பூரவ்ம் யசத்ரவம்ச’-ஸமுத்பவ: / முன்பு ஸ்வாதராசிஷன் என்ற மனுவின் காலமுடிவில் 

  ஸுரதோ நாம ராஜாபூத்- ஸமஸ்தத  க்ஷிதி-மண்டதல // யசத்ரவம்சத்தில் உதித்த  பகழ்லபற்ற ஸுரேன் என்பவன் 

இப்பூமண்டலம் முழுயமக்கும்  தயலயாய அரசனாயிருந்தான் 

 005 தஸ்ய  பாலயத: ஸம்யக் ப்ரஜா:புத்ராநி-ஔரஸான் / ப்ரயஜகயள  தன் குழந்யதகயளப்தபால் பாதுகாத்து 

நீதி தவறாமல் ஆட்சிலசய்யும்தபாது தகாலாவித்வம்சிகள்   

  பபூவு: ச’த்ரதவா பூபா: தகாலாவித்வம்ஸினஸ்-ததா  // எனும் க்ஷத்திரிய குலமன்னரக்ள் அவனுக்கு எதிரிகளானை ்

 
006 தஸ்ய யதரபவத ் யுதத்ம்- அதிப்ரபல-தண்டின: / சரவ்  வல்லயமயுயடய அந்த  ஸுரதயன சிறிதளதவ               

  ந்யூயனரபி ஸ யதரய்ுத்தத தகாலாவித்வம்ஸிபிர-்ஜித: // பயடபலம் உள்ள தகாலாவித்வம்சிகள் தபாரில் லவன்றனர ்

 
007 தத:ஸ்வபுரம் ஆயாததா நிஜததசா’திதபா-அபவத் / பிரபலமான  எதிரிகளால் ததாற்கடிக்கப்பட்ட                        

அப்புண்ணியவான்  ,பிறகு தனது நகருக்குத் திரும்பி 

  ஆக்ராந்த: ஸ மஹாபாகஸ்- யதஸ்ததா  ப்ரபலாரிபி: // தன்னுயடய ததசத்திற்கு மடட்ும் தயலவனாயிருந்தான் 

 
008 அமாத்யயர-்பலிபிர-்துஷ்யடர-் துரப்லஸ்ய  துராத்மபி: / பின்னர ்லசாந்த தயல நகராகிய அங்கும், துஷ்டரக்ளும் 

  தகாதசா’  பலம்  ச  அபஹ்ருதம் தத்ராபி ஸ்வபுதர தத: // லகட்ட எண்ணமுயடயவரக்ளுமான அவனுயடய மந்திரிகள் 

லபாக்கிஷத்யதயும்,யசனியத்யதயும் அபகரித்தனர ்

 
009 தததா ம்ருகயா-வ்யாதஜன ஹ்ருத-ஸ்வாம்ய :ஸ பூபதி: / பிறகு ஆட்சியய இழந்த அவ்வரசன், தான்ஒருவனாகதவ  

 

  ஏகாகீ ஹயம் ஆருஹ்ய ஜகாம கஹனம் வனம் // குதியர மீது ஏறி  தவட்யடயாடப்தபாவதாக சாக்குக்காட்டி வழி 

லதரியாத  மரம் லசடி,புதர ்நிறந்த வனத்துள் புகுந்தான் 

 
010 

ஸ தத்ை-ஆச’்ரமம்-அத்ராக்ஷீத ் த்விஜ-வரய்ஸ்ய  தமதஸ: / அங்கு தமதஸ் எனும்  துவிஜ சிதரஷ்டருயடய ஆசிரமத்யதக் 

கண்டான்,  அது அம்முனிவராலும்,  அவரது சிஷ்யரக்ளலும் 

  ப்ரசா’ந்த-ச’்வாபதா-கீரண்ம் முனி-சி’ஷ்தயாப-தசா’பிதம் // பிரகாசிப்பதாகவும்,   சாந்தமாய் மாறிவிட்ட 

விலங்குகளால் சூழ்ப்பட்டதாகவும் இருந்தது 



  
011 தஸ்தேௌ கஞ்சித் ஸ காலம் ச முனினா  ததன ஸத்க்ருத: / அவ்வரசன் அம்முனிவரால்  உபசரிக்கப்லபற்று 

 
 

 

 

 

இதச’்தசதச’்ச   விசரம்ஸ்- தஸ்மின் முனிவராச’்ரதம  // அந்த ஆசிரமத்திதலதய அங்குமிங்குமாய் உலவியபடி     

ஒரு  முனிவயனப்தபால வசித்து வந்தான் 

 
 

012 தஸா  அசிந்தயத்-ததா  ததர் மமத்வாக்ருஷ்ட-தசதன: // ஆசிரமத்தில்  இருந்ததபாதும், மமயத குடிலகாண்ட 

மனத்யத உயடயவனாய் கலக்கத்துடன்             

பின்வருமாறு சிந்திக்கலானான் 

 
013 

மத்பூரய்வ:பாலிதம் பூரவ்ம் மயா  ஹீனம் புரம் ஹி தத ்/ என் முன்தனாரக்ளல் முன்பு பரிபாலிக்கப்பட்ட  

ராஜ்யமானது  என்னால் இழக்கப்பட்டது அல்லவா ? 

  மத்-ப்ருத் யயஸ்யத:-அஸத்வ்ருத்யதர ் தரம்த:பால்யதத ந வா // நடத்யதலகட்ட என் தவயலயாட்களால் ராஜ்யம் 

 தரம்வழியில்  பராமரிக்கப்படுகிறததா இல்யலதயா? 

 
014 ந ஜாதன ஸ ப்ரதாதனா தம சூ’ர-ஹஸ்தீ  ஸதாமத: / சரவ் வல்லயமயுயடய எப்தபாதும் மதங்லகாண்ட 

ப்ரதான  எனது  யாயன எதிரிகளின்    வசமாகி    

  மம யவரி-வச’ம் யாத: கான் தபாகான்-உபலப்ஸ்யதத // என்லனன்ன துன்பங்கயள அயடகிறததா? 

 
015 தய  மமானுகதா நித்யம் ப்ரஸாத  தன-தபாஜயன: /  எப்தபாதும் ப்ரீதி,லவகுமானம்,தனம், லபாருள்,உணவு 

  அனுவ்ருத்திம் த்ருவம் தத அதய் குரவ்ந்த்-அன்ய-மஹீ-ப்ருதாம் // தபான்றவற்றிற்காக  எனக்கு 

வசப்பட்டவரக்ளாயிருந்தவரக்ள்,  நிசச்யமாக 

இப்தபாது  மற்தறாரு அரசருக்கு பணிபுரிகின்றனர.் 

 016 அஸம்யக்-வ்யய-சீ’யலஸ்யத: குரவ்த்பி: ஸததம் வ்யயம் / ஆதலாசியாமல் லசலவுலசய்யும் அவரக்ளால், நான் 

  ஸஞ்சித: தஸா அதிது:   தகன க்ஷயம் தகாதசா’ கமிஷ்யதி  // கஷ்டப்படட்ு தசரத்்த லபாக்கிஷம் நாசமாகப்  தபாகிறது 

 
017 ஏதசச்ான்யசச் ஸததம் சிந்தயாமாஸ  பாரத்்திவ: / என்லறல்லாம் பல விஷயங்கயள                 

இயடவிடாது தயாசித்தபடி இருந்த ஸுரதன் 

  தத்ர விப்ராச’்ர-மாப்யாதச’ யவச’்யம் ஏகம் த-தரச்’ ஸ: // ஒரு நாள் ஆசிரமத்தருகில் ஒரு யவசியன் 

நிற்பயதக்கண்டான் 

 
018 ஸ-ப்ருஷ்டஸ்ததன-கஸ்த்வம் தபா தஹதுச’்ச ஆகமதன அத்ர க: / அவனிடம் லசன்று “நீ யார?் எதற்காக இங்கு வந்தாய்?” 

  ஸ தசா’க இவ கஸ்மாத்-த்வம் துரம்னா இவ லக்்ஷயதஸ // மனம் உயடந்தவரத்பால் காணப்படுகிறீரக்தள? எந்த 

துக்கம் உங்கயள இப்படி வாட்டுகிறது? என வினவினான் 

 
019 இதய்ாகரண்்ய வசஸ்தஸ்ய பூபதத: ப்ரணதயாதிதம் / அரசனின்அன்பான வாரத்்யதகயளக்தகடட்ு அந்த  

  
ப்ரத்யுவாச ஸ தம் யவச’்ய: ப்ரச’்ரயா-வனததா ந்ருபம் // யவசியனும் வணக்கத்துடன், பின்வருமாறு  

பதிலளித்தான் 



 020 யவச’்ய உவாச //  யவசியன் கூறியது 

 021 ஸமாதிர-்நாம யவச’்தயா$ஹம்- உத்பன்தனா தனினாம் குதல / ஸமாதி எனும் லபயருயடய நான்                           

தன்வந்தரக்ளுயடய  பரம்பயரயில் வந்தவன் 

  புத்ரதாயரர-்நிரஸ்தச’் ச தனதலாபாத்-அஸாதுபி: // என் மயனவியும், புத்திரரக்ளும்  தனத்தின் மீது                                 

தபராயச லகாண்டு என் லபாருட்கயள அபகரித்து 

 022 விஹீநச’்ச தயனர-்தாயர : புத்யரை-்ஆதாய தம தனம் / வீட்யடவிடட்ு துரத்திவிட்டனர;் அதனால்  

  வனமப்யா-கததா துக்கீ நிரஸ்தச’்சாப்த-பந்துபி: // நண்பரக்ளாலும் சுற்றத்தாராலும் அவமதிக்கப்படட்ு 

மிகுந்த மனவருத்தத்துடன் இக்கானகம் வந்ததன் 

 023 தஸா அஹம் ந தவத்மி புத்ராணாம் குச’லா-குச’லாத்மிகாம் / என்னுயடய புத்திரரக்ள்,பந்துக்கள்,மயனவி  

  ப்ரவ்ருத்திம் ஸ்வஜனானாம் ச தாராணாம் சாத்ர ஸம்ஸ்தித:// 
நலமாக இருக்கிறாரக்ளா என்று இங்கிருந்துலகாண்டு 

அறியமுடியவில்யல 

  
024 கிம் நு ததஷாம் க்ருதஹ-தக்ஷமம் அதக்ஷமம் கிம் நு ஸாம்ப்ரதம் // இப்தபாது வீட்டில் இன்பம் அல்லது துன்பம் ஏற்பட்டுள்ளதா? 

 025 கேம் தத கிம் நு ஸத்வ்ருதத்ா துரவ்்ருத்தா: கிம் நு தம ஸுதா:// என் புத்திரரக்ள் நல்வழி அல்லது தீயவழியில்  லசல்கிறாரக்ளா? 

 026 ராதஜாவாச //  அரசன் கூறியது 

 027 யயர-்நிரஸ்ததா-பவான் லுப்யத: புத்ர-தாராதிபிர-்தயன: // 
தபராயசபிடித்த மயனவி, புத்திரரக்ளால்  

நீங்கள்  விலக்கித்  தள்ளியவக்கப்பட்டீரக்ள் 

 028 ததஷு கிம் பவத:ஸ்தனஹம்- அனுபதன்ாதி  மானஸம் // 
அத்தயகயவரக்ளிடம்  ஏன் உமது மனம்  பிடிப்புடனும் 

பாசத்துடனும் கடட்ுப்படட்ு இருக்கிறது? 

 029 யவச’்ய உவாச // 
 யவசியன் கூறியது 

 
030 

ஏவதமதத்-யோ-ப்ராஹ பவான்-அஸ்மத்-கதம்  வச: / 
தாங்கள் என்யனப்பற்றி கூறியது,நியனத்தது              

மிகவும் சரிதய    என்ன  லசய்தவன் ? 

  கிம் கதராமி ந பத்னாதி மம நிஷ்டுரதாம் மன: // அவரக்ளிடம் கடினமாயிருக்க   மனம் வரவில்யல                       

 031 யய:ஸந்த்யஜ்ய-பித்ரு-ஸ்தனஹம் தன-லுப்யதர-்நிராக்ருத : / பணத்தின் மீதுள்ள பற்றுதலால்,தந்யத,கணவன்.உறவினன் 

  பதி-ஸ்வஜன-ஹாரத்்தஞ்ச ஹாரத்ி ததஷ்தவவ தம மன: // 
என்று பாராமல் என்யன விரட்டியதபாதிலும்,அவரக்ளிடதம        

என் மனம்  நாட்டமுள்ளதாக  இருக்கிறது 

 032 கிதமதன்-நாபி-ஜானாமி  ஜானன்னபி மஹாமதத / எனக்கு அவரக்யளப்பற்றி லதரிந்திருந்தும்,துரக்ுணமுயடய 

  யத்ப்தரம ப்ரவணம் சித்தம் விகுதணஷ்வபி  பந்துஷு // 
அந்த உறவினரிடம்  என்மனம்   ப்ரதீி  லகாள்கிறது, 

காரணம்   என்னலவன்று லதரியவில்யல 

 033 ததஷாம்-க்ருதத தம நி:ச’்வாதஸா லதௌரம்னஸ்யம் ச ஜாயதத // 
அவரக்யள நியனக்யகயில் லபருமூசச்ு,                                  

மனக்கலக்கம் ஏற்படுகிறது 

 034 கதராமி- கிம்-யன்ன மனஸ்- ததஷ்வப்ரீதிஷு நிஷ்டுரம் // 
அன்பில்லாத அவரக்ளிடம் என்மனம் கடுயமயாக இல்யல          

நான் என்ன லசய்தவன்??? 



 035 மாரக்்கண்தடய உவாச //  மாரக்்கண்தடயர ் கூறியது 

 036 ததஸ்லதௌ ஸஹிலதௌ விப்ர தம் முனிம் ஸமுபஸ்திலதௌ //  பிறகு இருவரும் தசரந்்து முனிவரிடம் லசன்றனர,் 

 037 ஸமாதிர-்நாம யவச’்தயா-அலஸௌ ஸ ச  பாரத்்திவ-ஸத்தம: // 
ஸமாதி என்ற  அந்த யவசியனும்,                                   

அந்த அரச சிதரஷ்டனும். 
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க்ருத்வா து  லதௌ யோ-ந்யாயம் யோரஹ்ம் ததந ஸம்விதம் / முயறயாகவும் மரியாயதயாகவும்  முனிவரால்  

  
உபவிஷ்லடௌ கோ: காச’்சிச-் சக்ரதுர-்யவஸ்ய-பாைத்்திசவௌ// 

உபசரிக்கப்பட்ட யவசியனும் அரசனும் ஆசிரமத்தில்  

அமரந்்து  அவதராடு   சில வரலாறுகயளப் தபசினர ்

 039 ராதஜாவாச //  அரசன் கூறியது 

 040 பகவம்ஸ் த்வாம்-அஹம் ப்ரஷ்டும்  இசச்ாம்-தயகம்  வதஸ்வ  தத் // 
ஐயதன! உம்யம ஒன்று  தகடக் விரும்புகிதறன் 

 

 041 துக்காய  யன்தம மனஸ : ஸ்வ-சித்தாய-ததாம் வினா // 

என் மனதவதயனக்கு காரணலமன்ன?                                 

என் மனமும் சித்தமும் வசமாகாமல் ,. 

நாங்கள் அதற்கு அடியமயாக இருப்பது ஏன்? 

இதன் ரகசியம் என்ன?  நீர ்அயதச ்லசால்லதவண்டும். 
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மமத்வம் கத-ராஜ்யஸ்ய ராஜ்யாங்தகஷ்-வகிதலஷ்வபி / 

 நான் புத்திமானாயிருப்பினும்,  பற்பலகாரணங்களல் 

அரயச இழந்த  எனக்கு, அந்த அரசின் மீதுள்ள அபிமானம் 

 

  ஜானததா அபி யோஜ்ஞஸ்ய  கிதமதன்-முனிஸதத்ம // 
அறிவில்லாதவனது லசய்யக தபாலல்லவா இருக்கிறது!  

இது எதனால்? முனிவரக்ளில் சிறந்தவதர!   

 
043 

அயஞ் ச நிக்ருத:புத்யரர-்  தாயரர-்ப்ருதய்யஸ்-ததோஜ்ஜித: /  அவ்வாதற இவ்வசியனும், தனது பத்தினி   ,பு த்திரரக்ள்,உறவினர ்

  ஸ்வஜதனன ச ஸந்த்யக்தஸ் ததஷு ஹாரத்ீ  தோப்யதி // 
மற்றும்  தவயலக்காரரக்ளால் துரத்தப்பட்டு ஒதுக்கப்பட்டான் 

இருந்தும் அவரக்ளிடம் இன்னும்  அன்பு  லகாண்டுள்ளான் 
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ஏவதமஷ தோஹம் ச  த்வாவப்-யத்யந்த-துக்கிலதௌ / 
இவ்வாதற  இந்த  யவசியனும்,நானுமாக  

இரண்டுதபரும்   மிகுந்த தவதயனயில் 

  த்ருஷ்ட-ததாதஷ$பி  விஷதய மமத்-வாக்ருஷ்ட-மானலஸௌ // 
குற்றங்கள் நியறந்த அந்த ராஜ்ஜியம்,மயனவி,மக்கள் என 

அவரக்யளச ்சுற்றிதய மனம் கட்டுண்டவரக்ளாக உள்தளாம் 
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தத்-கிதமதன்-மஹாபாக  யன்தமாதஹா ஞானிதனாரபி / 

ஓ மகியமயுள்ள மஹரிஷிதய!  

விதவகமுள்ள எங்களுக்கு                                                                           

இந்த  மயக்கம் எப்படி ஏற்பட்டது? 

  மமாஸ்ய ச பவத்தயஷா விதவகாந்தஸ்ய  மூடதா // 
அறிவிலிகளாக நாங்கள் இருக்க என்ன காரணம்??? 



 046 ருஷிருவாச //  மஹரிஷி கூறியது 

 047 ஜ்ஞான-மஸ்தி ஸமஸ்தஸ்ய ஜந்ததார-்விஷய-தகாசதர / 
ஓ பாக்யவான்கதள! அயனத்து பிராணிகளுக்கும் ஒலி 

முதலிய விஷயங்கயள அறியும் அறிவு இருக்கிறது 

  விஷயச’்ச  மஹாபாக  யாதி யசவம் ப்ருேக் ப்ருேக் // 
.ஆனால்  அந்த விஷய ஞானமும் அயவகளிடத்தில் 

லவவ்தவறாக  உள்ளது 

 048 திவாந்தா: ப்ராணின: தகசித-் ராே்தைா-அந்தாஸ்-தோபதர / 
சில பிராணிகள் பகலில் குருடு;                                                                           

சி ல இரவில்  குருடு 

  தகசித்-திவா தோ ராத்லரௌ ப்ராணினஸ்-துல்ய-த்ருஷ்டய: // 
சில பிராணிகளுக்கு, பகல் இரவு                                     

இரண்டிலும் கண் லதரியும் 

 049 ஜ்ஞானிதனா மனுஜா :ஸத்யம் கிம் து தத ந ஹி தகவலம் / மனிதரக்ளுக்கு  அறிவுண்டு, உண்யமதான்;ஆனால்  

  யததா ஹி-ஜ்ஞானின: ஸரத்வ பசு’-பக்ஷி-ம்ருகாதய: // 
அவரக்ளுக்கு மட்டும் அல்ல ;  பசு,பறயவ,மிருகங்களுக்கும் 

அறிவுண்டு என்பது தாத்பரய்ம் 

 050 ஜ்ஞானம் ச தன்மனுஷ்யாணாம் யத்ததஷாம் ம்ருக-பக்ஷிணாம் /  சாப்பாடு,உறக்கம்.அசச்ம்.கல்வி முதலிய லசய்யககள் யாவும் 

  மனுஷ்யாணாம் ச யத்ததஷாம் துல்ய-மன்யத் ததோ-பதயா: // 
மனிதரக்ளுக்கும் விலங்குகளுக்கும் இயணயாகதவ உள்ளது 

 051 ஜ்ஞாதன$பி ஸதி பச’்யயதான் பதங்கான் சாவ சஞ்சுஷு / 
அறிவிருந்தாலும்,  தாம் பசியுடனிருந்தாலும்                        

இப்பக்ஷிகள்  தம் குஞ்சுகள் அலகில் 

  கண-தமாக்ஷா-த்ருதான்-தமாஹாத்- பீட்யமானானபி  க்ஷுதா // 
தமாஹத்தினால் ஆரவ்த்துடன் இயறயயப்தபாடுகின்றன 

 052 மானுஷா  மனுஜ-வ்யாக்ர ஸாபிலாஷா: ஸுதான்  ப்ரதி / 
மனிதரக்ள் அவ்வாதற - மயனவி,புத்திரர,்உறவினர-் 

 ஆகிதயாருடன் அபிமானத்துடன் இருக்கிறாரக்ள் 

  தலாபாத்-ப்ரத்யுப-காராய நன்தவதான் கிம் ந பச’்யஸி // ஆனால் தபராயசயால் பிறரிடமிருந்து பிரதியுபகாரத்யதயும் 

எதிரப்ாரக்்கின்றனர.்இது உனக்குத்லதரியவில்யலயா? 

 053 தோபி  மமதா-வரத்்தத தமாஹ-கரத்த்த நிபாதிதா: / அதனால்தான் நான்,எனது என்ற மமயதலயனும் சுழல்கூடிய   

  மஹாமாயா-ப்ரபாதவண ஸம்ஸார-ஸ்திதி-காரிணா // 
தமாஹமடுவில் வீழ்த்தப்படுகின்றனர;்பிரபஞ்சதத்ிற்கு 

காரணமான மஹாமாயயயின் மகியமயால் அது நிகழ்கிறது 

 054 தன்-நாத்ர விஸ்மய: காரத்யா தயாக-நித்ரா ஜகத்பதத : / 
இந்த மஹாமாயய உலக நாயகனாகிய     

ஹரியினுயடய-தயாக- நித்யரயாகின்றள்-; 

  
மஹாமாயா ஹதரச’்யசஷா தயா ஸம்தமாஹ்யதத ஜகத் // 

                                                                                                             

தரணியய தமாகமயடயவும்  லசய்கிறாள் 
 

 055 ஜ்ஞானினாமபி  தசதாம்ஸி ததவீ பகவதீ ஹி ஸா / 
புகழ்லபற்ற ஷடக்ுணங்கள் அடங்கிய                               

அந்த மஹாமாயய எனும் ததவி 

  
பலாதாக்ருஷ்ய  தமாஹாய மஹாமாயா  ப்ரயசச்தி // விதசஷ ஞானமுள்ளவரக்யளயும் கூட 

வலுக்கட்டாயமாக தமாகத்தில் ஆழ்த்துகிறாள் 
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தயா விஸ்ருஜ்யதத விச’்வம் ஜகதததச-்சராசரம் / 
அயசவதும் அயசயாததுமான                                      

உலகத்யத பயடப்பவள்அவதள 

  யஸஷா ப்ரஸன்னா வரதா ந்ருணாம் பவதி முக்ததய // 
 மகிழ்ந்தால் மானிடருக்கு  முக்தி அளிப்பவளும் அவதள 

 057 ஸா வித்யா பரமா முக்ததர-்  தஹது-பூதா  ஸநாதனீ // 

அவதள  வித்யய; அயனத்திலும் சிறந்து விளங்குபவள் 

முக்திக்கு காரணமானவள், என்றும் உள்ளவள் 

 058 ஸம்ஸாரபந்த-தஹதுச’்ச யஸவ  ஸரத்வச’்வதரச’்வரீ // 
ஸம்ஸாரத் தயளகளுக்கு காரணமாயிருப்பவளும் 

அவதள 

 059 ராதஜாவாச //  அரசன் கூறியது 
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பகவன் கா ஹி   ஸா ததவீ மஹாமாதயதி யாம் பவான் / 
மஹரிஷிதய! மஹாமாயய யார?்                                

அவள் எப்படி ததான்றினாள் ? 

  ப்ரவீதி  கேம்-உத்பன்னா ஸா கரம்ாஸ்-யாச’்ச கிம் த்விஜ // 
அந்தணதர! அந்த ததவியினுயடய                    

பணிதான் என்ன? 

 061 யத்-ப்ரபாவா  ச    ஸா ததவீ யத்-ஸ்வரூபா  யதுத்பவா // 
அந்த ததவி எந்த மகியமயுயடவள்?  

என்ன ஸ்வரூபம் உயடயவள் ? 

 062 தத்ஸரவ்ம்  ச’்தராது-மிசச்ாமி த்வத்ததா  ப்ரஹ்மவிதாம்  வர // 

எங்கிருந்து உண்டானவள்?                                        

ப்ரம்ம ஞானிகளில் சிறந்தவதர! 

உம்மிடம் அயதலயல்லாம் தகடக் விரும்புகிதறன் 

 063 ருஷிருவாச //  மஹரிஷி கூறியது 

 064 நித்யயவ ஸா ஜகன்மூரத்த்ிஸ்- தயா ஸரவ்மிதம் ததம் // 
உலதக உருக்லகாண்ட அவள்  என்றும் உள்ளவள் 

அவதள இந்த ப்ரபஞ்சம் முழுவதும் வ்யாபித்திருப்பவள் 

 065 தோபி தத்-ஸமுத்பத்திர ் பஹுதா  ச’்ரூயதாம்  மம // 

இருந்தாலும் அவளுயடய உற்பத்தி                                                  

பலவயகயிலிருக்கிறது   

(பக்தரக்ளின் நன்யமக்காக)                                               

அயதப்பற்றி என்னிடம்தகட்கலாம் 
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ததவானாம் காரய்-ஸித்த்யரே்ம்- ஆவிரப்வதி ஸா யதா / ததவரக்ளின் பணியய நியறதவற்றும் லபாருட்டு  

  

உத்பந்தநதி ததா தலாதக ஸா நித்யாப்-யபி-தீயதத // 
எப்லபாழுது அவதரிக்கிறாதளா அப்லபாழுது  

முதல் இப்ப்ரபஞ்சத்தில் ததான்றினாள் எனக் 

கூறப்படுகிறது 

 
 



 067 தயாகநித்ராம் யதா விஷ்ணுர-் ஜகத-்தயகாரண்வீ-க்ருதத / 
கல்பத்தின் முடிவில் ப்ரபஞ்சம் ஒதர ஜலமயமாகி 

விட்டதபாது பிரபுவும் பகவானுமான விஷ்ணு   

  ஆஸ்தீரய் தச’ஷம் அபஜத்- கல்பாந்தத பகவான் ப்ரபு : // 
ஆதிதசஷயனப் படுக்யகயாகக் லகாண்டு தயாக 

நித்தியரயில் ஆழ்ந்தாை.் பிறகு 

 068 ததா த்வாவஸுலரௌ  தகாலரௌ விக்யாலதௌ மது-யகடலபௌ / 
மதுயகடபரக்ள் என்ற பயங்கரமான                                             

இரண்டு அசுரரக்ள்  ததான்றினர ்

  விஷ்ணு-கரண்-மதலாத்பூலதௌ ஹந்தும்-ப்ரஹ்மாணம்-உத்யலதௌ/// 
விஷ்ணுவின் காதினுள்ள அழுக்கினின்று ததான்றிய 

அவரக்ள் பிரம்மாயவக் லகால்ல முயற்சித்தாரக்ள் 

 069 ஸ நாபிகமதல விஷ்தணா: ஸ்திததா  ப்ரஹ்மா ப்ரஜாபதி : / 
பிரயஜகளுக்கு நாயகனும்  பிரபுவுமான 

பிரம்மா,விஷ்ணுவின் நாபிக்கமலத்திலிருந்துலகாண்டு, 

  த்ருஷ்டவ்ா- தாவஸுலரௌ தசாக்லரௌ ப்ரஸுப்தம்  ச  ஜனாரத்த்னம் // 
 தூங்கும் ஜனாரத்்தனயரயும் எதிரக்்கும் உக்கிரவடிவான 

அவ்வசுராரக்யளயும் பாரத்்தவண்ணமாய் 

 070 துஷ்டாவ தயாகநிதர்ாம் தாம்- ஏகாக்ர  ஹ்ருதய:ஸ்தித: / 
தீரக்்கமான மனதுடன்,                                                              

விஷ்ணுயவ   துயில் எழுப்புவதற்காக 

  விதபாதனாரே்ாய  ஹதரர-் ஹரிதநத்ர-க்ருதாலயாம் // 
விஷ்ணுவின் கண்ணில் வாசம் லசய்யும்                                 

ததவியய துதிக்கலானார ்

 071 விச’்தவச’்வரீம் ஜகத்-தாதர்ீம் ஸ்திதி-ஸம்ஹார-காைிணீம்  / 

உலக நாயகி, உலகின் தாய்,  உலயகக் காப்பவள், 

அழிப்பவள் இயணயற்றவள், ஒளிவடிவான                     

  நித்ராம் பகவதீம் விஷ்தணாை ் அதுலாம் ததஜஸ: ப்ரபு : // 
விஷ்ணுவின் தயாக நித்தியர வடிவினளுமான 

அந்த ஒப்பற்ற மஹாமாயய துதிக்கலானார ்

 072 ப்ரஹ்தமாவாச //   ப்ரஹ்மா கூறியது 

 073 த்வம்-  ஸ்வாஹா த்வம்   -ஸ்வதா  த்வம்   ஹி --வஷடக்ார:ஸ்வராத்மிகா/ அழிவற்றவதள!நித்தியமானவதள!                            

நீதய ஸ்வாஹா,ஸ்வதா. 

  ஸுதா தவ்ம்-அக்ஷதர நித்தய த்ரிதா-மாத்ராத்மிகா ஸ்திதா //  நீதய  வஷடக்ாரம்;   ஸ்வர ரூபிணியும் நீதய 

அம்ருதஸ்வரூபிணி; ப்ரணவ-ஸ்வரூபிணியும் நீ 

 074 அரத்மாத்ரா-ஸ்திதா நித்யா யானுசச்ாரய்ா விதச’ஷத: / 
அயரமாத்தியரவடிவினள்;  என்றும் உள்ளவள்; 

கஷ்டமான மந்திரங்களாலல்லாமல் 

சுலபமாக உசச்ரிக்கப்படுபவளும் நீதய 

  த்வதமவ ஸந்த்யா ஸாவித்ரீ த்வம் ததவி ஜனனீ பரா   // ஸந்தியாவும் நீ; ஸாவித்திரியும் நீ;                  

சிறப்பான தாயும்  நீ 

 075 த்வயயதத-்தாரய்தத விச’்வம் த்வயயதத்-ஸ்ருஜ்யதத ஜகத ்/  உலகம் உன்னால் உருவாகிறது;காக்கப்படுகிறது; 

  

த்வயயதத்-பால்யதத ததவி த்வமத்ஸ்-யந்தத ச ஸரவ்தா // இறுதியில் ஸம்ஹரிக்கப்படுகிறது;                            

ஆக எப்படிப்பாரத்்தாலும்,   ததவீ, 

உன்னாதலதய இவ்வுலகம்  தாங்கப்படுகிறது 



 076 விஸ்ருஷ்லடௌ-ஸ்ருஷ்டி-ரூபா த்வம் ஸ்திதி-ரூபா ச பாலதன / பிரபஞ்சத்தின் உருவாயிருக்கும் 

அன்யனதய!  

  தோ ஸம்ஹ்ருதி-ரூபாந்தத ஜகததா$ஸ்ய ஜகன்மதய // சிருஷ்டி,  ஸ்திதி. ஸம்ஹார  ஆகிய  

மூன்று  வடிவானவளும்   நீதய அல்லவா? 

 077 மஹாவிதய்ா மஹாமாயா மஹாதமதா மஹா-ஸ்ம்ருதி: / மஹாவித்யய மஹாமாயய மஹாபுத்தி  

மஹா ஞானம் 

  மஹாதமாஹா ச பவதீ மஹாததவீ  மஹாஸுை£ // மஹா-தமாஹம்,ததவசக்தி,அசுரசக்தி  

ஆகிய  எல்லாமாயிருப்பவதள 
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ப்ரக்ருதிஸ்   த்வம் ச ஸரவ்ஸ்ய குணத்ரய-விபாவினீ / 
அயனத்துப் லபாருடக்ளுக்கும்  மூலாதாரம் நீ 

ஸத்வம்.ரஜஸ்,தமஸ் என்ற முக்குணங்கயள 

இயக்குபவளும் நீ 

  

காலராத்ரீர-்மஹாராத்ரீர-்- தமாஹராத்ரிச’்ச தாருணா // (மரண)காலராத்திரியாகவும்,          

(பிரளயகால)மஹாராத்ரியாகவும் 

தமாஹராத்ரியின் வடிவாகவும் இருப்பவள் நீதய 

 079 த்வம்-ஸ்ரீஸ் தவம்-ஈச’்வரீ த்வம்-ஹ்ரஸ்ீ- த்வம் புத்திர ்தபாத-லக்ஷணா / லசல்வத்தின் வடிவான லக்்ஷமி,                                                                                     

ஈஸ்வரனின் துயணவி 

  

லஜ்ஜா புஷ்டிஸ்-தோ துஷ்டிஸ் த்வம் சா’ந்தி :க்ஷாந்திதரவ ச // விஷ்ணு,     ஸ்திரமான புத்தி,    மன அயமதி  

எல்லாமும் நீதய 

நாணம்,வளரச்ச்ி,ஸந்ததாஷம்,அயமதிலபாறுயம 

எல்லாம் நீதய 
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கடக்ினீ சூ’லினீ தகாரா கதினீ சக்ரிணீ தோ / வாள், சூலம்,  சிரசு,     கயத,       சக்ரம் 

  

ச’ங்கினீ சாபினீ பாண-- புசு’ண்டீ--பரிகாயுதா // சங்கு    வில்   பாணம்   புஸுண்டி பரிகம் 

என்ற ஆயுதங்கயள  பத்து கரங்களில்  

ஏந்தியவளும் நீதய 
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லஸௌம்யா-லஸௌம்யா-தராதச’ஷ- லஸௌம்தயப்யஸ் த்வதி ஸுந்தரீ /  
அழகான லபாருடக்ள் யாவிலும் தனது சுந்தர 

ரூபத்யத லகாண்டவள்,அழகிய லசௌந்தரய்       

வதனம் உயடயவள்  நீ 

  

பரா--பராணாம் பரமா த்வதமவ பரதமச’்வரீ // ப்ரம்மா இந்திரன் தபான்தறாயரக்காட்டிலும் 

தமன்யமயுடன் இருப்பவளும் ,                   

பரதமஸ்வராரின் பத்தினியாயிருப்பவளும் நீதய 
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யசச் கிஞ்சித் க்வசித-்வஸ்து ஸதஸத்வ அகிலாத்மிதக / ஸத்தாகதவா அஸத்தாகதவா எவ்விடத்திலாயினும்   

 எக்காலத்திலாயினும்  எந்த  வஸ்து உண்தடா   

  

தஸ்ய ஸரவ்ஸ்ய யா ச’க்தி: ஸா-த்வம்-கிம்-ஸ்தூயதஸ ததா// அது அயனத்திற்கும் சக்தியாய் விளங்கும்  உன்யன  

எவ்விதம்  ஸ்ததாத்திரத்தினால் விவரிக்க முடியும்??? 
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யயா த்வயா ஜகத்-ஸ்ரஷ்டா ஜகத-்பாத்யதத்ி தயா ஜகத் / உலயகக்காத்து ரட்சித்து பிறகு                      

அழிப்பவனுமான விஷ்ணுவும் 

  தஸா$பி  நித்ராவச’ம் நீத: கஸ்த்வாம்-ஸ்ததாது-மிதஹச’்வர: // கூட உன்னால் நித்தியரயின் வசமாக்கப்பட்டிருக்க,தவறு 

எவைத்ான்உன்யன துதிக்கும் வல்லயம உயடயவைாவை?்? 

 
084 

விஷ்ணு: ச’ரீரக்ரஹணம்-- அஹமீசா’ன ஏவ ச / விஷ்ணுவும் ப்ரஹ்மாவாகிய  நானும்,ஈசனும் எக்காரணத்தால் 

  காரிதாஸ்தத யததா$தஸ்-த்வாம் க:ஸ்ததாதும்-ச’க்திமான்-பதவத்// இவ்வுடயல தரிக்கப்லபற்தறாதமா.அதற்கு காராணமான 

உன்யன துதிக்க யாருக்குத்தான் சக்தி உண்டு??? 

 
085 

ஸா த்வமித்ேம்   ப்ரபாயவ : ஸ்யவ: -உதாயர:-ததவி  ஸம்ஸ்துதா / ததவிதய! அப்படிப்பட்ட சிறப்பு  வாய்ந்த நீ,உன் சக்தியால் 

உயரந்்த மகியமகளாதளதய  நன்கு துதிக்கப்லபற்றவளாகிறாய் 

  தமாஹயயலதௌ துராதரஷ்ா- வஸுலரௌ மது-யகடலபௌ // லவல்லுதற்கரிய  மது யகடபரக்ள் எனும் அரக்கரக்யள 

மயங்கச ்லசய்யதவண்டும் 

 086 ப்ரதபாதம் ச ஜகத்ஸ்வாமீ நீயதா-மசய்ுததா லகு // 
உனது அற்புேே்தினால் ஜகன்னாேனாகிய 

அசச்ுேதனயும் விதரவில்                           

விழிப்பதடயச ் தசய்வாயாக !!! 

 087 தபாதச’்ச க்ரியதாமஸ்ய ஹந்துதமலதௌ-மஹாஸூலரௌ// இப்லபரிய அரக்கரக்யள சம்ஹரிக்கும் 

எண்ணத்யதயும் ததாற்றுவிப்பாயாக!!! 

 088 ருஷிருவாச //  மஹரிஷி  கூறியது 

 
089 

ஏவம் ஸ்துதா ததா ததவீ தாமஸீ தத்ர தவதஸா / ப்ரம்மாவால் இவ்வாறு துதிக்கப்லபற்ற  

உறக்கத்தின் உருவாயுள்ள ததவியானவள் 

  
விஷ்தணா: ப்ரதபாதனாரே்ாய நிஹந்தும் மதுயகடலபௌ // மதுயகடபரக்யள அழிப்பதற்கும்,விஷ்ணு 

துயிலலழுவதற்கும்  

 
090 

தநத்ராஸ்ய-நாஸிகா-பாஹு- ஹ்ருததயப்யஸ்-தோ உரஸ: / அவரின் கண்கள்,வாய்,மூக்கு,யககள்.ஹ்ருதயம் 

முதலிய இடங்களிலிருந்து லவளிப்பட்டு 

  நிரக்ம்ய தரச்’தந தஸ்தேௌ ப்ரஹ்மதணா-அவ்யக்த-ஜன்மன: // ப்ரஹ்மாவின் கண்லணதிரில் ததான்றினாள் 

 
091 

உத்தஸ்தேௌ ச ஜகன்நாேஸ் தயா முக்ததா ஜனாரத்ன: / ஜலமயமாய் இருக்கும் உலகில்  பாம்பு 

படுக்யகயில் லகாண்ட தனது உறக்கதத்ிலிருந்து 

  

ஏகாரண்தவ-அஹிச’யனாத் தத: ஸ தத்ருதச’  ச லதௌ // எழுந்தார ்உலக நாயகனான விஷ்ணு 

 

 

 

 
 



 092 மதுயகடலபௌ துராத்மாசனௌ அதி-வீரய்-பராக்ரலமௌ / துஷ்டரக்ளும், தினலவடுத்த ததாள்பலப்லபருயம 

லகாண்டவரக்ளும், சினத்தால் சிவந்த விழிகயள 

  க்தராத ரக்ததக்ஷணா வக்தும் ப்ரஹ்மாணம்-ஜனிததாதய்லமௌ// யுயடயவரக்ளும்,ப்ரஹ்மாயவ சாப்பிடுவதற்கு 

அயலயும் அந்த மதுயகடபரக்யளக்  கண்டார ்

 093 ஸமுத்ோய  ததஸ்-தாப்யாம் யுயுதத  பகவான்  ஹரி : / 
 மஹாவிஷ்ணு பிறகு ஐயாயிரம் ஆண்டுகள் அவரக்ளுடன் 

  பஞ்சவரஷ்-ஸஹஸ்ராணி பாஹு-ப்ரஹரதணா விபு: // புஜங்கதள ஆயுதங்களாகக்லகாண்டு தபார ்புரிந்தார ்

 094 தாவப்யதி-பதலான்மத்லதௌ மஹா-மாயா-விதமாஹிலதௌ // பலத்தால் லசருக்குயடய அவ்வரக்கரக்ள், 

மஹாமாயயயினால் மயக்கப்பட்டு 

 095 உக்தவந்லதௌ வதரா அஸ்மத்ததா வ்ரியதாமிதி தகச’வம் // தகசவயன தநாக்கி “ எங்களிடம்  ததயவயான 

வரம் தகளும்”என்று கூறினர ்

 096 ஸ்ரீ பகவானுவாச //  விஷ்ணு பகவான் கூறியது 

 097 பதவதாம்-அதய்  தம துஷ்லடௌ மம வத்சயௌ-உசபௌ அபி // “இத்தருணத்தில் என்னால் மகிழ்வுற்ற நீங்கள் 

இருவரும்   என்னால் லகால்லப்படதவண்டும்.; 

 098 கிமன்தயன வதரணாத்ர ஏதாவத்தி  வ்ருதம்  மம // இயதத்தவிர மற்ற வரத்தினால் எனக்கு என்ன லாபம்? 

எனக்கு ததயவப்படுவதும் இவ்வளவுதான்”  என்றார ்

 099 ருஷிருவாச //  மஹரிஷி  கூறியது 

 
100 

வஞ்சிதாப்யாம் இதி ததா  ஸரவ்ம் ஆதபாமயம்-ஜகத் / “வ ஞ்சிக்கப்பட்தடாம் “ என்றுணரந்்து, அவரக்ள்                                      

அப்தபாது   உலகலமங்கும் ஒதர ஜலமாயிருக்கக்கண்டு 

  விதலாக்ய தாப்யாம் கதிததா பகவான்   கமதலக்ஷண: // கமலக்கண்ணனாகிய பகவாயன தநாக்கி 

 101 ஆவாம் ஜஹி ந யத்தராரவ்ீ ஸலிதனன பரிப்லுதா // “ எங்கு பூமி ஜலத்தில் முழுகாமல் உள்ளததா 

அங்கு எங்கயள லகால்லலாம் “ என்றனர ் 

 102 ருஷிருவாச //  மஹரிஷி  கூறியது 

 
103 

ததேத்யுக்த்வா  பகவதா ச’ங்க-சக்ர-கதா-ப்ருதா / “அவ்வாதற ஆகுக “ என்று,                                                                                     

சங்கு சக்ர கதாதாரியான  விஷ்ணு 

  
க்ருத்வா சக்தரண யவசச்ின்தன ஜகதன சி’ரஸீ ததயா : // அவரக்ளுயடய தயலகயள                                                                      

தனது துயடமயறவிலிருத்தி 

சக்ராயுதத்தால்  தசதித்தார ்

 
104 

ஏவதமஷா   ஸமுத்பன்னா ப்ரஹ்மணா- ஸம்ஸ்துதா ஸ்வயம்/ ப்ரம்மாவால் துதிக்கப்லபற்ற                                                                   

தானாகாதவ ததான்றிய இந்த 

  ப்ரபாவ-மஸ்யா  ததவ்யாஸ்து பூய:ச’்ருணு வதாமி தத //ஐம் ஓம் மஹாமாயாததவியின் லபருயமயய தமலும் 

கூறுகிதறன் தகளும்! 
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ம

1 

ததவீ மாஹாத்ம்யம்                 

மத்யம சரித்ரம் 
மஹிஷாஸுர தஸன்ய வேம்   

(அத்யாயம் 2) 
  

ௐ நமச’்சண்டிகாயய  
105 01 

ௐ ஹ்ரீம் ருஷிருவாச //  மஹரிஷி கூறியது 

106 02 

ததவாஸுர-மபூத்-யுத்தம் பூரண்-மப்த-ச’தம்  புரா / முன்லனாரு காலத்தில் இந்திரன் ததவரக்ளுக்கரசனாயும் 

மஹிஷாசுரன் அசுரரக்ரசனாயும் 

  

மஹிதஷ$ஸுரணா-மதிதப ததவானாம்  ச  புரந்ததர // இருக்யகயில் நூறு வருடம் ததவரக்ளுக்கும் அசுரரக்ளுக்கும் 

ஒரு யுத்தம்  நிகழ்ந்தது 

107 03 
தத்ராஸுயரர-்மஹாவீரய்யர-் ததவ-யஸன்யம்  பராஜிதம் / மிகவும் பலசாலிகளான அசுரபயடகளால் ததவரக்ள்  

  

ஜித்வா ச ஸகலான் ததவான்- இந்த்தரா-அபூன்மஹிஷாஸுர:// பயட ததாற்றது. அயனத்திலும் உயரந்்த  

இந்திர பதவியய மஹிஷாஷசுரன் அயடந்தான் 

108 04 
தத: பராஜிதா  ததவா பத்மதயானிம் ப்ரஜாபதிம் / ததால்வியயடந்த ததவரக்ள்  ப்ரம்மா முன் நிற்க 

  

புரஸ்க்ருத்ய   கதாஸ்-தத்ர யத்தரச’-கருட-த்வலஜௌ // பரமசிவனும்,மகாவிஷ்ணுவும்                 

இருக்குமிடத்திற்கு  லசன்றனர ்

109 05 
யோ வ்ருத்தம் ததயாஸ்-ததவ்ன்- மஹிஷாஸுர-தசஷ்டிதம் / அவனுயடய தகாத லசயல்கயளயும்,தங்களுக்தகற்பட்ட 

  
த்ரிதசா’: கேயாமாஸுர-் ததவாபி-பவ-விஸ்தரம் // அவமானத்யதயும் உள்ளது உள்ளபடி விரிவாக கூறினர ்

110 06 ஸூரய்-இந்த்ராக்ன்யநிதலன்தூனாம் யமஸ்ய வருணஸ்ய ச / “சூரய்ன்,இந்திரன்,அக்னி,வாயு,சந்திரன்,யமன்,வருணன் 

  
அன்தயஷாம் ச அதிகாரான்  ஸ ஸ்வய-தமவாதி-திஷ்டதி // மற்றும் ததவரக்ளுயடய அதிகாரங்கள் எல்லாம் 

அவனால் பறித்துக்லகாள்ளப்பட்டன 

111 07 ஸ்வரக்ான்-நிராக்ருதா: ஸரத்வ ததன  ததவகணா  புவி / லகாடூரத்தன்யமவாய்ந்த மஹிஷனால் துரத்தப்பட்ட 

  
விசரந்தி  யோ  மரத்்யா மஹிதஷண துராத்மனா // ததவரக்ள் பூதலாகத்தில் மானிடரக்யளப் தபால் வாழ்ந்தனர ்

112 08 ஏதத்வ: கதிதம் ஸரவ்ம்-- அமராரி-விதசஷ்டிதம் / ததவசத்துருவினால் ஏற்பட்ட கஷ்டங்கயள கூறிதனாம் 

  
ச’ரணம் வ:ப்ரபன்னா:ஸ்தமா வதஸ்தஸ்ய விசிந்த்யதாம் // உங்களிடம் சரணமயடந்ததாம்; இனி அவ்வரக்கனின் 

வதத்திற்கான வழியயச ்சிந்தித்தருளதவண்டும் “ 

113 09 இத்ேம்  நிச’ம்ய  ததவானாம் வசாம்ஸி   மதுஸூதன: / ததவரக்ள் கூறியயதக்தகட்டு,விஷ்ணுவும் 

சிவனும் புருவங்கள் லநரிந்து  முகங்களில்  

  
சகார   தகாபம்   ச’ம்புச’்ச ப்ருகுடீ-குடிலானலனௌ // கடுகடுப்பு ததான்ற தகாபம் லகாண்டனர ்



114 10 தததா$திதகாப-பூரண்ஸ்ய சக்ரிதணா வேனாதத்த: / தகாபங்லகாண்ட சக்ரபாணி,                                             

ப்ரஹ்மா, சிவன் ஆகிதயாரது முகங்களிலிருந்து 

  

நிச’்சக்ராம  மஹே்தேதஜா ப்ரஹ்மண: ச’ங்கரஸ்ய  ச  //  தனித்தனிதய மகத்தான ஒளி   கிளம்பியது 

115 11 
அன்தயஷாம் யசவ ததவானாம் ச’க்ராதீனாம்  ச’ரீரத: / இந்திரன் மற்றுமுள்ள ததவரக்ளுயடய 

சரீரங்களிலிருந்தும்  ததான்றிய மகத்தான 

  
நிரக்தம்  ஸுமஹத்-ததஜஸ்- தசய்சக்யம்  ஸமகசச்த // ஒளிலயல்லாம் ஒன்றாகசத்சரந்்தது 

116 12 
அதீவ  ததஜஸ:கூடம் ஜ்வலந்தமிவ பரவ்தம் / அந்தப்தபலராளியின்பிழம்பு-தங்கமயலதபால் 

ஜ்வலிக்கவும் திக்குதியசலயல்லாம் ஜ்வாயலகள் 

  
தத்ருசு’ஸ்தத   ஸுராஸ் தத்ர ஜ்வாலா- வ்யாப்ததிகந்தரம் // வ்யாபிக்கவும் ததவரக்ள் கண்டனர ்

117 13 அதுலம்  தத்ர  தத்ததஜ: ஸரவ்-ததவ-ச’ரீரஜம் / எல்லா ததவசரீரங்களிலிருந்தும் ததான்றிய 

உவயமயற்ற ஒன்றுதசரந்்த அந்த ஒளி 
  

ஏகஸ்ேம்   ததபூன்-நாரீ வ்யாப்த-தலாகத்ரயம் த்விஷா //  மூவுலயகயும் தன் காந்தியால் வ்யாபிக்கும்             

ஒரு லபண் உருவம் லகாண்டது 

118 14 யதபூச-்சாம்பவம்   ததஜஸ் - ததனாஜாயத   தன்முகம் / சிவ ஒளியிலிருந்து    ததவியின் முகம்    

  
யாம்தயன   சாபவன்   தகசா’ பாஹதவா விஷ்ணு-ததஜஸா// யமஒளி தகசம்    விஷ்ணுஒளி    கரங்கள் 

119 15 லஸௌம்தயன ஸ்தனதயார-்யுக்மம் மத்யம்  யசந்தத்ரண  சாபவத்/ சந்திரஒளி ஸ்தனங்கள் இந்திரஒளி    இடுப்பு 

  
வாருதணன  ச   ஜங்தகாரூ நிதம்பஸ்-ததஜஸா   புவ: // வருணஒளி  துயடகள்,       பூமி ஒளி       இடுப்பின் 

                    முழங்கால்கள்                       கீழ்பாகம் 

120 16 ப்ரஹ்மணஸ்-ததஜஸா   பாலதௌ ததங்குல்ய: அரக்்க-ததஜஸா / ப்ரஹ்மஒளி  பாதங்கள்  சூரய்ஒளி கால்விரல்கள் 

  
வஸூனாம்  ச  கராங்குல்ய : லகௌதபதரண ச நாஸிகா // வசுக்கலளாளி  யகவிரல்கள் குதபரஒளி    மூக்கு 

121 17 தஸ்யாஸ்து தந்தா:ஸம்பூதா : ப்ராஜாபத்தயன  ததஜஸா / தக்ஷ ஒளி          பற்கள்             

  
நயன-த்ரிதயம்   ஜஞ்தஞ தோ  பாவகததஜஸா // அக்னிஒளி       மூன்றுகண்கள் 

122 18 ப்ருலவௌ ச ஸந்தய்தயாஸ்-ததஜ: ச’்ரவசணௌ  அநிலஸ்ய   ச / 
ஸந்த்யா ஒளி     புருவங்கள்                           

வாயு ஒளி             காதுகள் 

  
அன்தயஷாம் யசவ ததவானாம் ஸம்பவஸ்-ததஜஸாம் சி’வா // இவ்வாறாக மற்ற ததவரக்ளுயடய ஒளியாலும் 

ததவியின் ஆவிரப்்பாவம் ஏற்பட்டது 

123 19 தத:  ஸமஸ்த   ததவானாம் தததஜாராசி’-ஸமுத்பவாம் / அயனத்து ததவரக்ளுயடய ததஜஸிலிருந்தும்                      

ததான்றிய    அந்தததவியய பாரத்்து,  
  

தாம்  விதலாக்ய முதம்  ப்ராபு: அமரா  மஹிஷாரத்ிதா: // மஹிஷனால் அல்லலுற்ற ததவரக்ள்  மகிழ்வுற்றனர ்



124 

A 
GP தததா  ததவா  ததுஸ்தஸ்யய ஸ்வானி ஸ்வான்யாயுதானி ச / 

அந்தந்த ததவைக்ள் அவைக்ளுக்குறிய                 

ஆயுதங்கரள அளிதத்ாைக்ள். 
 20 

சூ’லம்-சூ’லாத்-வினிஷ்க்ருஷ்ய தலதௌ தஸ்யய  பினாக-த்ருக் // சிவனுயடய சூலத்திலிருந்து                            

தவதறாரு சூலமும் (பினாகம்) 

125 21 சக்ரஞ் ச ததத்வான்  க்ருஷ்ண: ஸமுத்பாதய்    ஸ்வசக்ரத: / விஷ்ணுவின் சக்ரத்திலிருந்து  ஒரு சக்ரமும் 

  
ச’ங்கஞ்ச   வருண:  ச’க்திம் தலதௌ தஸ்யய  ஹுதாச’ந: // வருணன்   சங்கு        அக்னி    சக்தி-தவலாயுதம் 

126 22 
மாருததா   தத்தவாம்ச’்சாபம் பாணபூரத்ண ததேஷுதீ / வாயு வில்லும் அம்புகள் நியறந்த அம்பராத்தூணியும் 

  

வஜ்ரம்-இந்த்ர: ஸமுத்பாதய் குலிசா’த்-அமராதிப: // 
இந்திரன் குலிசத்திலிருந்து உண்டான  வஜ்ராயுதமும் 

127 23 
தலதௌ தஸ்யய ஸஹஸ்ராதக்ஷா கண்டாம்-ஐராவதாத ் கஜாத் / இந்திரன் யாயனயிலிருந்து  ததாற்றுவிதத்  மணி 

  

காலதண்டாத-்யதமா  தண்டம் பாச’ம்   சாம்பு-பதிர-்தலதௌ // 
யமன்காலலமனும் தண்டம் வருணன் பாசாயுதம்     

128 24 
ப்ரஜாபதிச’்-சாக்ஷமாலாம் தலதௌ ப்ரஹ்மா கமண்டலும்/ ப்ரஜாபதியாகிய ப்ரஹ்மா  ஜபமாயல+ ஜலபாத்திரம்  

  

ஸமஸ்த-தராமகூதபஷு நிஜரச’்மீன்   திவாகர: // 
சூரய்ன்  அயனத்து தராமகால்களில்  ஒளிகிரணங்கள் 

129 25 
காலச’்ச   ததத்வான்  கடக்ம் தஸ்யாச’்-சரம் ச  நிரம்லம் / காலன்    வாள் + ஒளி லபாருந்திய தகடயம் 

  

க்ஷீதராதச’்சாமலம்  ஹாரம்-- அஜதர   ச   தோம்பதர // 
பாற்கடல் தூய முத்துமாயல+வாடாத ஆயடகள் 

130 26 
சூடாமணிம்  தோ  திவ்யம் குண்டதல  கடகானி  ச / 

 ததவசிற்பி வழங்கியயவ                               

சூடாமணி, கரண்குண்டலங்கள் 

  

அரத்சந்த்ரம்  தோ   சு’ப்ரம் தகயூரான்  ஸரவ்-பாஹுஷு // 
லவண்யமயான அயர நிலாதபான்ற லநத்திசச்ுட்டி,           

யக வயளயல்கள், 

131 27 
நூபுலரௌ  விமலலௌ  தத்வத ் க்யரதவயகம்-அனுத்தமம் / ததாள்வயளயங்கள் தூய்யமயா காற்சிலம்புகள், 

  

அங்குலீயக-ரத்னானி ஸமஸ்தாஸ்-வங்குலீஷு  ச // 
சிறந்த அட்டியக, எல்லா விரல்களுக்கும் தமாதிரம் 

132 28 
விச’்வகரம்ா  தலதௌ  தஸ்யய பரசு’ம்     சாதி-நிரம்லம் / 

சிறந்த தகாடாலி ,மற்றும் பலவிதமான 

அஸ்திரங்கயளயும் 

  

அஸ்த்ராண்யதனக-ரூபாணி தோ-அதபதய்ம் ச  தம்ச’நம் // 
பிளக்கமுடியாத கவசம் ஆகியவற்யற  

ததவசிற்பி   விஸ்வகரம்ா  வழங்கினான் 

 
 



133 29 
அம்லான-பங்கஜாம்  மாலாம் சி’ரஸ்யுரஸி   சாபராம் / 

கடலரசன்  சிரசிலணிய என்றும்வாடாத 

தாமயரமாயல+ 

  

அததஜ்-ஜலதிஸ்-தஸ்யய பங்கஜம்-சாதி-தசா’பனம் // 
 மாரப்ிலணிய வாசயன மிகுந்த ஒரு தாமயரப்பூவும் 

லகாடுத்தான் 
 

134 30 
ஹிமவான் வாஹனம்  ஸிம்ஹம் ரத்னானி  விவிதானி  ச / 

பரவ்தராஜன் வாகனம் சிங்கம்+                                                           

பல இரத்தினங்கள் தந்தான் 

  

ததாவசூ’ந்யம்   ஸுரயா  பாநபாத்ரம்   தனாதிப : // 
தனங்கள்  அதிபதி   குதபரன்  வற்றாத மது நியறந்த 

அமிரத்கலசத்யத  தந்தான் 

135 31 
தச’ஷச’்ச   ஸரவ்-நாதகதசா’ மஹாமணி-விபூஷிதம் / 

தமன்யமயானஇரத்தினங்களால் இயழக்கப்பட்ட 

நாகாபரணத்ரத நாகங்களின் தயலவன் 

  

நாக-ஹாரம்  தலதௌ தஸ்யய தத்தத   ய :ப்ருதிவீ-மிமாம் // 
பூமியயத்தாங்கும் ஆதிதசஷன் தந்தான் 

136 32 
அன்யயரபி   ஸுயரரத்தவீ பூஷயணர-்ஆயுயதஸ்-தோ / 

இதர ததவரக்ளால் ஆபரணங்களும்                                                                                 

ஆயுதங்களும் லகாடுத்து மரியாயத 

  

ஸம்மானிதா   நனாததாசய்ச: ஸாட்டஹாஸம் முஹுர-்முஹு:// 
லசய்யப்பட்டதபாது ததவியானவள் அடிக்கடி 

ஆரவாரத்துடன் அட்டகாசஒலி எழுப்பினாள் 

137 33 
தஸ்யா நாததன   தகாதரண  க்ருத்ஸ்ன- மாபூரிதம் நப : / 

அந்த பயங்கரமான இடிமுழக்கம்                                     

விண்யணத்லதாடட்ு  நின்றது 

  
அமாயதாதி-மஹதா ப்ரதிச’ப்ததா மஹானபூத்  // 

அளவிடமுடியாத எதிலராலியும் கிளம்பியது 

138 34 
சுக்ஷுபு:  ஸகலா  தலாகா: ஸமுத்ராச’்ச     சகம்பிதர / 

எல்லா உலகங்களும் கலங்கின 

ஸமுத்திரங்கள் கயர புரண்டன 

  

சசால   வஸுதா   தசலு: ஸகலாச’்ச    மஹீதரா : // 
பூமி அயசந்தது   மயலகள் நடுங்கின 

139 35 
ஜதயதி    ததவாச’்ச முதா தாமூசு:ஸிம்ஹவாஹினீம் / 

சிம்ஹவாஹினியாயிருக்கும் ததவியயக்கண்டு 

ததவரக்ள் குதூகலதத்ுடன் “ஜய விஜயீ பவ”                                             

  

துஷ்டுவுர-்முனயச’்யசனாம் பக்தி நம்ராத்ம-மூரத்்தய: // 
என முழங்கினர ்பக்திமிகுதியால் முனிவரக்ள் 

சிரம் தாழ்த்தி துதித்தனர ்

140 36 
த்ருஷ்டவ்ா ஸமஸ்தம்  ஸம்க்ஷுப்தம் த்யரதலாக்யம்-அமராரய: / மூவுலகமும்  நடுங்கியரதக்கண்டு                    

  

ஸன்னத்தாகில-யஸன்யாஸ்தத ஸமுத்தஸ்துை-் உதாயுதா: // 
அரக்கரக்ளும் பயடகளுடன்                          

ஆயுதங்கயள தூக்கிப்பிடித்தபடி கிளம்பினர ்

141 37 
ஆ:கிதமேே்-இதி   க்தராதா- தாபாஷ்ய  மஹிஷாஸுர: / “அடடா என்ன இது?” எனக்கூறி  மிகுந்த சினத்துடன் 

  

அப்யதாவத   தம்  ச’ப்தம்- அதச’யஷர-்அஸுயரர-்வ்ருத: // 
மஹிஷாசுரன் பயடசூழ  ஆரவாரஒலி தகட்கும் 

தியசதநாக்கி ஓடினான் 



142 38 
ஸ  ததரச்’   தததா ததவீம் வ்யாப்த-தலாக-த்ரயாம் த்விஷா/ தன் காந்தியால் மூவுலயகயும் வ்யாபித்து நின்ற, 

  

பாதாக்ராந்த்யா நத-புவம் கிரீதடால்லி-கிதாம்பராம் // 
பாதங்களின் பாரத்தால் பூமி சலிக்கவும் 

கிரீடம் வானத்யத லதாடவும் நின்ற ததவியய கண்டான்                

143 39 
தக்ஷாபிதாதச’ஷ-பாதாலாம் தனுர-்ஜ்யா நி:ஸ்வதனன  தாம் / 

வில்லிலிருந்து புறப்பட்ட அம்பின் முழக்கத்தால் 

பாதாளம் முழுவயதயும் கலக்கியவளாகவும்  

  
திதசா’-புஜ-ஸஹஸ்தரண  ஸமந்தாத் வ்யாப்ய ஸம்ஸ்திதாம் // 

தனதுஆயிரம் யககளால் எல்லா தியசகயளயும் சுற்றி 

ஆக்கிரமித்த ததவியய  கண்டான் 

144 40 
தத: ப்ரவவ்ருதத  யுதத்ம் தயா  ததவ்யா  ஸுரத்விஷாம் / 

அடுத்து அந்தததவியும் அசுைைக்ளும்       

ஒருவருக்லகாருவர ்எய்துலகாண்ட  
  

ச’ஸ்த்ராஸ்த்யரர-்பஹுதா முக்யத: ஆதீபிததிகந்தரம் // 
சஸ்த்ரங்களாலும் அஸ்த்ரங்களாலும்                                      

எல்லா தியசகளும் ப்ரகாசிக்குமாறு தபார ் மூண்டது 

145 41 
மஹிஷாஸுர -தஸனானீச’் - சிக்ஷுராக்தயா  மஹாஸுர: / மஹிஷாசுரனுயடய  பயடத்தயலவன் சிக்ஷுரன் 

  

யுயுதத சாமயரச் -சான்யயச’் சதுரங்க-பலான்வித: // 
ரதம்,யாயன,குதியர,காலாட்பயடகதளாடு சாமரன் 

முதலிய அரக்கரக்தளாடு லசன்று ததவிதயாடு தபாரிடட்ான் 

146 42 
ரோனாம்-அயுயத:ஷட்பி:- உதக்ராக்தயா மஹாஸுர: / உதக்ரன்       அறுபதாயிரம் ரதங்களுடனும் 

  

அயுத்யத ஆயுதானாம்  ச ஸஹஸ்தரண மஹாஹனு:// 
மஹாஹனு    ஒரு தகாடி     ரதங்களுடனும்      

147 43 
பஞ்சாச’த்பிச’்ச   நியுயத :- அஸிதலாமா  மஹாஸுர: / அஸிதலாமா  ஐந்து தகாடி     ரதங்களுடனும் 

  

அயுதானாம் ச’யத:ஷடப்ி: பாஷ்கதலா யுயுதத ரதண // 
பாஷ்கலன்   அறுபது லடச்ம்  ரதங்களுடனும் 

148 44 
கஜவாஜி ஸஹஸ்லரௌயக :- அதனயக: பரிவாரித: / பரிவாரிதன் எண்ணற்ற  யாயனகள்,குதியரகள்                    

  

வ்ருததா ரோனாம்  தகாட்யா  ச யுத்தத தஸ்மின்ன-யுத்யத // 
                 மற்றும்  ஒருதகாடி  ரதங்களுடன் 

149 45 
பிடாலாக்தயா-அயுதானாம்  ச  பஞ்சாச’த்பி-ரோயுயத : / பிடாலன்    ஐந்நூறு தகாடி  ததரக்ள் புயடசூழ 

  

யுயுதத  ஸம்யுதக  தத்ர ரோனாம்  பரிவாரித: // 
                அந்த தபாரப்ூமியில் யுத்தம் புரிந்தனர ்

150 46 
அன்தய  ச   தத்ரா-யுததசா’ ரேநாக-ஹயயர-்வ்ருதா: / 

பதினாயிரக்கணக்கான 

ரதம்,யாயன,குதியர ஆகியவற்தறாடு 

  

யுயுது:  ஸம்யுதக  ததவ்யா ஸஹ தத்ர மஹாஸுரா : // 
அந்த  யுத்தபூமியில்                                                              

சில மஹா அசுரரக்ள் தபார ்புரிந்தனர ்



151 47 
தகாடி-தகாடி- ஸஹஸ்யரஸ்து ரோனாம்  தந்தினாம் தோ / 

அப்தபாரில் ஆயிரம் தகாடி 

ரேம்,யாதன,குதிதரகள் 

  

ஹயானாம் ச வ்ருததா  யுதத்த தத்ராபூன்-மஹிஷாஸுர: // 
சூழ்ந்திருக்க தேவிதயாடு தபார்புரிய 

மஹிஷாசுரன் ேயாரானான் 
 

152 48 
ததாமயரர-்பிந்தி-பாயலச’்ச ச’க்திபிர-்முஸயலஸ்-தோ / 

ததாமரங்கள்,பிந்திபாலங்கள்,தவல்கள்,                              

இரும்பு உலக்யககள் 

  

யுயுது: ஸம்யுதக ததவ்யா கடய்க: பரசு’ பட்டியச’: // 
வாள்கள்,பட்டிசங்கள்,தகாடாலிகள் தபான்ற 

கருவிகளுடனும்  லபரியஅரக்கரக்ள்  தபார ்புரிந்தனர ்

153 49 
தகசிசச் சிக்ஷிபு: ச’க்தி: தகசித்-பாசா’ம்ஸ்-தோபதர / 

சில அரக்கரக்ள் தவலாயுதங்கயளயும், 

சிலர ் பாசக்கயிற்யறயும் 

  

ததவீம்  கடக்-ப்ரஹாயரஸ்து தத தாம் ஹந்தும் ப்ரசக்ரமு: // 
சிலர ்-வாள்கயளக் லகாண்டும்- 

ததவியயக் லகால்லத் தயாராயினர ்

154 50 
ஸாபி  ததவீ  ததஸ்தானி ச’ஸ்த்ராண்-யஸ்த்ராணி சண்டிகா / 

சண்டிகாததவியும்                                                                            

அரக்கரக்ளுயடய சஸ்த்ரங்கயளயும் அஸ்த்ரங்கயளயும் 

  

லீலயயவ ப்ரசிசத்சத நிஜ  ச’ச’்த்ராஸ்த்ர வரஷ்ிணீ // 
தன்னுயடய கருவிகளால்                                          

வியளயாட்டாக உயடத்லதறிந்தாள் 

155 51 
அனாயஸ் தானனா ததவீ ஸ்தூயமானா ஸுரரஷ்ிபி: / 

ததவரக்ளும் ருஷிகளும் துதிக்க, 

வாட்டமில்லாமுகமுயடய 

  

முதமாசாஸுர-தததஹஷு ச’ஸ்த்ராண்-யஸ்த்ராணி தசச’்வரீ // 
அந்த ததவி,அசுரரக்ளின் உடம்பில் சஸ்த்ரங்கயளயும் 

அஸ்த்ரங்கயளயும்   பிரதயாகித்தாள் 

156 52 
தஸா$பி  க்ருத்ததா  துதஸதடா  ததவ்யா  வாஹன-தகஸர ீ/ 

ததவியின் வாகனமான சிங்கமும் தகாபத்துடன் 

பிடறியய உதறிக்லகாண்டு 

  

சசாராஸுர-யஸன்தயஷு  வதனஷ்விவ ஹுதாச’ந: // 
தசயனகளியட காடட்ுத்தீ தபால பாய்ந்தது 

157 53 
நிச’்:வாஸான் முமுதச யாம்ச’்ச யுத்யமானா ைதன-அம்பிகா / 

யுத்தம் லசய்யும் அம்பியக விட்ட 

லபருமூசச்ுக்கள் எல்லாம் லட்தசாப லடச்ம் 

  

த ஏவ ஸத்ய :ஸம்பூதா கணா:ச’த-ஸஹஸ்ரச’ : // 
சண்டிகா கணங்களாக உருலவடுத்தன. 

158 54 
யுயுதுஸ்தத   பரசு’பிர-் பிந்தி-பாலாஸி-பட்டியச’: / 

அந்த கணங்கள் ததவியின் பலத்தால் 

மகிழ்வுற்றயவயாக 

  

நாச’யந்ததா-அஸுரகணான் ததவீ-ச’க்த்யுப-ப்ரும்ஹிதா: // 
தகாடாலி,வாள்,பிந்தி,பாலம்.பட்டிசம் தபான்ற 

கருவிகதளாடு  தபார ்புரிந்தன. 

159 55 
அவாதயந்த படஹான் கணா:ச’ங்காம்ஸ் தோபதர / 

அந்த யுத்த மதஹாற்சவத்தின்தபாது 

ததவிகணங்கள் தம்பட்டங்கயள முழக்கின 

  

ம்ருதங்காம்ச’்ச ததேவான்தய தஸ்மின் யுதத்-மதஹாதஸ்தவ // 
சங்க நாதம் எழுப்பின; 

 சில கணங்கள் மிருதங்கங்கயள இயசதத்ன. 



160 56 
தததா  ததவீ  த்ரிசூ’தலன  கதயா  ச’க்தி  வ்ருஷ்டிபி: / 

அடுத்து சண்டிகாததவி திரிசூலம்,கயத,தவல்,வாள் 

ஆகியவற்யறப் லபாழிந்து 

  

கடக்ாதிபிச’்ச  ச’ததசா’ நிஜகான மஹாஸுரான் // 
அசுரரக்யள நூற்றுக்கணக்கில்                        

லகான்று குவித்தாள் 

161 57 
பாதயாமாஸ  யசவான்யான் கண்டாஸ்வன-விதமாஹிதான் / 

சிலயர மணிதயாயசயால் மயங்கசல்சய்து                                   

பூமியில் வீழ்த்தினாள் 

  

அஸுரான் புவி பாதச’ந  பத்த்வா சான்யான்-அகரஷ்யத் // 
சில அசுரரக்யள கயிற்றால் கட்டி                              

நிலத்தில் இழுத்தாள் 

162 58 
தகசித் த்விதா க்ருதாஸ் தீக்்ஷயண : கடக்பாயதஸ்-தோபதர / 

சிலர ்ததவியின் கூரிய கத்தியினால் 

இருபாதியானாரக்ள் 

  

விதபாதிதா  நிபாததன  கதயா புவி தச’ரதத  // 
சிலர ்கயதயால்  நசுக்கப்பட்டு                         

பூமியில் விழுந்தாரக்ள் 

163 59 
தவமுச’்ச தகசித்-ருதிரம் முஸதலன ப்ருச’ம் ஹதா : / 

சிலர ்இரும்பு உலக்யகயால்                     

அடிக்கப்பட்டு   ரத்தம் கக்கினர ்

  

தகசின்-நிபதிதா  பூலமௌ  பின்னா:சூ’தலன  வக்ஷஸி // 
சிலர ்சூலத்தால் மாரப்ு பிளக்கப்பட்டு              

பூமியில் விழுந்தனர ்

164 60 
நிரந்தரா:ச’லரௌதகண க்ருதா:  தகசித்-ரணா-ஜிதர / 

பயடகயள முன்னின்று நடத்தும் அசுரரக்ள், 

மயழதபால் வரஷ்ிக்கின்ற ததவியின் 

  

தச’னானு-காரிண:ப்ராணான் முமுசுஸ்-த்ரிதசா’ரத்னா : // 
அம்புக் கூட்டங்களால்  

யதக்கப்லபற்று  உயிரிழந்தனர ்

165 61 
தகஷாஞ்சித ்பாஹவச’்சின்னாச’் சின்ன-க்ரீவாஸ்  தோபதர / சிலருயடய    கரங்கள் ஒடிக்கப்பட்டன 

சிலருயடய    கழுதத்ுக்கள் முறிந்தன 

  

சி’ராம்ஸி   தபதுை-்அன்தயஷா- மன்தய மதத்ய விதாரிதா: // சிலருயடய    தயலகள் நிலத்தில் உருண்தடாடின 

166 62 
விசச்ின்ன- ஜங்காஸ்-த்வபதர தபதுருவ்யாம்   மஹாஸுரா : / 

சிலருயடய    இடுப்பு உயடந்தும் 

சிலருயடய  முழங்கால்கள் முறிந்தும்                                      

பூமியில் விழுந்தனர ்

  

ஏகபாஹ்வக்ஷி-சரணா : தகசித ்ததவ்யா தவ்ிதா க்ருதா: / சிலர ் ஒரு கரம், கண்,கால் உயடயவரக்ளாய் 

விழுந்தனர ்

167 63 
சின்தன$பி  சான்தய  சி’ரஸி பதிதா:  புனருத்திதா : / சில தயலயற்ற உடல்கள் மீண்டும்                               

எழுந்து தபார ்புரிந்தன 

*** GS 

      (*****கபந்தா யுயுதுர-்ததவ்யா க்ருஹீத-பரமாயுதா *5) ************************************** 

  

நந்ருதுச’் -சாபதர    தத்ர யுத்தத  தூரய்லயாச’்ரிதா : // சில கபந்தங்கள் இயசக்கருவிகளின் 

இயசக்தகற்ப  கூத்தாடின 

 

 
 



168 64 
கபந்தாச-்சின்னசி’ரஸ:   கடக் -ச’க்த-்ய்ருஷ்டி-பாணய: / சிரம் அறுக்கப்பட்ட சில முண்டங்கள்            

வாள்,தவல் ஏந்தி ததவியய  தநாக்கி   

  

திஷ்ட- திஷ்தடதி -பாஷந்ததா ததவிமன்தய   மஹாஸுரா: // நில் ! நில் ! என்று கூறி தபார ்புரிந்தன 

169 65 
பாதியத-ரே-நாகாச’்யவர ் அஸுயரச’்ச   வஸுந்தரா / ததரக்ளும்,யாயனகளும் குதிரகளும்,அசுரரக்ளும் 

  

அகம்யா   ஸாபவத்தத்ர யத்ராபூத் ஸ  மஹாரண: // வீழ்ந்து கிடந்தயமயால்,லகாடிய யுத்தம் நடந்த 

இடத்தில் பூமி கால் யவக்க இடமில்லாமலிருந்தது 

170 66 
தசா’ணிலதௌகா   மஹாநதய்: ஸத்யஸ் தத்ர   ப்ரஸு-ஸ்ருவு: / யாயனகள் அரக்கரக்ள்,குதியரகளினுயடய  

  

மத்தய   சாஸுர-யஸன்யஸ்ய வாரணாஸுர-வாஜினாம் // உதிரப்லபருக்கு  பயடகளின் நடுவில்                      

லபரிய நதிகளாய்  ஓடின 

171 67 

க்ஷதணன தன் மஹாயஸன்யம் அஸுராணாம் தோம்பிகா / ஒரு  லநாடிப்லபாழுதில்  அசுரரக்ளுயடய                                            

லபரிய பயடயய லநருப்பு யவக்தகால்தபாயர எரித்து 

  

நின்தய க்ஷயம் யோ வஹ்னிஸ் த்ருணதாரு-மஹாசயம் // சாம்பலாக்குவதுதபால் அழித்தாள் அந்த அம்பியக. 
 

172 68 
ஸ  ச  ஸிம்தஹா  மஹா-நாதம் உத்-ஸ்ருஜன்-துததகஸர: / ததவியின் வாகனமான சிம்மமும்                    

பிடரிமயிரக்யள சிலுப்பி உரத்த கரஜ்யனயுடன் 

  

ச’ரீதரப்தயா  அமராரீணாம்- அஸூனிவ விசின்வதி // அசுர உடல்களில் உயறயும் உயிரக்யளத்  ததடுவது 

தபால் காணப்பட்டது 

173 69 
ததவ்யா-கயணச’்ச யதஸ்தத்ர க்ருதம் யுத்தம் மஹாஸுயர: / ததவியின் கணங்களும்                                              

அசுரதைாடு தபாரல்சய்தயதக்கண்டு 

  

யதேஷாம் துதுஷுர-்ததவா புஷ்ப-வ்ருஷ்டிமுதசா திவி //ௐ// மகிழ்வுற்று,ததவரக்ள் வானிலிருந்து                               

பூமாரி லபாழிந்தனர ்
 



10
ம

2
ததவீ மாஹாதம்்யம்-                                                      
மத்யம சரித்ரம் 

மஹிஷாஸுரவதம்                               

(அத்யாயம் 3) 
ௐ நமச’்சண்டிகாயய  

174 01 ௐ ருஷிருவாச //  மஹரிஷி கூறியது 

175 02 நிஹன்யமானம் தத்யஸன்யம் அவதலாக்ய  மஹாஸுர: / மஹிஷாசுரனுயடய பயட நசுக்கப்படுவயதக்கண்டு  

தஸனானீச’்சிக்ஷுர:தகாபாத்-  யலயௌ தயாதத்ும்- அே அம்பிகாம் // பயடத்தயலவன் சிக்ஷுரன் சினத்துடன் 

ததவியுடன் தபார ்புரியலானான் 

176 03 ஸ    ததவீம்   ச’ரவரத்ஷண வவரஷ்   ஸமதர$ஸுர: /  அவ்வரக்கன்,ததவியின்மீது அம்புகயள சரமாரியாக 

தமரு மயலயின் உசச்ியில் தமகமானது 

 யோ  தமருகிதர : ச’்ருங்கம் ததாயவரத்ஷண   ததாயத :  // மயழலபாழிவது தபால்  எய்தான் 

177 04 தஸ்ய சித்த்வா   தததா  ததவீ லீலயயவ    ச’தராத்கரான் / ததவியானவள் அவ்வம்புக்கூட்டங்கயள 

வியளயாட்டாக முறியடித்து குதியரகயளயும் 

 ஜகான   துரகான்-பாயணர-்- யந்தாரம்  யசவ  வாஜினாம் // குதியர ஓடட்ுபவரக்யளயும் லகான்றாள் 

178 05 சிசத்சத   ச   தனு: ஸத்தயா  தவ்ஜம்    சாதி-ஸமுசச்ர்ிதம்  / உடதன அவனுயடய வில்யலயும்,உயரந்்து நின்ற 

லகாடியயயும் லவட்டி, வியரந்து பாயும்  

  
விவ்யாத  யசவ  காத்தரஷு சின்ன-தன்வான-மாசு’யக: // பாணங்களால் அவனது உடயல துயளத்தாள் 

179 06 ஸசச்ின்ன-தன்வா   விரதோ ஹதாச’்தவா   ஹத-சா’ரதி : / வில்லலாடிந்து,ததரிழந்து,குதியரயிழந்து                                                                

சாரதியுமிழந்த  அவ்வசுரன் கத்தி,தகடயம்   

  
அப்யதாவத   தாம்  ததவீம் கடக்-சரம்-ததரா$ஸுர: // ஏந்தியபடி ததவியய தநாக்கி ஓடிவந்தான் 

180 07 ஸிம்ஹ-மாஹத்ய  கட்தகன  தீக்்ஷண-தாதரண   மூரத்னி / கூரியமுயனயுள்ள வாளால் சிங்கத்யத                    

தயலயில்தாக்கிவிட்டு மிகுந்த தவகத்துடன் 

  
ஆஜகான   புதஜ    ஸவ்தய ததவீம்-அப்யதி-தவகவான் // ததவியின் இடது கரத்திலும்அடித்தான் 

181 08 தஸ்யா: கட்தகா புஜம்-ப்ராப்ய பபால    ந்ருப-நந்தன / அைதச     அந்த வாள் ததவியின் கைத்தில் தமாதி                  

  
தததா  ஜக்ராஹ   சூ’லம்  ச  தகாபாத-்அருண-தலாசன: // தூள்தூளாக உயடந்தது . அதனால் தகாபத்தால்                       

கண் சிவந்த அவன் சூலத்யத எடுத்தான்  

182 09 சிதக்ஷப   ச  ததஸ்தத்து பத்ரகால்யாம்  மஹாஸுர: / ஆகாயத்திலிருந்த சூரய்பிம்பதம பாய்ந்தாற்தபால்  

  
ஜாஜ்வல்யமானம்   தததஜாபீ ரவிபிம்ப-மிவாம்பராத்  //  ததான்றுமாறு அசச்ூலாயுதத்யத                                   

பத்ரகாலி மீது எய்தினான் 

183 10 த்ருஷ்டவ்ா  ததா-பதசச்ூலம் ததவீ  சூ’லம்-அமுஞ்சத / பாயும்  அசச்ூலத்யத தநாக்கி                                                              

  
தசச்ூலம்  ச’ததா  ததன  நீதம்  ஸ  ச  மஹாஸுர: // ததவி தனது சூலத்யத விட்டாள்                                 

சிக்ஷுரனுயடய சூலமும்  உடலும்  சுக்கலாகச ்சிதறின 



184 11 ஹதத தஸ்மின் மஹா-வீரத்ய மஹிஷஸ்ய    சமூபலதௌ  / மஹிஷாசுரனுயடய  பயடத்தயலவனும் 

வீரய்முள்ளவனுமான அவன் மடிந்ததும் 

 ஆஜகாம     கஜாரூடச’்- சாமரஸ் -த்ரிதசா’ரத்ன: // சாமரன் யாயனதமதலறிக் லகாண்டு                

தபாரப்ூமிக்கு வந்தான் 

185 12 தஸா$பி   ச’க்திம்   முதமாசாே ததவ்யாஸ்தாம்-அம்பிகா தர்ுதம் / அவன்  ததவியின்தமல் தவலாயுதத்யத  எறிந்தான் 

அயத அம்பியக உடதன ஹுங்கார சத்தத்தினால்                           

 ஹுங்காராபி-ஹதாம்  பூலமௌ பாதயாமாஸ   நிஷ்ப்ரபாம் // அதரன வீரய்மற்றதாக்கி தயரயில் வீழ்த்தினாள் 

186 13 பக்னாம்   ச’க்திம்  நிபதிதாம் த்ருஷ்டவ்ா   க்தராத-ஸமன்வித: / சக்தியாயுதம் ஒடிந்து வீழ்ந்தயதக்கண்டு  

  
சிதக்ஷப  சாமர : சூ’லம் பாயணஸ்ததபி   ஸாசச்ினத் // தகாபமூண்டு சூலத்யதஎறிந்தான்;                                              

ததவி பாணங்களால்அயதலவட்டினாள் 

187 14 தத: ஸிம்ஹம்:   ஸமுத்பத்யம் கஜ-கும்பாந்ததர   ஸ்தித: / 
பிறகு சிம்மானது தமதல கிளம்பி                                     

யாயனயின் மஸ்தகத்திற்கு இயடயில் நிற்க ,                                   

ததவி சிம்மத்தின் தமலிருந்தபடி 

  
பாஹு-யுதத்தன  யுயுதத தததனாசய்சஸ்-த்ரிதசா’ரிணா // அசுரனுடன்  முஷ்டியால் தபார ்புரிந்தாள் 

188 15 யுத்த்ய மாலனௌ ததஸ்லதௌ து தஸ்மான்-நாகான்-மஹீம் கலதௌ / பிறகு தபாரப்ுரிந்துலகாண்தட யாயன மீதிருந்து 

இருவரும் நிலத்திலிறங்கி இன்னும் அதி  தவகத்துடன்  

  
யுயுதாதத  அதி-ஸம்ரப்லதௌ ப்ரஹாயர-ரதிதா-ருயண : // கடுயமயாய்த் தாக்கிக்லகாண்டு    யுத்தம் லசய்தனர ்

189 16 தததா  தவகாத்  கமுத்பத்ய நிபத்ய  ச  ம்ருகாரிணா / பிறகு தவகத்ததாடு வானத்தில் எழும்பிக் கீதழ 

குதித்த சிங்கம் தனது கரங்களால் அயறந்ததும் 

  
கர-ப்ரஹாதரண  சி’ரச’்-- சாமரஸ்ய  ப்ருேக்  க்ருதம் // சாமரனுயடய தயலதுண்டானது 

190 17 உதக்ரச’்ச  ரதண  ததவ்யா சி’லா-வ்ருக்ஷாதிபிர-்ஹத: / உதக்ரன் மரங்கயளக்லகாண்டும்,கற்களாலும் 

லகால்லப்பட்டான் கராலன் முஷ்டிகளாலும் 

  
தந்த-முஷ்டி-தயலச’்யசவ கராலச’்ச    நிபாதித: // தகாயரப்பற்களாலும் லகால்லப்பட்டான் 

191 18 ததவீ   க்ருத்தா  கதாபாயதச’்- சூரண்யாமாஸ ச உதத்தம் / உத்ததன் தகாபங்லகாண்ட ததவி கயதயால் 

லபாடியானான் பாஷ்கலன்  பிந்திபாலத்தாலும்                         

  
பாஷ்கலம்  பிந்திபாதலன பாயணஸ் தாம்ரம் தே அந்தகம்// தாம்ரனும் ,அந்தகனும் அம்புகளாலும் 

லகால்லப்பட்டனர ்  

192 19 உக்ராஸ்யம்  உக்ரவீரய்ம்  ச ததேவ  ச  மஹாஹனும்  / உக்ராஸ்யன், உக்ரவீரய்ன்,மஹாஹனு,                           

ஆகிய மூவரும் முக்கண் பயடத்த பரதமஸ்வரியின் 

  
த்ரிதநத்ரா  ச  த்ரிசூ’தலன   ஜகான   பரதமசவ்ரீ // திரிசூலத்தால் மாண்டனர ்

193 20 பிடாலஸ்-யாஸினா    காயாத்-- பாதயாமாஸ    யவ   சி’ர: / பிடாலன் தயல வாளால்                                         

லவட்டப்படட்ு தயரயில்விழுந்தான் 

  
துரத்ரம்  துரம்ுகம்  தசாலபௌ ச’யரர-்நின்தய   யமக்ஷயம் // துரத்ரன்,துரம்ுகன் இருவரும்                                   

அம்புகளால்   யமதலாகம் சசன்றனை ்



194 21 ஏவம்  ஸம்ஷீயமாதண  து ஸ்வ-யஸன்தய மஹிஷாஸுர: / இப்படி  தன்னுயடய பயட                                               

மிகவும் குயறந்து வருவயதக் கண்ட 

  
மாஹிதஷண    ஸ்வரூதபண த்ராஸயாமாஸ தான்  கணான்// மஹிஷாசுரன் எருயம ரூபத்தில் 

ததவிகணங்கயளபயமுறுத்தினான் 

195 22 காம்ச’்சித்-துண்டப்ரஹாதரண குரதக்ஷயபஸ்-தோ-பரான் / கணங்கயள தயலயால் முட்டியும் 

 லாங்கூல-தாடிதாம்ச’்-சான்யான்- ச’்ருங்காப்யாம்  ச  விதாரிதான் // 
குளம்பினால் மிதித்தும் சிலயர வாலால் 

அடித்தும் லகாம்பால் கிழித்தும் வீழ்த்தினான் 

196 23 தவதகன   காம்ச’்சித் அபரான்-  நாததன  ப்ரமதணன   ச / 
சிலயர  மாறுபட்ட நயடயின் தவகத்தாலும்,              

சிலயர கூசச்லாலும் சுழற்சியாலும்லகாடூரமான 

 நி:ச’்வாஸ-பவதன-னான்யான் பாதயாமாஸ  பூததல  // 
மூசச்ுக்காற்றலும் பூமியில் வீழ்த்தினான் 

197 24 நிபாத்ய    ப்ரமோனீகம் அப்யதாவத  தஸா  அஸுர: / 

பிரதம கணங்கயள வீழ்த்திவிட்டு, சிங்கத்யதக்               

லகால்லப் பாய்ந்த அவயனப்பாரத்்ததும்  

 ஸிம்ஹம் ஹந்தும் மஹாததவ்யா: தகாபம்  சக்தர   தததா$ம்பிகா // 
அம்பியக மிகவும் தகாபமுற்றாள் 

198 25 தஸா$பி   தகாபான்-மஹாவீரய்:   குரக்ஷுண்ண-மஹீதல: / 
அந்த மஹாவீரன் பூமியயக்குளம்பால் 

பிளந்தும்,லகாம்புகளால் 

 ச’்ருங்காப்யாம் பரவ்தானுசச்ாம்ச’் சிதக்ஷப  ச  நநாத   ச // 
மயலகயள விசிறி எறிந்துலகாண்டும்                                                       

தகாபத்துடன் கரஜ்ித்தான் 

199 26 தவக-ப்ரமண-விக்ஷுண்ணா மஹீ  தஸ்ய  வ்யசீ’ரய்த / 
மஹிஷன் துரிதமாக சுற்றியதால்                                                        

பூமி அதிரந்்து தூள்தூளானது 

 லாங்கூதலனாஹதச’்ச-ஆப்தி: ப்லாவயாமாஸ  ஸரவ்த: // 
வாலினால் அயறயப்பட்ட கடலானது                       

நாற்புறமும் கயரபுரண்டது 

200 27 துத-ச’்ருங்க-விபின்னாச’்ச கண்டம் கண்டம்  யயுர-்கனா: / 
லகாம்பால் இடிபட்ட தமகங்கள்                                                  

லபாடி லபாடியாக சிதறின 

 
ச’்வாஸ-அனிலாஸ்தா : ச’ததசா’ நிதபதுர-்நபதஸா-அசலா: // 

மூசச்ுக்காற்றால் தள்ளப்படட்ு                                    

மயலகள் வானலவளியில் பறந்தன 

201 28 இதி   க்தராத-ஸமாதம்ாதம்- ஆபதந்தம்   மஹாஸுரம் / 
இவ்வாறு கடட்ுக்கடங்காத    ஆக்தராஷத்துடன் 

ஓடிவரும் அவயனக் கண்டு, 

 
த்ருஷ்ட்வா ஸா சண்டிகா தகாபம் தத்வதாய   ததாகதராத் // 

தகாபங்லகாண்ட சண்டிகாததவி              

அவயனக்லகால்ல  முற்பட்டாள் 

 

 

 

 

 

 

 



202 29 ஸா  க்ஷிப்த்வா தஸ்ய யவ பாச’ம் தம்   பபந்த  மஹாஸுரம் / 
அவனுயடய புகழ்லபற்ற  பாசாதாயுதத்யதப் பறித்து 

அதனாதலதய அவயனக்கட்டினாள்; 

 தத்யாஜ  மாஹிஷம்  ரூபம் தஸா$பி பத்ததா மஹாம்ருதத // 
அவன் மஹிஷத் ததாற்றத்யத விடுத்தான்  

203  30 தத:  ஸிம்தஹா அபவத்-ஸதத்யா யாவத்-தஸ்யாம்பிகா  சி’ர: / 

சிங்கவடிவு லகாண்ட அவன் தயலயய                         

ததவி லவட்டியதபாது 

 சினத்தி    தாவத்புருஷ: கடக்-பாணி-ரதர்ுச’்யத // 
வாதளந்திய புருஷ வடிவம் லகாண்டான் 
 

204 31 தத : ஏவாசு’  புருஷம் ததவீ  சிசத்சத   ஸாயயக : / 

தனது அம்புகளால் ,ததவி வியரவாக, கத்தி,தகடயம் 

எந்தி நின்ற அவயன லவட்டினாள் 

 தம்   கடக்-சரம்ணா  ஸாரத்ம் தத: தஸா$பூன்-மஹாகஜ : // 
அப்தபாது அவன் லபரிய யாயனயானான் 

205 32 கதரண  ச  மஹாஸிம்ஹம் தம்   சகரஷ்  ஜகரஜ்  ச  / 
துதிக்யகயால்  லபருயமவாய்ந்த சிங்கத்யத 

இழுத்தான்; யாயன வடிவிலுள்ள அவனதுதுதிக்யகயய 

 கரஷ்தஸ்து  கரம்  ததவீ கட்தகன   நிரக்ருந்தத  // 
ததவி வாளால் துண்டித்தாள் 

206 33 தததா  மஹாஸுதரா   பூதயா மாஹிஷம்  வபுராஸ்தித : / 

பின்னர ்அவ்வரக்கன்                                            

மீண்டும் எருயம வடிவங்லகாண்டு 

 ததேவ    தக்ஷாபயாமாஸ த்யரதலாக்யம்  ஸசராசரம் // 
சராசரங்களுடன் கூடிய மூவ்வுலகங்கயளயும்  

பயமுறுத்தினான் 

207 34 தத:   க்ருத்தா   ஜகன்மாதா சண்டிகா   பானமுத்தமம் / 
பிறகு ஜகன்மாதா சண்டியக சினத்தினால் விழிகள் 

சிவக்க உயரந்்த மதுயவ மீண்டும்மீண்டும் பருகி 

 பலபௌ  புன:  புனச’் யசவ ஜ-ஹாஸா-ருண-தலாசனா // 
அவ்வப்தபாது நயகக்கலானாள் 

208 35 நநரத்  சாஸுர :  தஸா$பி பலவீரய்-மததாதத்த: / 
அவ்வரக்கனும் பலம்,வீரய்ம்,                                            

லசருக்குடன்    திமிதறாடு கரஜ்ித்தான் 

 விஷாணாப்யாம்  ச  சிதக்ஷப சண்டிகாம்  ப்ரதி  பூதரான் // 
லகாம்புகளால் மயலகயளத்தூக்கி 

சண்டியகயின்தமல் எறிந்தான் 

209 36 ஸா ச தான் ப்ரஹிதாம்ஸ்ததன சூரண்யந்தீ   ச’தராத்கயர: / 
அவனால் எறியப்பட்டவற்யற                           

தனதுஅம்புககளால் தூளாக்கினாள் 

 உவாச  தம்  மததாத்தூத- முகராகா-குலாக்ஷரம் // 
மதுபானத்தால் முகம் சிவந்து வாரத்்யத 

தழதழக்கக் கூறினாள் 

210 37 ததவ்யுவாச //  ததவி கூறியது 

211 38 கரஜ் கரஜ் க்ஷணம் மூட மது   யாவத்-பிபாம்யஹம் / 
அறிவிலிதய! நான் மதுபானம் அருந்தும்வயர 

சிறிதுதநரம் கரஜ்ிப்பாய்    

மயா  த்வயி  ஹதத அத்யரவ கரஜ்ிஷ்  யந்த்யாசு’  ததவதா : // 
 என்னால் நீ லகால்லப்பட்டபின் ததவரக்ள் 

ஆரப்்பரிக்கப்தபாகிறாரக்ள் 



212 39 ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

213 40 ஏவம் உக்த்வா   ஸமுத்பதய் ஸா ஆரூடா  தம்  மஹாஸுரம் / 

இவ்வாறு கூறிவிடட்ு, அவ்வரக்கயன  கீதழதள்ளி                                                        

அவன்மீது ஏறி  அவயனக் காலால் மிதித்து                                       

பாதத-நாக்ரம்ய  கண்தட  ச சூ’தலயனனம்-அதாடயத் // 
கழுத்யதச ்சூலத்தால் தாக்கினாள் 

214 41 தத:தஸா$பி   பதா  ஆக்ராந்தஸ் தயா  நிஜமுகாத-்தத:/ 

காலால் மிதிக்கப்பட்ட  அசுரன்                                       

மகிஷ உருவத்திலிருந்து தனது உண்யமயான 

உருவத்துடன்  பாதி  லவளிதய வரும்தபாது 

 

அரத்-நிஷ்க்ராந்த  ஏவாஸீத ் ததவ்யா  வீரத்யண  ஸம்வ்ருத:// 
ததவியினுயடய வீரய்த்தால்                                         

லவளிதய வர முடியாமல் ஒடுங்கினான் 

215 42 அரத்-நிஷ்க்ராந்த  ஏவாலஸௌ யுத்யமாதனா  மஹாஸுர: / 

பாதி உடல் லவளிதய வந்தபடி,                                         

தபார ்லசய்த அம்மகாசுரரன 

தயா   மஹாஸினா  ததவ்யா சி’ரச’்சித்த்வா  நிபாதித: // 
ததவி தன்  சிறந்த வாளால்                                       

லவட்டி வீழ்த்தினாள். 

216 43 தத ஹாஹா-க்ருதம்  ஸரவ்ம் யதத்யயஸன்யம் நநாச’  தத்/ 
பிறகு ஹா! ஹா !    எனக்கூறிக்லகாண்டு 

அசுரதசயன மடிந்தது. 

ப்ரஹரஷ்ம்  ச  பரம்  ஜக்மு: ஸகலா  ததவதாகணா : // 
ததவகணங்கள் மிகுந்த மகிழ்சச்ி அயடந்தன 

217 44 துஷ்டுவுஸ்தாம் ஸுரா ததவீம் ஸஹ  திவ்யயர-்மஹரஷ்ிபி: / 
ததவரக்ள் ததவதலாகத்து மகரிஷிகளுடன் 

ததவியயத்துதித்தனர ்

ஜகுர-்கந்தரவ்-பததயா நந்ருதுச’்-சாப்ஸதரா-கணா:// ௐ // 
கந்தரவ் பதிகள் பாடினர;்                                  

அப்ஸரஸ் மங்யககள் நடனமாடினர ்
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தேவீ மாஹாே்ம்யம்-                               

மே்யம சரித்ரம்      
தேவீ ஸ்துதி                      

(அே்யாயம் 4)       
ௐ நமச’்சண்டிகாயய  

218 01 ௐ  ருஷிருவாச //  மகரிஷி  கூறியது 

219 02 ச’க்ராதய:   ஸுரகணா நிஹதத-அதிவீரத்ய  துராத்மா மஹிஷாசுரயனயும்                                    

அவனது தசயனகயளயும் 

              தஸ்மின்  துராத்மனி ஸுராரி-பதல  ச  ததவ்யா  / வீரய்மும்  பலமும் லகாண்டு அழித்த ததவியய 

         தாம்   துஷ்டுவு: ப்ரணதி-நம்ர சி’தரா-தராம்ஸா வணக்கத்தால் வயளந்த கழுத்தும் ததாளும் 

              வாக்பி: ப்ரஹரஷ்- புலதகாத்கம  சாரு-ததஹா: // மகிழ்சச்ியால்  புளகாங்கிதமயடந்த அழகிய உடல்கயளயும்  

உயடயவரக்ளாய்  ததவரக்ள்  லசாற்லகாண்டு தபாற்றினர ்

220 03 ததவ்யா  யயா ததமிதம் ஜகதாத்ம-ச’க்த்யா  எந்தததவியானவள்                                                          

உலலகங்கும் வ்யாபிக்கின்றாதளா 

       நிச’்தச’ஷ-ததவகண ச’க்தி- ஸமூஹ-மூரத்்யா / எல்லா ததவசக்தியும் ஒன்றுகூடுகின்றததா 

    தாம்-அம்பிகாம்-அகிலததவ- மஹரஷ்ி-பூஜ்யாம் எல்லா ததவரக்ள், மஹரிஷிகள் பூஜிக்கின்ற  

          பக்த்யா   நதா:ஸ்ம வித-தாது  சு’பானி ஸா ந: // அந்த ததவியய பக்தியுடன் பூஜிக்கின்தறாம் 

அவள் நமக்கு எல்லா நலன்கயளயும் அருளதவண்டும். 

221 04 யஸ்யா:ப்ரபாவம்-அதுலம் பகவான்-அநந்ததா ததவியின் ஒப்புயற்வற்ற  லபருயம-                                            

பலம்-,வீரய்ம் முதலியவற்யற 

          ப்ரஹ்மா  ஹரச’்ச  ந ஹி வக்துமலம்  பலம் ச / சிவன்,ப்ரஹ்மா,விஷ்ணு ஆகிதயாராலும் கூட 

வரண்ிக்கமுடியாது 

       ஸா  சண்டிகாகில ஜகத்  பரிபாலனாய அந்த சண்டிகாததவி  உலகத்யத பரிபாலிக்க 

          நாசா’ய ச அசு’ப-பயஸ்ய மதிம் கதராது // அசுபத்தினால் ஏற்படும் பயத்யததபாக்க                   

திருவுளம் லகாள்ளதவண்டும் 

222  05 யா ஸ்ரீ :ஸ்வயம் ஸுக்ருதினாம் பவதனஷு-அலக்்ஷமீ: புண்ணியவான்கள் வீடுகளில் ஸ்ரீ ததவி 

              பாபாத்மனாம் க்ருததியாம் ஹ்ருததயஷு  புத்தி: / பாவிகள் வீடுகளில் மூததவி;                                    

மதிவான்களிடம் புத்தியாகவும் 

            ச’்ரதத்ா  ஸதாம்    குலஜன-ப்ரபவஸ்ய   லஜ்ஜா நல்தலாரிடம் சிரத்யதயாகவும்                                                        

நற்குலத்ததாரிடம் நாணமாகவும் 

  
            தாம் த்வாம்  நதா:ஸ்ம பரிபாலய ததவி விச’்வம் // தாதன விளங்கும் ததவி                                 

உலகயனத்யதயும் காக்கதவண்டும் 

 
 



223 06 கிம்   வரண்யாம    தவ ரூபம்-அசிந்த்யதமதத் நியனப்பதற்கரிய  வடிவமும் ஞானமும் 

                 கிம்     சாதிவீரய்ம்--         அஸுர-க்ஷயகாரி   பூரி / அளவுகடந்த வீரய்மும் லகாண்ட ததவி,                

          கிம்  சாஹதவஷு சரிதானி தவாதப்ுதானி அசுரரக்ளுக்கும் ததவகணங்களுக்கும் இயடயில்                 

நடந்த தபாரில் ஆற்றிய அற்புத லசயல்கயள   

               ஸரத்வஷு ததவ்-யஸுர- ததவ கணாதி-தகஷு // எவ்வாறு  விவரிப்தபாம்? 

224 07 தஹது: ஸமஸ்த-ஜகதாம் த்ரிகுணாபி ததாயஷ: உலகின் காரணம் நீ:                                                                      

ததாஷங்களற்ற  முக்குண வடிவினள் 

             ந  ஜ்ஞாயதஸ    ஹரிஹராதிபிை-்அப்யபாரா / மும்மூரத்்திகளுக்கும் எட்டமுடியாதவள் 

         ஸரவ்ாச’்ரய அகிலம்-இதம் ஜகதம்ச’பூதம் எல்தலாரக்்கும் புகலிடம்;                                                         

உலகம் உன்னிடமிருந்து  ததான்றியது 

            அவ்யாக்ருதா ஹி பரமா ப்ரக்ருதிஸ்-த்வமாத்யா // முதன்யமயும் மாறுபடாததும்  ஆன                 

உயரந்்த மூலப்ரக்ருதி நீ 

225 08 யஸ்யா:  ஸமஸ்த-ஸுரதா ஸமுதீரதணன எல்லா பாகங்களிலும்  ததவரக்ள் 

           த்ருப்திம்    ப்ரயாதி ஸகதலஷு மதகஷு ததவி / திருப்தியயடகின்ற  “ஸ்வாஹா” வடிவம் நீ 

    ஸ்வாஹாஸியவ-பித்ருகணஸ்ய ச  த்ருப்திதஹது: பித்ருகணங்கள் திருப்தியயடகின்ற   

          உசச்ாரய்தஸ  த்வமத ஏவ ஜயன: ஸ்வோ  ச // “ஸ்வதா” வடிவமும்  நீ 

226 09 யா  முக்திதஹது:அசிந்தய்-- மஹா வ்ரதா  த்வம் முக்திக்கு வித்தானதும்                                                                 

நியனத்தற்கரிய விரதமும் நீ  

              அப்யஸ்யதஸ    ஸுனிய-ததந்த்ரிய-தத்வஸாயர: / இந்த்ரியங்கயள அடக்கியவரக்ள்,         

தத்துவங்களின் ஸாரம் அறிந்தவரக்ள் 

       தமாக்ஷாரத்ிபிர-்முனிபிரஸ்த- ஸமஸ்த-ததாயஷ: தமாக்ஷத்தில் நாட்டமுள்ளவரக்ள் மாசற்ற ரிஷிகள் 

             வித்யாஸி  ஸா பகவதீ பரமா ஹி ததவி  // ஆகிதயாரால் அப்பியாசம் லசய்து இயடயறாது  

நாடப்படும்  தமன்ரமயான் ஞானமும் நீதய.. 

227 10 ச’ப்தாத்மிக ஸுவி-மலரக்்ய- ஜுஷாம்   நிதானம் சப்த வடிவினள்; பரிசுத்தமான                                 

ரிக்,யஜுர ்தவதங்கள் வடிவினள் 

            உத்கீத-ரம்யபத-பாடவதாம்   ச ஸாம்னாம் / பாடுதற்கினிய உத்கீதத்தால்                           

அழகுயடய ஸாமதவதமும் நீ 

        ததவீ த்ரயீ   பகவதீ பவ-பாவனாய உலயக தபாஷிக்கும் ஜீவனம் நீ 

             வாரத்த்ா ச ஸரவ்-ஜகதாம் பரமாரத்்தி-ஹந்த்ரீ // உலகின் துன்பத்யதப் தபாக்கும் பரததவயதயும் நீ 



  தமதாஸி   ததவி    விதிதாகில- சா’ஸ்த்ர-ஸாரா ஸாஸ்த்ரங்களின் ஸாரத்யத உணரும் புத்தி  நீ 

                            துரக்ா$ஸி  துரக்-பவஸாகரலநௌ அஸங்கா / பற்றின்யம என்ற படகாகிய துரக்்யக நீ 

              ஸ்ரீ: யகட-பாரி -ஹ்ருதயயக- க்ருதாதிவாஸா 
விஷ்ணுவின் இருதயத்தில் விளங்கும்  ஸ்ரீ ததவி நீ 

                    லகௌரி    த்வதமவ  ச’சி’லமௌலி-க்ருத-ப்ரதிஷ்டா // 
சந்த்ரலமௌளியிடம் பிரியாது உயறயும் லகௌரியும்  நீ 

229 12 ஈஷத்-ஸ-ஹாஸம்-அமலம் பரிபூரண்-சந்த்ர- பரிசுத்தமான புன்முறுவலுடன் ,                 
 

                     பிம்பானுகாரி - கனதகாத்தம-காந்தி-காந்தம் / 
பரிபூரண்சந்த்ர-பிம்பம் தபாலும் மாசற்ற லபான் தபாலும்                                                               

ஒளி வீசியமுகம் காணப்பட்டதபாது 

 
              அத்யத்புதம்    ப்ரஹ்ருத- மாத்தருஷா   தோபி தகாபத்தின் வசமான மஹிஷாசுரனால் 

 
                   வக்த்ரம்   விதலாக்ய ஸஹஸா  மஹிஷாஸுதரண // 

அது  தாக்கப்பட்டது லவகு ஆசச்ரய்தம !!! 

230 13 த்ருஷ்டவ்ா  து ததவி குபிதம்  ப்ருகுடீ-கராலம் தகாபத்தால் புருவம் லநரிந்து கடுயமயாகவும் 

 
                 உதய்சச்சா’ங்க- ஸத்ரு-ச’சச்வி  யன்ன ஸத்ய: / உதயத்தில் சிவந்த சந்திரன் தபாலவும் விளங்கிய உனது 

 
        ப்ராணான்-முதமாச மஹிஷஸ்- தததீவ  சித்ரம் முகத்யதக்கண்டவுடன் மஹிஷாசுரன் ப்ராணயன  

 
                யகரஜ்ீவ்யதத  ஹி குபிதாந்தக-தரச்’தனன // 

இழக்காதது ஆசச்ரய்ம்    தகாபங்லகாண்ட யமயனக் 

கண்டபின்னும் எவரால் ஜீவிக்கமுடியும்? 

231 14 ததவி     ப்ரஸீத    பரமா பவதீ  பவாய நீ  அருளதவண்டும் உன்யன மீறியவர ்எவருமில்யல                                                         

 
              ஸத்தயா விநாச’யஸி   தகாபவதீ  குலானி / உலக நன்யமக்காக  நீ தகாபங்லகாண்டால்  

 
         விஜ்ஞானதமத-ததுயனவ யதஸ்-ததமதன் அசுரகுலங்கயள உடதன அழிக்கின்றாய்                         

 
                 நீதம்     பலம்  ஸுவிபுலம் மஹிஷாஸுரஸ்ய // 

நீ  மஹிஷவதம் லசய்ததபாது                                                 

அது நன்கு உயரக்கப்பட்டது 

232 15 தத  ஸம்மதா  ஜன-பததஷு தனானி  ததஷாம் நீ£ ப்ரீதி அயடந்தால்  ஜனசமூகத்தில் ஸம்மானம்  

 
                 ததஷாம்  யசா’ம்ஸி ந ச ஸீததி  தரம்வரக்: / லசல்வம்,புகழ் குயறயாத தரம்வரக்்கம்  மற்றும்  

 
      தன்யாஸ்த  ஏவ  நிப்ருதாத்மஜ ப்ருத்யதாரா  இதர லசல்வங்களுடன்   

 
          தயஷாம் ஸதா அப்யுதயதா பவதீ  ப்ரஸன்னா // 

மயனவி,மக்கள்,பணியாடக்ள் நியறந்து                           

தபரரிய வாழ்வு வாழ்வாரக்ள் 



233 16 தரம்்யாணி  ததவி ஸகலானி  ஸயதவ  கரம்ாண் 

உனதருளால் நல்வாழ்க்யக எய்தியவன்,மிகுந்த 

ஆதரவுடன் நாள்ததாறும் 

 
               யதய்ாத்ருத : ப்ரதிதினம் ஸுக்ருதி   கதராதி / இயடவிடாது தரம்காரியங்கள் எல்லாம் லசய்து 

 
         ஸ்வரக்ம் ப்ரயாதி ச தததா பவதீ-ப்ரஸாதால் பின்னர ்சுவரக்்கம் அயடகிறான்; ஆயகயால் 

 
              தலாகத்ரதய  அபி பலதா நநு  ததவி ததன // 

 

மூவுலகிலும் பயயன அளிக்கவல்லவள் நீதய அன்தறா  

 

234 17
துரத்க    ஸ்ம்ருதா   ஹரஸி   பீதிம்-அதச’ஷ- ஜந்ததா:  

கடத்தற்கரிய துன்பத்தில் நியனத்தால் 

ஜீவரக்ளின் பயம் நீங்குகிறது 

 
                ஸ்வஸ்தே: ஸ்ம்ருதா மதிமதீவ  சு’பாம்  ததாஸி   / 

மகிழ்சச்ியில்  நியனக்கப்பட்டால்                              

நல்ல மதி அளிக்கிறாய் 

 
  தாரித்ரய்-துக்க-பய-ஹாரிணி கா  த்வதன்யா 

ஏழ்யம துன்பம் பயம் தபாக்குபவதள; 

எல்தலாருக்கும் உபகாரம் லசய்ய 

 
           ஸரத்வாபகார-கரணாய ஸதா$$ரத்்ர-சித்தா // 

 

எப்தபாதும் உருகும் லநஞ்சுயடயவர ் 

உன்ரனயன்றி தவறுஎவை ்உளை ்

235 18 ஏபிர-்ஹயதர-்ஜகதுயபதி ஸுகம்    ததேதத 

லகாடிதயார ்லகால்லப்படும்தபாது                            

உலகம் இன்புறுகிறது 

 
               குரவ்ந்து  நாம நரகாய  சிராய   பாபம் / 

“நரகத்தில் நித்யவாசம் ஏற்படக்கூடிய               

லகாடிய பாபத்யத லசய்ததபாதிலும் 

 
     ஸங்க்ராம-ம்ருத்யு-மதிகம்ய திவம்  ப்ரயாந்து தபாரில் என்னால் உயிரத்ுறந்து ததவதலாகம் 

 
             மத்தவதி  நூனமஹிதான் வினிஹம்ஸி  ததவி // 

லசல்லட்டும்” என்று எண்ணிதய நிசச்யமாக நீ 

எதிரிகயள லகால்லுகிறாய் தபாலும் !! 
 
 

236 19 த்ருஷ்டய்வவ  கிம் ந  பவதீ ப்ரகதராதி  பஸ்ம 

அசுரரக்யள நீ பாரத்த் மாத்திரத்தில்  

பஸ்மமாக்கமுடியாதா? 

              ஸரவ்ாஸுரான் அரிஷு யத்-ப்ரஹிதணாஷி ச’ஸ்த்ரம்  
எதிரிகள் ப்ரதயாகிதத் ஆயுதங்கயளயும் 

அவரக்யளயும் புனிதமாக்கி   

      தலாகான் ப்ரயாந்து ரிபதவா$பி ஹி  ச’ஸ்த்ரபூதா தமலுலகம் அயடயட்டும் என்பதத கருயணயுடன் 

               இதே்ம்  மதிர-்பவதீ ததஷ்வபி  தத அதி-ஸாதவ்ீ // 
கூடிய உனது எண்ணமாயிருக்கதவண்டும் !!! 
 
 
 
 
 



237 20 கடக்-ப்ரபா-நிகர-விஸ்புரயணஸ்-  ததோ  உக்யர: 
உனது வாளின் மின்னலாலும்                               

திரிசூலத்தின்  காந்திப் லபருக்காலும் 

                 சூ’லாக்ர-காந்தி-நிவதஹன த்ருதசா’   அஸுராணாம் / எதிரிகளின் கண்கள் அவியவில்யலயானால் 

         யன்ன-அகதா   விலயம் அம்ஸுமதிந்துகண்ட 
குளிரந்்த கிரணங்களுடன் கூடிய சந்திரபிம்பம் 

தபான்ற உன் திருமுகமண்டலத்யதக் 

              தயாக்யானனம்  தவ விதலாகயதாம் ததததத் // 
காணப்லபற்றதால்தான் !!! 
 
 

238 21 துர-்வ்ருதத்-வ்ருத்த-ச’மனம் தவ  ததவி  சீ’லம்  

லகட்டவரக்ளின் தபாக்யக அடக்குவது                  

உனது இயற்யக 

                    ரூபம்    ததேத  தவிசிந்த்யம்-அதுல்ய-மன்யய: / உவயமயற்ற உனது வடிவழகு சிந்தித்தற்கரியது 

           வீரய்ம்   ச   ஹந்த்ரு    ஹ்ருதததவ-பராக்ரமாணாம் ததவரக்ளின் எதிரிகயள அழிப்பது உனது வீரய்ம் 

               யவரிஷ்வபி  ப்ரகடியதவ தயா  த்வதயத்ேம் // 
சத்துருக்களிடம் கூட உனது தயய                  

ப்ரகடனம் ஆயிற்று !!! 
 
 

239 22 தகதனாபமா பவது   தத$ஸ்ய பராக்ரமஸ்ய உனது  பராக்ரமத்திற்கு  எது உவயமயாகும் ? 

            ரூபம்  ச  ச’த்ருபய-காரய் திஹாரி குத்ர / 
சத்ருக்கள் மனதில் பயத்யதயும் அடியாரக்யள 

வசீகரிக்கும் இந்த வடிவழகு எங்குண்டு 

      சித்தத க்ருபா ஸமர-நிஷ்டுரதா ச த்ருஷ்டா சித்தத்தில் இப்தபாரக்்தகற்ற கிருயபயும் 

              த்வய்தயவ ததவி வரதத புவனத்ரதய$பி // 
தபாரில் கண்டிப்பும் மூவுலகிலும்                  

உன்னிடதம  காணப்பட்டது 

240 23 த்யரதலாக்ய-தமதத-்அகிலம் ரிபு-நாச’தநன சத்துரு நாசத்தால் மூவுலகமும் காக்கப்படட்து 

         த்ராதம் த்வயா ஸமர-மூரத்னி தத$பி ஹத்வா / 
தபாரில் சத்ருகணங்கள் லகால்லப்பட்டு         

வானுலகு லசன்றனர ்

         நீதா   திவம்   ரிபுகணா பயமப்யபாஸ்தம் 
சத்ருக்களிடமிருந்த எங்கள் பயமும் 

தபாக்கப்பட்டது 

           அஸ்மாகம்-உன்மத-ஸுராரி பவம்   நமஸ்தத // 
உனக்கு நமஸ்காரம் 

 

 
 



241 24 சூ’தலன பாஹி தனா ததவி பாஹி கட்தகன சாம்பிதக / சூலத்தாலும்  வாளாலும் 

கண்டாஸ்வதனன ந:பாஹி சாபஜ்யா-நி:ஸ்வதனன ச //  மணிதயாயசயாலும் வில்லின் நாலணாலியாலும் 

எங்கயளக் காப்பாற்று 

242 25 ப்ராசய்ாம் ரக்ஷ-ப்ரதீசய்ாம் ச சண்டிதக ரக்ஷ தக்ஷிதண / கிழக்கிலும்,தமற்கிலும்,லதற்கிலும் 

ப்ராமதணநாத்ம சூ’லஸ்ய உத்தரஸ்யாம் ததேச’்வரீ// உனதுசூலத்யதசச்ுழற்றி                                     

அப்படிதய வடக்கிலும் காப்பாற்று 

243 26 லஸௌம்யானி யானி ரூபாணி  த்யரதலாக்தய விசரந்தி தத / மூவுலகிலும் சஞ்சரிக்கும்                                                     

உனது அழகிய வடிவங்களாலும் 

யானி சாத்யரத்்ே-தகாராணி யதரக்ஷாஸ்-மாம்ஸ்தோ புவம் // அளவுகடந்த தகார வடிவங்களாலும்                       

பூவுலயகயும் எங்கயளயும்  காப்பாற்று  

 

 

244 27 கடக்-சூ’ல-கதா-தீனி  யானி சாஸ்த்ராணி ததம்பிதக / வாள் சூலம் கயத முதலிய அஸ்திரங்கயள 

கரபல்லவ-ஸங்கீனி  யதரஸ்மான் ரக்ஷ  ஸரவ்த: // தளிரத்பான்ற யககளில் ஏந்தி எங்கயள 

எத்திக்கிலும் காப்பாய் 

245 28 ருஷிருவாச //  மகரிஷி  கூறியது 

246 29 ஏவம்-ஸ்துதா-ஸுயரர-்திவ்யய: குஸுயமர-்நந்ததனாத-்பயவ: / இவ்வாறு  ததவரக்ள்  நந்தவன புஷ்பங்களால் 

அரச்ச்ிதா  ஜகதாம் தாத்ர ீ தோ   கந்தானு-தலபயன: // அரச்ச்யன,வாசயனத்திரவியங்களால் 

அபிதஷகம் 

247 30 பக்த்யா ஸமஸ்யதஸ்-த்ரிதயச’ர ் திவ்யயர-்தூயபஸ்து   தூபிதா / திவ்யதூபங்களால்  மிகுந்த பக்தியுடன் 

ஆராதயனயும் லசய்ததால் 

ப்ராஹ   ப்ராஸாத-ஸுமுகீ ஸமஸ்தான் ப்ரணதான் ஸுரான்// மனம் குளிரந்்து அருள்சுரந்தாள் ஜகத்தாத்ரீ 

248 31 ததவ்யுவாச // 

 

 ததவி  கூறியது 

249 32 வ்ரியதாம்  த்ரிதசா’: ஸரத்வ யதஸ்மத்ததா அபி-வாஞ்சிதம் // “ததவகணங்கதள! எது விருப்பதமா                         

அயத வரமாக என்னிடம் தகடக்லாம்” 



250 33 ததவா  ஊசு: //  ததவரக்ள் கூறியது  

251 34 பகவத்யா க்ருதம்       ஸரவ்ம் ந  கிஞ்சித-்அவசி’ஷ்யதத / “ சத்ரு மஹிஷாசுரனும் அவனது கணங்களும் 

தங்களால் லகால்லப்பட்டதால் 

யதயம்    நிஹத:       ச’தர்ு: அஸ்மாகம் மஹிஷாஸுர: // தவண்டியலதல்லாம் லசய்தாகிவிட்டது 

252 35 யதி  சாபி வதரா    ததயஸ்- த்வயா அஸ்மாகம் மதஹச’்வரி / லகாடுக்க வரம் தமலும் உண்லடனில்,             

தங்கயள நியனத்த மாத்திரத்தில் 

ஸம்ஸ்ம்ருதா-ஸம்ஸ்ம்ருதா- த்வம் தநா ஹிம்தஸோ: பரமாபத:// எல்லா துன்பங்களும் நாசமாகதவண்டும் 

253 36  யச’்ச  மரத்்ய: ஸ்ேதவதரபிஸ் த்வாம்-ஸ்ததாஷ்யதி-அமலானதன/ மாசற்றவதனம் பயடத்தவதள!                                  

எந்த மனிதனாயினும் 

தஸ்ய     விதத்ரத்்தி   விபயவர ் தன-தாராதி-ஸம்பதாம்// இந்தததாத்திரத்தால் உன்யனத்துதித்தால் 

எப்தபாதும் குயறவற்ற லசல்வம்,   லபருயம 

 தகா தனம்,       உத்தம ஸ்த்ரீ 

254 37 வ்ருத்ததய-அஸ்மத்-ப்ரஸன்னா த்வம் பதவோ: ஸரவ்தா அம்பிதக// ஸம்பத்துகள் வளர அருள்வாய்  அம்பியகதய ‘‘ 
 

255 38 ருஷிருவாச //  மகரிஷி  கூறியது 

256 39 இதி  ப்ரஸாதிதா  ததயவர-் ஜகததா$ரத்ே   தோ$$த்மன: / 

  

இவ்வாறு  உலகின் நன்யமக்காகவும்,  

 தங்கள் நன்யமக்காகவும்                            

ததேத்யுக்த்வா    பதர்காலீ பபூவாந்தரஹ்ிதா   ந்ருப // ததவரக்ளால் தபாற்றப்படட் பத்ரகாலி  அவ்வாதற 

ஆகுக என்றருளி மயறந்தாள்                             

257 40 இத்தயதத்-கதிதம்   பூப ஸம்பூதா  ஸா யோ புரா / மூவுலகிற்கும் நன்யமலசய்ய             

புராதனகாலத்தில் ததவசரீரங்களிலிருந்து   

ததவீ  ததவச’ரீதரப்தயா ஜகத்த்ரய-ஹியதஷிணீ // ததவி ததான்றிய வரலாறு                                   

உனக்கு  உயரக்கப்பட்டது 

258 41 புனச’்ச   லகௌரீ-ததஹாதஸ்ா ஸமுத்பூதா   யோ-பவத் / மீண்டும் லகௌரியின் ததகத்திலிருந்து                  

அவள் உற்பத்தியான வரலாற்யற, 

வதாய   துஷ்ட-யதத்யானாம் தோ   சு’ம்ப-நிசு’ம்பதயா: // துஷ்டாரக்ளா    சும்ப-நிசும்பரக்யள வயதத்து 

259 42 ரக்ஷணாய  ச  தலாகானாம் ததவானாம்-உபகாரிணீ / ததவரக்ளுக்கு உதவிலசய்து                                                         

உலகத்யதக் காப்பாற்றிய 

தச-்சர்ுணுஷ்வ-மயா$$க்யாதம்- யோவத்-கேயாமிதத //ஹ்ரீம் ஓம்// 
கயதரயயும் கூறுகிதறன்  தகடப்ாயாக  ‘‘ 



12
உ

1
தேவீ மாஹாே்ம்யம்-

உத்தமசரித்ரம் 
தேவீ தூே ஸம்வாேம் 

(அத்யாயம் 5) 

260 001 ௐ க்லீம்  ருஷிருவாச // 
 மகரிஷி கூறியது 

261 002 புரா சு’ம்ப-நிசு’ம்பாப்யாம்- அஸுராப்யாம்  ச’சீபதத: / 
  முன்லனாரு சமயம் சும்பன்,நிசும்பன்                                                                                            

என்ற அசுரரக்ளால் இந்திரனுயடய  மூவுலக ஆட்சியும் 

 

த்யரதலாக்யம் யஜ்ஞபாகாச’்ச ஹ்ருதா மதபலாச’்ரயாத் //  யாகங்களிதல ததவரக்ளுக்குரிய அவிரப்ாகங்களும்      

லசருக்கினாலும்,பலத்தாலும் அபகரிக்கப்பட்டன   

262 003 தாதவவ ஸூரய்தாம் ததவ்த்- அதிகாரம் ததேந்தவம் / சூரியன்,சந்திரன்,குதபரன்,யமன்,வருணன் 

லகௌதபரமே  யாம்யம் ச சக்ராதத வருணஸ்ய ச // ஆகிதயாரது அதிகாரங்கயள அவ்விருவதர லசலுத்தினர ்

263 004 தாதவவ பவநரத்்திம் ச சக்ரதுர-்வஹ்னி-கரம்  ச / வாயுவின் அதிகாரமும்,அக்னியின் அதிகாரமும் 

 
தததா ததவா வினிரத்ூதா ப்ரஷ்ட ராஜ்யா:பராஜிதா : // வலுக்கட்டாயமாக பறிக்கப்பட்டது;  

இராஜ்யம் இழந்து ததவரக்ள் துரத்தப்படட்னர ்

264 005 ஹ்ருதாதிகாராஸ்-த்ரிதசா’ஸ்- தாப்யாம் ஸரத்வ நிராக்ருதா:/ லகாடியஅசுரரக்ளால் துரத்தப்பட்ட ததவரக்ள்அயனவரும்  

 மஹாஸுராப்யாம் தாம் ததவீம் ஸம்ஸ்மரந்த்-யபராஜிதாம் //  எவராலும் லவல்லமுடியாத ததவியயத்  துதித்தனர ்

265 006 தயாஸ்மாகம் வதரா தத்ததா  யோ ஆபத்ஸு ஸ்ம்ருதாகிலா: / “ஆபத்தில் நியனக்கப்பட்டால் அந்தசமயதம                                

ஆபத்துக்கயள  நிரம்ூலமாக்குதவன்’’ 

  பவதாம்   நாச’யிஷ்யாமி தத்-க்ஷணாத-்பரமாபத: // என்று அவளால் தமக்கு வரமளிக்கப்படட்ுள்ளது 

 என்பயத நியனவு கூரந்்தனர ்

266 007 இதி க்ருத்வா மதிம் ததவா ஹிமவந்தும்  நதகச’்வரம் / மயலயரசன் இமயமயலயய அயடந்து   

  
ஜக்முஸ்தத்ர  தததா  ததவீம் விஷ்ணுமாயாம் ப்ரதுஷ்டுவு: // ததவரக்ள்   விஷ்ணுமாயயயான மஹாததவியய 

நன்கு துதித்தனர ்



267 008 ததவா ஊசு: //   ததவரக்ள்  கூறியது 

268 009 
நதமாததவ்யய மஹாததவ்யய சி’வாயய ஸததம் நம: / ததவிக்கு நமஸ்காரம்;  மஹாததவிக்கு நமஸ்காரம்  

 சுபவடிவினளுக்கு      என்லறன்றும் நமஸ்காரம் 

  நம:ப்ரக்ருத்யய பதர்ாயய நியதா:ப்ரணதா: ஸ்ம தாம் // இப்புவி  ததான்றலுக்குக் காரணமாயுள்ள  

மங்களஸ்வரூபிணிக்கு  திடமான பணிவான நமஸ்காரம் 

269 010 

லரௌத்ராயய நதமா நித்யாயய லகௌரய்ய-தாத்ரய்ய நதமாநம:/ 
ருத்ரயன ஒத்த பயங்கர வடிவுயடய, அழிவின்றி 

ஸ்திரமாய்இருக்கும் உலயகப்பராமரிக்கும்                     

பாரவ்தி ததவிக்கு   நமஸ்காரங்கள் 

  
ஜ்தயாத்ஸனாயய -தசந்துரூபிண்யய ஸுகாயய ஸததம் நம: // ஒளி உருவமாகவும்,சந்திரன் 

உருவமாகவும்,பரமானந்த   உருவமாகவும் 

இருப்பவளுக்கு  நித்தமும் நமஸ்காரம் 

270 011

கல்யாண்யய ப்ரணதாம் வ்ருதத்்யய ஸித்த்யய  குரத்மா நதமா நம: / 
சரணயடந்ததாரக்்கு சுபிட்சமாயும், குயறயில்லா 

நியறவாகவும், அஷ்டமா ஸித்திகளின் வடிவாகவும் 

கூரம்ாவதாரலமடுத்த விஷ்ணுவின் பலமாயிருப்பவளும் 

  யநரர்ுத்யய  பூப்ருதாம்  லக்்ஷம்யய ச’ரவ்ாண்யய தத   நதமா நம: //  அசுரபலத்தின்லசாரூபமானவளும்  ராஜலக்்ஷமியுமான, 

ஈஸ்வரனின் மயனவிக்கு  நமஸ்காரம் 

271 012

துரக்ாயய    துரக்பாராயய ஸாராயய  ஸரவ்காரிண்யய / 
கஷ்டங்கயளக் கடதத்ுவிக்கும் துரய்கயாக 

அயனத்தின் ஸாரமாக,ஆக்குபவளாக உபாசகரக்யள 

சம்சார சாகரத்தில் இருந்து கயரதசரப்்பவளாக  

 க்யாத்யய ததேவ க்ருஷ்ணாயய தூம்ராயய ஸததம் நம: // புகழ் லகாடுப்பவளாக,  கரிய மற்றும் புயக 

வண்ணமாக இருப்பவளுக்கு நமஸ்காரங்கள் 

272 013 அதிலஸௌம்யாதி-லரௌத்ராயய நதாஸ்தஸ்யய  நதமா நம: / 
இனிய வடிவுடனும்  பயங்கர வடிவுடனும்  விளங்கி       

 நதமா ஜகதப்்ரதிஷ்டாயய ததவ்யய க்ருத்யய நதமா நம: // ஜகத்தின் ஆதாரமாயும் இயக்கமாகவும் 

இருப்பவளுக்கு     மீண்டும் மீண்டும் நமஸ்காரம் 

273
-

275 
14-
16 

யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு விஷ்ணுமாதயதி  ச’ப்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         விஷ்ணுமாயய  எனக்கூறப்பட்டுள்ளாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

276
-

278 
17-
19 

யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு தசேதனே்-யபிதீயதே / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         உயிர ்நாடி எனக்கூறப்பட்டுள்ளாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //      அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 



279
-

281 
20-
22 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு புே்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         அறிவின்  வடிவில் உயறகின்றாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

282
-

284 
23-
25 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு நிே்ரா-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         உறக்கம் வடிவில் உயறகின்றாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

285
-

287 
26-
28 

யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு க்ஷுோ-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         பசி வடிவில் உயறகின்றாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

288
-

290 
29-
31 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு சாயா-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        ப்ரதிபிம்ப வடிவில் உயறகின்றாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

291
-

293 
32-
34 

யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ச’க்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         சக்தி வடிவில் உயறகின்றாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

294
-

296 
35-
37 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ே்ருஷ்ணா-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா/ எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        தாகத்தின் வடிவில் உயறகின்றாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

297
-

299 
38-
40 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு க்ஷாந்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

       லபாறுயம வடிவில் உயறகின்றாதளா 

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

300
-

302 
41-
43 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ஜாதி -ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         ஜாதி( உற்பத்தி) வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 



303
-

305 
44-
46 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு லஜ்ஜா -ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         லவடக்ம்  வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

306
-

308 
47-
49

யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு சா’ந்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         அயமதி வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

309
-

311 
50-
52

யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ச’்ரே்ோ-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

          சிரத்யத வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

312
-

314 
53-
55 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு காந்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

          பிரகாச  வடிவில்   உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

315
-

317 
56-
58 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு லக்்ஷமீ-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

       லசல்வம்/அழகு வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

318
-

320 
59-
61 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு வ்ருே்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

    ஜீவதனாபாய/உறுதி  வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

321
-

323 
62-
64 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ஸ்ம்ருதி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        ஞாபக  வடிவில்  உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

324
-

326 
65-
67

யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ேயா -ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

          பரிவு   வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 



327
-

329 
68-
70 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு துஷ்டி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

       திருப்தி   வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

330
-

332 
71-
73 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு மாே்ரு-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        தாய்   வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

333
-

335 
74-
76 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ப்ராந்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

       மாயய   வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

336 077
இந்த்ரியாணாம்  அதிஷ்டாத்ர ீ பூதானாம்    சாகிதலஷு   யா / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி  

        இந்திரியங்கயளஆள்பவளாய் 

 பூததஷு    ஸததம்   தஸ்யய வ்யாப்தி ததவ்யய நதமா நம: // 
     எங்கும் எல்லாப்லபாருள்களிடத்தும் வ்யாபித்து 

        நிற்கின்றாதளா அவளுக்கு நமஸ்காரம் 

337
-

339 
78-
80 சிதி-ரூதபண யா க்ருத்ஸ்ன தமதத ்வ்யாப்ய ஸ்திதா   ஜகத் / 

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         ஞான   வடிவில் உயறகின்றாதளா 

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய  நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் 

340 081 ஸ்துதா ஸுயர:பூரவ்ம் அபீஷ்ட ஸம்ச’்ரயாத் பூரவ்த்தில் தங்கள் மதனாரதம் பூரத்்தியாவதற்காக;           

                  தோ அஸுர-இந்த்தரண திதனஷு  தஸவிதா / 
ததவரக்ள், இந்திரனால் நாள்ததாறும் துதிக்கப்பட்டவள் 

           கதராது   ஸா ந :  சு’பதஹதுை ் ஈச’்வரீ அந்த ஈஸ்வரீ நமக்கு சுபகாரணம்,                                   

 
                    சு’பானி  பத்ராணி யபிஹந்து ச ஆபத : // 

சுபகாரியம் நற்பயயனக் கூடட்ுவித்து                                                      

ஆபத்துக்கயள தபாக்கிஅருளதவண்டும் 

341 082 யா ஸாம்ப்ரதம்   தசாதத்த யதத்யதாபியத : 
எவள கரவ்ங்லகாண்ட அசுரரால் துன்பப்பட்ட 

ததவரக்ளால் எப்தபாதும் வணங்கப்படுகிறாதளா 

                          அஸ்மாபிரீசா’   ச ஸுயரர ் நமஸ்யதத / எவள் ப்ைம்மாவால் வணங்கப்படுகிறாதளா 

         யா ச ஸ்ம்ருதா தத-்க்ஷணதமவ ஹந்தி      ந : பக்தியால் தயலவணங்கி நியனக்கப்பட்டதும். 

                            ஸரவ்  ஆபததா  பக்தி-வினம்ர-மூரத்்திபி: // 
அக்கணதம எல்லா இன்னல்கயளயும் தபாக்கும் அந்த 

ததவி  நமக்கு  நன்யமகள், தக்ஷமங்கள் அருளடட்ும் 



342 083 ருஷிருவாச //  மஹரிஷி கூறியது 

343 084 ஏவம்   ஸ்தவாதி-யுக்தானாம் ததவானாம்     தத்ர   பாரவ்தீ / 

 அரதச! ஹிமாசலத்தில் இப்படி                                                                           

ததவரக்ள்  துதி லசய்யும்தபாது 

 
ஸ்நாதும்-அப்யாயலயௌ  ததாதய ஜாஹ்னவ்யா  ந்ருப-நந்தன // 

  பாரவ்தீ  ததவி  கங்யகயில்  நீ£ராட   அங்கு வந்தாள் 

344 085 ஸா$ப்ரவீத்-தான் ஸுரான் ஸுப்ரூ-- பவதப்ி : ஸ்தூயதத$த்ர   கா / 
  வயளந்த புருவங்களுடன் அழகுடன் விளங்கும் பாரவ்தி    

 “இங்கு யாயரத் துதிக்கின்றீரக்ள் ? ‘‘ எனக் தகட்டாள் 

 
ச’ரீரதகாச’தச’்- சாஸ்யா: ஸமுத்பூதா-ப்ரவீச-்சிவா // 

அசச்மயம் பாரவ்தி ததவியினுயடய உடலிலிருந்து      

ஒரு ததவயத ததான்றி  வியடயளித்தாள்  

345 086 ஸ்ததாத்ரம்  மயமதத்  க்ைியதத சு’ம்ப -யததய்-நிராக்ருயத: / 

 தபாரில் நிசும்பனால் லஜயிக்கப்பட்டவரக்ளும் 

சும்பனால் ஒடுக்கப்பட்டவரக்ளுமான அயனத்து 

 
ததயவ :  ஸதமயத :  ஸமதர நிசு’ம்தபன      பராஜியத: // 

ததவரக்ளால் இந்த ஸ்துதி என்யனக்குறித்து   

  லசய்யப்படுகிறது என்றாள் 

346 087 ச’ரீரதகாசா’த்-யத்தஸ்யா: பாரவ்த்யா நி:ஸ்ருதாம்பிகா / 

 பாரவ்தி சரீர தகாசத்திலிருந்து ததான்றியதால் 

அவ்வம்பியக லகௌசிகீ  என 

 
லகௌசி’கீதி  ஸமஸ்ததஷு தததா தலாதகஷு  கீயதத // 

 எல்லா உலகங்களிலும் தபாற்றப்படுகிறாள் 

347 088 தஸ்யாம் வினிரக்தாயாம்  து க்ருஷ்ணாபூத்-ஸாபி பாரவ்தீ / 

அவள் லவளிப்பட்டதும்,அப்பாரவ்தியும் 

கரியவடிவினளாகி காலிகாததவி 

 
காலி-தகதி   ஸமாக்யாதா ஹிமாசல-க்ருதாச’்ரயா // 

எனும் நாமங்லகாண்டு ஹிமாலயத்யத 

  தனது வாசஸ்தலமாக லகாண்டாள் 

348 089 தததா அம்பிகாம் பரம் ரூபம்  பிப்ராணாம்  ஸுமதனாஹரம் / 

பாரத்்தவுடன் லநஞ்யசலகாள்யளலகாள்ளும் 

அழகுயடய அந்த லகௌசிகீ ததவியய 

 
ததரச்’ சண்தடா-முண்டச’்ச ப்ருத்லயௌ சு’ம்ப-நிசு’ம்பதயா: // 

சும்ப நிசும்பரக்ளின் பணியாடக்ளான 

  சண்டனும் முண்டனும்  கண்டனர ்

349 090 தாப்யாம் சு’ம்பாய சாக்யாதா அதீவ  ஸுமதனாஹரா / சும்பனிடம் லசன்று அவ்விருவரும் பின்வருமாறு கூறினர ்

 
காப்யாஸ்தத ஸ்த்ரீ மஹாராஜ பாஸயந்தீ  ஹிமாசலம் // 

“ அரதச! அளவு கடந்த அழகுடன் இமயமயலயயதயப் 

ப்ரகாசிக்கச ்சசய்கின்ற ஒரு லபண்யணக் கண்தடாம்  

350 091 யநவ தாத்ருக் க்வசித்-ரூபம் த்ருஷ்டம் தகனசித் உத்தமம் / 
அசுரர ்லபருமாதன! அதுதபான்ற உத்தமமான வடிவம் 

எவராலும்  எங்கும் காணப்பட்டதில்யல அந்தததவிரய    

 
ஜ்ஞாயதாம் காப்யலஸௌ ததவீ க்ருஹ்யதாம் சாஸுதரச’்வர // 

யாலறன்று அறியப்படட்ு தாங்கள் அயடயதவண்டும் 

351 092 ஸ்த்ரீரதன்ம்-அதிசாரவ்ங்கீ தத்யாதயந்தீ  திச’ஸ்-தவ்ிஷா / 
அசுரரக்ளின்அரதச!அவள் ஸ்த்ரீரத்னம்;  அழகான 

அங்கங்கள்  உயடய அவளுயடய காந்தியால்   

 
ஸா து திஷ்டதி யதத்தயந்த்ர தாம் பவான் த்ரஷ்டு-மரஹ்தி // 

எல்லாதியசகளும் லஜாலிப்பயதக் தாங்கள் கட்டாயம் 

கண்டு மகிழதவண்டும் 



352 093 யானி  ரத்னானி மணதயா  கஜ அச’்வா தீனி யவ ப்ரதபா / 

மூவுலகிலுமுள்ள உயரந்்த ஜாதி  யாயன,குதியர,  

சிறந்த ரத்தினங்கள் ,பத்மராகம் 

 
த்யரதலாக்தய து ஸமஸ்தானி  ஸாம்ப்ரதம் பாந்தி தத க்ருதஹ// 

தபான்ற மணிகள், மற்றும்  சிறந்த லபாருடக்ள் 

எல்லாம்  தங்கள் இல்லத்தில் உள்ளன 

353 094
ஐராவத:   ஸமானீததா  கஜரத்னம் புரந்தராத் / 

 இந்திரனிடமிருந்து ஒப்பற்ற ஐராவதம்(யாயன) 

உன்னத பாரிஜாதம் (கல்பகவிருடச்ம்) 
 

பாரிஜாத-தருச’்சாயம் ததேவ்-உசய்சச’்ரவா  ஹய: // 
உசய்சசிரவஸ் (குதியர) தங்களால் 

லகாண்டுவரப்பட்டது 

   

354 095 விமானம்  ஹம்ஸ-ஸம்யுக்தம்- ஏதத்-திஷ்டதி தத அங்கதண / 

பிரம்மாவிடமிருந்து அன்னப்பறயவகள்     

                      அலங்கரிக்கும் விதசஷ விமானம்   

 
ரத்னபூதமிஹானீதம் யதாஸீத-்தவததஸா  அதப்ுதம் // 

லகாண்டுவரப்பட்டு தங்கள் முற்றத்திலுள்ளது 

355 096 நிதிதரஷ   மஹாபத்ம:   ஸமானீததா ததனச’்வராத் / குதபரன்             மஹாபத்மம் என்ற நிதியயயும் 

 
கிஞ்ஜல்கினீம் தலதௌ சாப்திர-் மாலாம்-அம்லான-பங்கஜாம் // 

கடலரசன்     கிஞ்சல்கினீ என்ற தகசரங்களுடன் 

                     கூடிய வாடாத  தாமயர மாயலயயயும்                            

356 097 சத்ரம் தத வாருணம் தகதஹ காஞ்சனஸ்ராவி திஷ்டதி / 

வருணன்     தங்கமயழலபாழியும் லவண்குயடயயயும்    

                                

 
தோயம்ஸ்-யந்தனவதரா ய:புரா$$ஸீத்-ப்ரஜாபதத : // 

பிரஜாபதி            புகழ்வாய்ந்த  ததயரயும் 

357 098 ம்ருத்தயார ்உத்க்ராந்திதா நாம ச’க்திரீச’  த்வயா  ஹ்ருதா / 

யமராஜன்           உத்க்ராந்திதா எனும்   

                             சக்தியாயுதத்யதயும் 

 
பாச’:  ஸலிலராஜஸ்ய ப்ராதுஸ்தவ  பரிக்ரதஹ // 

வருணன்            பாசம் எனும் ஆயுதத்யதயும் 

                           (தங்கள் சதகாதரரிடம் தற்தபாது   

                               உள்ளது )                                            

358 099 நிசு’ம்பச’்யாப்தி- ஜாதாச’்ச ஸமஸ்தா ரதன்ஜாதய: / 

கடலரசன்          அயனத்து  ரத்தினவயககயளயும் 

 (தங்கள் சதகாதரரிடம் தற்தபாது உள்ளது) 
 

வஹ்னிரபி தலதௌ துப்யம்-- அக்னிலசௌ’தச  ச  வாஸஸீ // 
அக்னிததவன்அக்னியில் சுத்தம்லசய்யப்பட்ட இரண்டு 

                          ஆயடகயளயும்   தங்களுக்குத்  தந்தனர ்

359 100
ஏவம்  யதத்தயந்த்ர  ரத்னானி ஸமஸ்தான்யா-ஹ்ருதானி தத / 

அசுரரத்யலவதன! இவ்வாறாக                                            

எல்லா ரத்தினங்களும் உயடய 

 
ஸ்ே்ரரீே்னதமஷா கல்யாணீ த்வயா கஸ்மான்ன க்ருஹ்யதத // 

தாங்கள்,அந்த ஸ்த்ரீரத்னத்யத                                 

இன்னும் ஏன் அயடயவில்யல?     

 

 

                      



360 101 ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

361 102 நிச’ம்தயதி வச:  சு’ம்ப  ஸ ததா சண்டமுண்டதயா: / 

இவ்வாறு அந்த சண்டமுண்டரக்ளுயடய 

தபசய்சக்தகடட் சும்பன்,சுக்ரீவன்   எனும்    

 
ப்தரஷயாமாஸ ஸுக்ைீவம் தூதம் ததவ்யா மஹாஸுரம் // 

நாமம்லகாண்ட அசுர சிதரஷ்டயன  ததவியிடம் 

தூதனாக அனுப்பினான் 

362 103 இதி தசதி ச வக்தவ்யா ஸா கத்வா வசனான்-மம / 

“எவ்விதம் தபசினால் அவள் தானாகதவஆயசயாக 

என்னிடம் வருவாதளா, காரியம் எளிதாக  

 
யதா சாப்தயதி ஸம்ப்ரீத்யா தோ காரய்ம் த்வயா லகு // 

முடியுதமா,அவ்வாறாக நீ அவளிடம் என்னுயடய 

வாரத்்யதகளாக கூறு” என்றனுப்பினான் 

363 104 ஸ தத்ர கத்வா யத்-ராஸ்தத  யச’தலாத்-தததச’தி-தசா’பதன / 

சுக்ரீவனும் அந்தததவி வசிக்கும் சுந்தரமான 

மயலப்பிரததசம் லசன்று அவளிடம் 

 ஸாததவீ தாம் தத: ப்ராஹச’் லக்ஷணம் மதுரயா கிரா // லமன்யமயாகவும் இனியமயாகவும் தபசலானான் 

364 105
தூத உவாச //  தூதுவன் கூறியது 

365 106 ததவீ யதத்தயச’்வர சு’ம்பஸ்- த்யரதலாக்தய பரதமச’்வர: / “ ஓ  ததவி ! அசுரரக்ளின் 

தயலவனும்,மூவுலகங்களில் சிறந்த 

 
தூததா$ஹம்  ப்தரஷிதஸ்ததன த்வத்ஸகாச’-மிஹாகத: //  சும்பனுயடய  தூதுவனாக                                               

நான்    உன்னிடம் வந்துள்தளன்; 

366 107 அவ்யாஹத்ஆஜ்ஞ:ஸரவ்ாஸு ய: ஸதா ததவதயானிஷு / அயனத்து ததவரக்ளும் கடட்ுப்படும்                                                

கட்டயளகயள இடுபவனும், 

 
நிரஜ்ிதாகில-யதத்யாரி: ஸ யதாஹ ச’்ருணுஷ்வ தத ்// அரக்கரக்ளுயடய  எதிரிகயள  லவன்றவனுமான 

சும்பன் என்ற அசுரராஜா கூறியயதக்தகட்பாயாக  

367 108 “மம த்யரதலாக்யம்-அகிலம் மம   ததவா   வசா’நுகா: / “ இம்மூவுலகமும் என்னுயடயது;ததவரக்ள்  என் 

அடியமகள்; தனித்தனிதய எல்லா  யாகங்களிலும் 

 
யஜ்ஞபாகான்-அஹம்  ஸரவ்ான்- உபாச’்நாமி ப்ருேக் ப்ருேக் // தரப்படும் அவிரப்ாகங்கயள  நான் மட்டுதம 

  உட்லகாள்கிதறன்; மூவுலகிலுள்ள ரத்தினங்கள் 

368 109 த்யரதலாக்தய வர ரத்னானி மம வச’்யான்ய-தச’ஷத: / குயறவின்றி என்னிடமுள்ளன; 
 

ததேவ    கஜரத்னம்    ச  ஹ்ருத்வா-தததவந்தர் வாஹனம்//  இந்திரனின் ஐராவத- கஜவாகனம் 

என்னால்அபகரிக்கப்பட்டது 

369 110 க்ஷீதராத-மேதனாத்பூதம்-- அச’்வரத்னம் மமாமயர: / பாற்கடல் கயடந்ததபாது கியடத்த             

 
உசய்ச:ச’்ரவஸ- ஸம்ஜ்ஞம் தத்ப்ரணிபதய்  ஸமரப்்பிதம் // உசய்சசர்வஸ் எனும் சிறந்த குதியரயய 

பவ்யத்துடன் என்னிடம் தந்தனர ்
 



370 111 யானி  சான்யானி  தததவஷு கந்தரத்வஷூ-ரதகஷு  ச / சுந்தரிதய ! அமரரக்ள்,கந்தரவ்ரக்ள்,                        

நாகரக்ள் ஆகிதயாருயடய  சிறந்த                  

 
ரத்ன  பூதானி   பூதானி  தானி   மய்தயவ  தசா’பதன // லபாருடக்ள் யாவும் தற்தபாது என்னிடம் உள்ளன 

371 112 ஸ்த்ரீரதன்-பூதாம்  த்வாம் ததவி தலாதக-மன்யாமதஹ-வயம்/ ததவி! ஸ்த்ரீரத்னம் நீ ;அப்படிப்படட் நீ              

எங்களிடம் வரதவண்டும் 

 
ஸா  த்வம் அஸ்மான்-உபாகசச் யததா  ரத்னபுதஜா   வயம் // நாம் ரத்தினங்கயள எல்லாம் 

அயடந்தனுபவிப்பவராகிதறாம் 

372 113 மாம் வா மமானுஜம்   வாபி நிசு’ம்பம்-உருவிக்ரமம் / என்யனயாவது,பராக்கிர மிக்க என் தம்பி 

நிசும்பயனயாவது நீ மணக்கலாம் 

 
பஜ   த்வம்  சஞ்சலாபாங்கி ரத்னபூதாஸி  யவ  யத: //  சலிக்கும் கண்கயளயுயடய ஸ்த்ரீரத்னதம !  

373 114 பரயமச’்வரய்-மதுலம் ப்ராப்ஸ்யதஸ மத்-பரிக்ரஹாத் / என்யன ஏற்றுக்லகாண்டால் சிறந்த  நிகரற்ற ஐஸ்வரய்ம் 

அயடவாய் இயத உனது அறிவால்  நன்கு ஆதலாசித்து! ‘‘ 

 
ஏதத்   புதத்ய்ா   ஸமாதலாசய் மத்-பரிக்ரஹதாம் வ்ரஜ “ //  

 பத்தினியாக என்யன வந்து அயடவாயாக 

374 115 ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

375 116 இத்யுக்த்வா  ஸா  ததா  ததவீ கம்பீராந்த:ஸ்மிதா ஜலகௌ / துரய்கயின் உருவாகவும், லசல்வம், லசௌபாக்யம்                                                        

லகாண்டு இவ்வுலயகத் தாங்குபவளுமான 

 
துரக்ா    பகவதீ    பத்ரா யதயதம் தாரய்தத ஜகத் // அந்த ததவி அரத்்தபுஷ்டியுடன் சிறிதாய்சிரித்து 

கம்பீரமாகக் கூறலானாள் 

376 117

ததவ்யுவாச //  ததவி கூறியது 

377 118 ஸத்யமுக்தம்  த்வயா   நாத்ர மிே்யா  கிஞ்சித்-த்வதயாதிதம் / “ உன்னால் கூறப்படட்து உண்யமதய;                       

சிறிதும் லபாய்யில்யல; சும்பன்,நிசும்பன் 

 
த்யரதலாக்யாதிபதி: சு’ம்தபா-- நிசு’ம்பச’்சாபி-தாத்ருச’: //  இருவரும் மூவுலகத்தயலவரக்தள ! 

378 119 கிம்  த்வத்ர யத் ப்ரதிஜ்ஞாதம் மிே்யா தத-்க்ைியதத கேம் / ஆனால் நான் ஏற்லகனதவ லசய்த                 

சபதத்யதப் லபாய்யாக்க முடியாது; 
 

ச’்ருயதாம் அல்ப-புத்தித்வாத்- ப்ரதிஜ்ஞா யா க்ருதா  புரா // அறியாயமயால் லசய்த அசச்பதத்யதக் தகட்பாயாக!  

379 120 தயா  மாம்  ஜயதி  ஸங்க்ராதம தயா  தம தரப்ம் வ்யதபாஹதி / யார ்தபாரில் என்யன  லவல்கிறாதனா,                        

எனது கரவ்த்யத அடக்குகிறாதனா 

 
தயா தம ப்ரதிபதலா தலாதக ஸ தம பரத்ா பவிஷ்யதி // ,எனக்கு நிகரான பலமுள்ளவதனா அவதன என் 

கணவனாக முடியும்  (என்பதுதான்  அந்த சபதம்) 

380 121 ததா-கசச்து  சு’ம்தபா    அத்ர       நிசு’ம்தபா வா மஹாஸுர:/ அதனால் சும்பதனா,நிசும்பதனா                       

இங்குவந்து என்யன லவன்று 

 
மாம்  ஜித்வா கிம் சிதரணாத்ர பாணிம் க்ருஹ்ணாது தம லகு // சீக்கிரதம எளிதில் என் கரம் 

பிடிக்கலாம்;தாமதிப்பததன்?  ‘‘ 



381 122

தூத உவாச //  தூதுவன் கூறியது 

382 123 அவலிப்தாஸி யமவம் த்வம் ததவி ப்ரூஹி  மமாக்ரத: / ததவி  ! நீ கரவ்ம் பிடித்தவள்;                                  

இவ்வாறு நீ என் முன் கூறாதத; 
 

த்யரதலாக்தய க:புமாம்ஸ்-திஷ்தடத்  அக்தர சு’ம்ப-நிசு’ம்பதயா: // மூவுலகிலும் சும்ப நிசும்பரக்ளுக்கு 

முன்எந்தபுருஷன் நிற்பான் 

383 124
அன்தயஷாமபி  யதத்யானாம்  ஸரத்வ ததவா ந யவ யுதி / அவரக்ளுடன் கூடிய அரக்கருடன்கூட  

எல்லாததவரக்ளும் கூடினாலும் நிற்கமுடியாது 

 
திஷ்டந்தி  ஸம்முதக  ததவி கிம் புன:ஸ்தர்ீ த்வதமகிகா // ; நீ ஸ்த்ரீ,ஒருத்தி  எம்மாத்திரம் ? 

384 125
இந்த்ராத்யா: ஸகலா ததவா: தஸ்துர்-தயஷாம் ந ஸம்யுதக / இந்திரன் மற்றுமுள்ள ததவரக்ளாலும் 

லவல்லமுடியாத சும்பன் ஆகிதயாயர   

 
சு’ம்பாதீனாம் கேம் ததஷாம் ஸ்த்ரீ ப்ரயாஸ்யஸி ஸம்முகம் // ஸ்த்ரீ நீ  எப்படி எதிரத்்து நிற்கமுடியும் ? 

385 126
ஸா த்வம் கசச் மயயதவாக்தா பாரச்’்வம்  சு’ம்ப-நிசு’ம்பதயா: / என்னுயடய தபசய்ச லசவிமடுத்து                                

சும்ப நிசும்பரக்ளிடம் லசல் 

 
தகசா’கரஷ்ண-நிரத்்தூத-- லகௌரவா மா கமிஷ்யஸி // இல்யலதயல்,கூந்தல்பற்றியிழுக்கப்படும் 

மானக்தகடய்டஅயடவாய் 

386 127
ததவ் யுவாச //  ததவி கூறியது 

387 128
ஏவதம தத ்பலி சு’ம்தபா நிசு’ம்பச’் சாதி-வீரய்வான் / சும்ப நிசும்பரக்ள் வீரமானவரக்தள-                            

நான் என்னலசய்யமுடியும் 

 
கிம் கதராமி ப்ரதிஜ்ஞா தம  யத்-அனாதலாசிதா புரா // முன்பின் தயாசியாமல்  சவகுகாலம் முன்பு 

சபதலமான்று லசய்துவிட்தடதன !! 

388 129
ஸ த்வம் கசச் மயா உக்தம் தத யதததத-்ஸரவ்ம்-ஆத்ருத: /  நீ  அங்கு லசன்று                                                                      

நான் கூறியவற்யற  மைியாரதயுடன் கூறு; 
 

ததா-சக்்ஷவா-ஸுதரந்தர்ாய ஸ ச யுக்தம் கதராது தத/்/ ௐ  // எது உசிததமா அயத அசுர ராஜன்   லசய்யட்டும் 
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2
தேவீ மாஹாே்ம்யம்-

உத்தமசரித்ரம்      
தூம்ரதலாசனவதம் 

(அதய்ாயம் 6)       
389 01 ௐ  ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

390 02 இத்யாகரண்்ய வதசா ததவ்யா ஸ   தூததா-அமரஷ்பூரித: / ததவியின்வாரத்்யதயயக்தகட்டு                     

அத்தூதன் அசுரராஜனிடம் 

ஸமாசஷ்ட   ஸமாகம்ய  யதத்ய-ராஜாய விஸ்தராத் // லசன்று நடந்தயத விரிவாகத் லதரிவித்தான் 

391 03
தஸ்ய தூதஸ்ய தத்வாக்யம்- ஆகரண்்யா-ஸுரராட ்தத: / அந்த தூதனின்கூற்யறக்தகட்டு                      

அசுரராஜன் தகாபமுற்றவனாய் 

ஸக்தராத:ப்ராஹ யதத்யானாம் அதிபம்   தூம்ரதலாசனம் // யதத்யதசனாதிபதியான                      

தூம்ரதலாசனிடம் கூறலானான் 

392 04 தஹ தூம்ரதலாசனாசு’ த்வம் ஸ்வயஸன்ய-பரிவாரித: / “தூம்ரதலாசனா !உனது பயடசூழ வியரந்துலசன்று                                         

 
தாமானய     பலாத்-துஷ்டாம் தகசா’கரஷ்ண-விஹ்வலாம் //  அந்ததுஷ்யடயயப் பலாத்காரமாய் இழுத்து வா   

393 05 தத்பரித்ராணத:கச’்சித்யதி தவாத்திஷ்டதத   அபர: / அவயளக்காக்க எந்த அமரதனா,யக்ஷதனா,கந்தரவ்தனா 

 
ஸ ஹந்தவ்தயா அமதரா வாபி யதக்ஷா கந்தரவ்  ஏவ வா //  நிற்பாலனனின் அவன் லகால்லப்படதவண்டும் “ 

394 06 ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

395 07 ததனாஜ்ஞப் தஸ்-தத:சீ’க்ரம் ஸ யதத்தயா தூம்ரதலாசன: / 
அவ்வாறு கடட்யளக்குள்ளான                         

அசுரனான தூம்ரதலாசனன் 

  
வ்ருத:ஷஷ்டய்ா ஸஹஸ்ராணாம் அஸுராணாம் த்ருதம் யலயௌ // அறுபதாயிரம் அசுராரக்ள்புயடசூழ                  

வியரந்து  லசன்றான் 

396 08 ஸ த்ருஷ்டவ்ா- தாம் தததா ததவீம் துஹினாசல-ஸம்ஸ்திதாம் / பனிமயலதமல் வீற்றிருந்த அந்த  ததவியயக்கண்டு                                                                                                 

  
ஜகாததாசய்ச: ப்ரயாஹீதி மூலம்  சு’ம்ப-நிசு’ம்பதயா: //  “சும்ப-நிசும்பரக்ள் முன்னர ்லசல்லப் புறப்படு” 

எனக் கூசச்லிட்டான் 

397 09 ந தசத்-ப்ரீத்யாத்ய     பவதீ மத்-பரத்ாரம்-உயபஷ்யதி / நீ ப்ரீதியுடன் எனது எஜமானனிடம் லசன்றயடயாவிட்டால்                

 
தததா  பலான்ன-யாம் தயஷ தகசா’கரஷ்ண-விஹ்வலாம் // தகசத்யதப்பற்றியிழுத்த  பலாத்காரமாய்                                 

லகாண்டு லசல்தவன்  என்றும் கூறினான். 
 



398 10 ததவ்யுவாச //  ததவி கூறியது 

399 11 யதத்தயஸ்வதரண   ப்ரஹிததா பலவான் பல ஸம்வ்ருத: / “பலாத்காரமாக்லகாண்டு லசல்ல      

அசுரராஜனால்  பயடசூழ 

  
பலான்ன யஸி    மாதமவம் தத:கிம் தத  கதராம் யஹம் // அனுப்பப்பட்ட பலசாலியான                                 

உனக்கு நான் என்ன லசய்யமுடியும் ?” 

400 12 ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

401 13 இத்யுக்த:தஸா-அப்யதாவத்தாம் அஸுதரா   தூம்ரதலாசன: / அயதக்தகட்டதூம்ரதலாசனன்                                                                    

அவயள  தநாக்கிப்பாய்ந்தான் 

  
ஹுங்காதரயணவ  தம் பஸ்ம ஸா  சகாராம்பிகா: தத: // அப்தபாது அம்பியக அவயன                                                                     

ஹூங்காராத்தால்  சாம்பலாக்கினாள்         

402 14 அே  க்ருத்தம்  மஹாயஸன்யம் அஸுராணாம்  தோம்பிகா / பின்னர ்தகாபங்லகாண்ட லபரிய அசுரயசன்யம்  

  
வவரஷ்  ஸாயயகஸ்-தீஷ்யணஸ் தோ  ச’க்தி-பரச’்வயத: // அம்பியகதமல் கூரிய அம்புகள், ஈட்டிகள், 

தகாடரிகயளப் லபாழிந்தன 

403 15 தததா   துதஸட: தகாபாத்-- க்ருத்வா   நாதம் ஸுயபரவம் / தகாபமுற்ற ததவியின் வாகனமான சிங்கம்                          

பிடரியயச ்சிலிரத்்தும் கரஜ்ித்துக்லகாண்டும் 

  
பபாதாஸுர-தஸனாயாம் ஸிம்தஹாததவ்யா:ஸ்வவாஹன: //  அசுரதசயனதமல் பாய்ந்தது, 

404 16 காம்ச’்சித்  கர-ப்ரஹாதரண யதத்யா நாஸ்தயன  சாபரான் / முன்னங்காலால் அயறந்தும்  வாயால் கவ்வியும் 

  
ஆக்ரம்ய   சாததரணான்யான் ஸ ஜகான  மஹாஸுரான் // பின்னங்கால்களால் மிதித்தும் பலமிக்க 

அசுரரப்லயரக்லகான்றது 

405 17 தகஷாஞ்சித்-பாடயாமாஸ நதக : தகாஷ்டானி  தகஸர ீ/  நகங்களால் சிலருயடய  வயிற்யறக் கிழித்தது; 
  

தோ   தலப்ரஹாதரண   சி’ராம்ஸி க்ருதவான்  ப்ருேக் // முன்னங்காலால் அயறந்து சிரங்கயளத்                               

தாக்கி வீழ்த்தியது சிங்கத்தால் சிலர ்  

406 18 விசச்ின்ன   பாஹுசி’ரஸ: க்ருதாஸ்ததன  தோபதர / ததாள்கயளயும்  தயலகயளயும் இழந்தனர;் 
  

பலபௌ  ச  ருதிரம்   தகாஷ்டாத ் அன்தயஷாம்   துததகஸர: // சிலருயடய வயிற்றிலிருந்து  லபருகிய ரத்தத்யதப் 

பிடரியயசச்ிலிரத்்துக்லகாண்டுஅசச்ிங்கம் குடித்தது 

407 19 க்ஷதணன தத்பலம்  ஸரவ்ம் க்ஷயம்  நீதம்  மஹாத்மனா / ஒருகணத்தில் கடுங்தகாபங்லகாண்ட                

ததன   தகஸரிணா    ததவ்யா வாஹதனன-அதிதகாபினா // 
ததவியின் வாஹனமும் மகாத்மாவுமான 

சிங்கத்தால் அசத்சயனமுழுவதும் நாசமாகியது 



408 20 
ச’்ருத்வா  தமஸுரம்  ததவ்யா நிஹதம் தூம்ரதலாசனம் / 

தூம்ரதலாசனன் லகால்லப்படட்யதயும் 

சிங்கத்தால் தசயன முழுவதும் நாசமானயதயும்  

 
பலம்  ச  க்ஷயிதம்  க்ருத்ஸ்னம் ததவீ-தகஸரிணா  தத: // 

தகள்வியுற்றான் அசுரராஜன் 

409 21 சுதகாப யதத்யாதிபதி: சு’ம்ப: ப்ரஸ்புரிதா-தர: / அசுரராஜன் சும்பன் தகாபமுற்று                

 
ஆஜ்ஞாபயாமாஸ ச லதௌ சண்டமுண்லடௌ மஹாஸுலரௌ   // 

உதடுதுடிதுடிக்க  சண்டன்முண்டன் என்ற 

அசுரசிதரஷ்டரக்ளிடம் பின்வருமாறு கட்டயளயிட்டான் 

410 22 தஹ     சண்ட தஹ   முண்ட பயலரப்ஹுபி:பரிவாரிலதௌ / “சண்டா! முண்டா! பலவயகதசயனகள் புயடசூழ 

 
தத்ர கசச்த  கத்வா  ச ஸா ஸ  மானீயதாம்  லகு // 

லசன்று வியரவில் அவயளக்லகாண்டு 

வரதவண்டும்; 

411 23
தகதச’ஷ் வாக்ருஷ்ய பத்த்வா வா யதி   வ:   ஸம்ச’தயா   யுதி / 

தகசத்யதப்பற்றியிழுத்ததா,கட்டிதயா 

லகாண்டுவாருங்கள்;  
 

ததாதச’ஷாயுயத :  ஸரய்வர ் அஸுயரர-்வினிஹன்யதாம் // 
அதில்  தயடகள் இருப்பின் 

அரனத்துஅசுரரக்ரளயும் ஒன்று திைட்டி 

ஆயுதங்களால்  அவள் லகால்லப்படலாம் 

412 24
தஸ்யாம்  ஹதாயாம் துஷ்டாயாம் ஸிம்தஹ   ச   வினிபாதிதத / 

அந்த துஷ்யடயயயும் சிங்கத்யதயும்                                  

வீழ்த்தி வியரவில் 

 
சீ’க்ர மாகம்யதாம்   பத்த்வா 

                                                                                                    

க்ருஹீத்வா-தாமோம்பிகாம் //                                                    

                                                                                                                                                  ௐ // 

திரும்பி வாருங்கள்;அல்லது                                      

அம்பியகயப்         பிடித்து வாருங்கள்” 
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3
தேவீ மாஹாே்ம்யம்-                        

உத்தம சரிதர்ம்      
சண்ட முண்ட வதம் 

(அத்யாயம் 7)       

413 01 ௐ  ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

414 02 ஆஜ்ஞப்தாஸ்தத தததா யதத்யாச’் சண்ட-முண்ட புதராகமா:/ அவ்வாறு கட்டயளயிடப்பட்ட சண்டமுண்டரக்ள் 

 சதுரங்க-பதலாதபதா யுயுரப்-யுத்யத்-ஆயுதா: // 
முன்லசல்ல சதுரங்கபயடகளுடன்                       

ஆயுதபாணிகளாய்ப் புறப்பட்டனர ்

415 03 தத்ருசு’ஸ்தத தததா ததவீம் ஈஷத்தாஸாம் வ்யவஸ்திதாம் / மயலயரசின் லபான்மயமான லபரியசிகரத்தில்  

 ஸிம்ஹஸ்தயாபரி யச’தலந்த்ர ச’்ருங்தக  மஹதி காஞ்சதன // 
சிங்கம்மீது புன்முறுவலுடன் வீற்றிருந்தததவியய 

அவரக்ள்கண்டனர ்

416 04 தத-த்ருஷ்டவ்ா தாம் ஸமாதாது-- முத்யமம்  சக்ருை-்உதய்தா: / அவயளக்கண்டு சிலர ்பரபரப்புடன் பிடிக்க முயற்சி  

 ஆக்ருஷ்ட-சாபாஸிதராஸ் --- தோ அந்தய  தத ்ஸமீபகா:// 
லசய்தனர ்வில்யல  வயளத்துக்லகாண்டும் வாயள 

உருவிக்லகாண்டும் சிலர ்அவயள லநருங்கினர ்

  

417 05 தத:தகாபம் சகாதராசய்ச: அம்பிகா தானரீன் ப்ரதி / 
அப்தபாது  எதிரிகயளக்கண்டு  மிகவும் 

தகாபமயடந்தாள் தகாபத்தால் 

 தகாதபன சாஸ்யா வதனம் மஷீவரண்ம்-அபூத்ததா // 
அவள்முகம் அப்தபாது யமவண்ணமாயிற்று 

418 06 ப்ருகுடீ -குடிலாத்-தஸ்யா லலாட பலகாத-்த்ருதம் / 
புருவ லநரிப்புடங்கூடிய அவளது  லநற்றியிலிருந்து 

வியரவில் பயங்கர முகமுயடய காலியானவள் 

  காலீ கராலவதனா வினிஷ்-க்ராந்தாஸி-பாசி’நி // 
கத்தியும்  பாசக்கயிறும் யகக்லகாண்டு லவளிப்தபாந்தாள் 

419 07 விசித்ர-கடவ்ாங்கதரா நரமாலா-விபூஷணா / 
விந்யதயான கபாலங்கள் தகாரக்்கப்பட்ட 

தண்டத்யதயும் நரரக்ளின் கபாலங்கயள மாயலயாக 

  த்வீபி-சரம்-பரீதானா சு’ஷ்க-மாம்ஸாதி-யபரவா // 
அணிந்தபடியும் புலித்ததால் ஆயடயணிந்தும் உடலில் 

மாம்சம் வறண்டு பயங்கர ததாற்றத்துடனும் 

420 08 அதிவிஸ்தார-வதனா ஜிஹ்வா-லலன-பீஷணா / 
பரந்தமுகத்ததாடு நீண்டு சுழன்றுலதாங்கும் நாக்குடனும் 

குழிந்தும் சிவந்ததுமான கண்களுடன், லதாண்யட 

  நிமக்னா-ரக்தநயனா நாதாபூரித-திங்முகா // 
நரம்புகள் அதிர கரஜ்ித்து எடட்ுதியசகளிலும் 

 வ்யாபித்து இருந்தாள் 

421 09 ஸா  தவதகன அபிபாதிதா காதயந்தீ  மஹாஸுரான் / அத்ததவி மிகவியரவாக அந்தஅசுரரக்ளின் 

எதிரில்குதித்து அவ்வரக்கரக்யளஅடித்தாள் 

  யஸன்தய தத்ர ஸுராரிணாம் அபக்ஷயத ததப்லம் //  பிறகு  அவரக்யள விழுங்கினாள் 

 
 



422 10 பாரஷ்்ணி-க்ராஹாங்குச’-க்ராஹி- தயாத-கண்டா-ஸமன்விதான்/ யாயனப்பயடயின் பின்புறமிருந்தவர,் 

யாயனப்பாகர,் தபாரவ்ீரரக்ள் மணிகள் 

  ஸமாதாயயக-ஹஸ்ததன முதக  சிதக்ஷப  வாரணான் // எல்லாவற்றுடன்  

யாயனகயள ஒதர யகயால் எடுத்து விழுங்கினாள் 

423 11 ததேவ தயாதம் துரயக ரேம் ஸாரதினா  ஸஹ / அவ்வாதற குதியரப்பயடகயள                         

குதியரகள் ததர ்ஸாரதிகளுடன் 

  நிக்ஷிப்ய வக்த்தர தச’யநச’் சரவ்யந்த் யதியபரவம் // வாயில்தபாட்டு பயங்கர ஓயசயுடன்                     

பற்களால் கடித்துத்தின்றாள் 

424 12 ஏகம் ஜக்ராஹ  தகதச’ஷு க்ரீவாயா மே  சாபரம் / ஒருவனின் தகசத்யதயும்;ஒருவனின்                                                    

கழுத்யதயும் பிடித்தாள் 

  பாததனா-க்ரம்ய  யசவான்யம் உரஸா$ந்ய   மதபாேயத் // சிலயரக் காலால் மிதித்தும் ,                                            

லநஞ்சில் உரத்தாலடித்தும் லகான்றாள் 

425 13 யதரம்ுக்தானி ச ச’ஸ்த்ராணி மஹாஸ்த்ராணி தோஸுயர: / அவ்வசுரரக்ள் விட்டசஸ்திரங்கயளயும் 

அஸ்திரங்கயளயும் தன் வாயில் வாங்கி 

  முதகன ஜக்ராஹ ருஷா தச’யநர-்மதிதான்யபி // தகாபத்ததாடு கடிதத்ு விழுங்கினாள் 

426 14 பலினாம் தத-்பலம் ஸரவ்ம்  அஸுராணாம் துராத்மனாம் / வலியவரக்ளும் லகாடியவரக்ளுமான 

அவ்வசுரதசயனயய 

  மமரத்்தா பக்ஷயசச்ான்யாம்- அன்யாம்ச’்ச அ தா-டயத்-தோ // சிலயர அடித்தும் சிலயர விழுங்கியும் அழித்தாள் 

427 15 அஸினா  நிஹதா: தகசித-் தகசித்-கடவ்ாங்க-தாடிதா : / சிலரவ்ாளாலும் கபாலத்ததாடு                    

தகாக்கப்படட் தண்டத்தாலும் 

  ஜக்முர-்வினாச’-மஸுரா தந்தாக்ராபி-ஹதாஸ் தோ // சிலர ்பற்களின் நுனிகளில்                          

அயரக்கப்பட்டும் மாண்டனர ்

428 16 க்ஷதணன தத்பலம் ஸரவ்ம் அஸுராணாம் நிபாதிதம் / அசுரதசயன முழுவதும்                                                

ஒருகணத்தில்    வீழ்ந்ததயதக்கண்டு 

  த்ருஷ்டவ்ா சண்தடா அபிதுத்ராவ தாம்  காலீம்-அதிபீஷணாம் // சண்டன் மிகவும் பயங்கரவடிவுயடய 

ததவியயதநாக்கி ஓடினான் 

429 17 ச’ரவரர்ஷர-்மஹாபீயமர-் பீமாக்ஷீம்  தாம் மஹாஸுர: / சண்டன் பயங்கர பாரய்வயுயடய அத்ததவியய                

மிகவும் பயங்கரமான அம்புகளாலும் 

சாதயாமாஸ   சக்யரச’்ச முண்ட:க்ஷிப்யத:ஸஹஸ்ரச’: // 
முண்டன் ஆயிரக்கணக்கான சக்கரங்களாலும்  

மயறத்தனர ்

430 18 தானி சக்ராண்-யதனகானி விச’மானானி தன்முகம் / அதநக சக்கரங்கள் ததவியின் வாயில்  புகுந்து 

 
பபுர-்யோரக்்க-பிம்பானி ஸுபஹூனி   கதனாதரம் // 

சூரய் பிம்பங்கள் தமகத்தியட புகுந்தாற் 

தபாலிருந்தது 



431 19 தததா  ஜ-ஹாஸா-திருஷா பீமம்  யபரவ-நாதினீ / 

பயங்கரமாய் கரஜ்ிதத்ுக்லகாண்டு                                               

பாரக்்க கூசுமளவு வாயில் 

 காலீ  கரால-வக்த்ராந்தர-்- துரத்ரச்’-தச’தநாஜ்--ஜ்வலா // 
ப்ரகாசிக்கும் தகாயரப்பற்கதளாடு மிளிரக்ின்ற ததவி 

 அதிக  சினத்துடன் லகாடூரமாக  சிரித்தாள் 

432 20 உத்ோய ச மஹாஸிம்ஹம் ததவீ   சண்ட-மதாவத / 

லபருயமமிகு சிங்கதத்ின் தமதலறி சண்டன்மீது 

பாய்ந்தாள்   தகசத்யதப்பிடித்துக் லகாண்டு 

 க்ருஹீத்வா சாஸ்ய  தகதச’ஷு சி’ரஸ்ததனா-ஸினாசச்ினத் // 
அவன்தயலயயலவட்டினாள் 

433 21 அே முண்தடா அப்யதாவத்தாம் த்ருஷ்டவ்ா சண்டம் நிபாதிதம் / 

சண்டன் வீழ்ந்தயதக்கண்டு                                

முண்டன் ததவிதமல்பாய்ந்தான் 

 தமப்ய-பாதயத-்பூலமௌ ஸா  கடக்ாபி-ஹதம்   ருஷா // 
முண்டயனயும் தகாபத்துடன்                                         

வாளால் லவட்டி பூமியில் வீழ்த்தினாள் 

434 22 ஹததச’ஷம்  தத:யஸன்யம் த்ருஷ்டவ்ா சண்டம் நிபாதிதம் / எஞ்சிய அசுரயசன்யம் சண்டனும் முண்டனும்  

 முண்டம் ச  ஸுமஹாவீரய்ம் திதசா’  தபதஜ   பயாதுரம் // 
வீழ்ந்தயத பாரத்்து பயத்தால் நடுங்கி  

நாலாதியசகளிலும் ஓடிற்று 

435 23 சி’ரச’்சண்டஸ்ய  காலீ ச  க்ருஹீத்வா  முண்டதமவ ச / காலிததவிதயா  சண்டனுயடய சிரத்யதயும் 

 ப்ராஹ ப்ரசண்டாட்ட-ஹாஸ- மிச’்ைம்-அப்தயத்ய  சண்டிகாம் // 
முண்டனுயடய முண்டத்யதயும்                                    

யககளில் ஏந்திக்லகாண்டு 

உரத்த சிரிப்புடன்  சண்டியகயய  தநாக்கி  கூறலானாள் 

436 24 “ மயா தவாத்தராப-ஹ்ருலதௌ   சண்ட-முண்லடௌ மஹாபசூ’ / இந்த யுத்த யாகத்தில் சண்டமுண்டரக்ளான லபரிய 

 யுத்தயஜ்தஞ ஸ்வயம் சு’ம்பம் ---  நிசு’ம்பம் ச ஹனிஷ்யஸி‘‘// 
பிராணிகள் இரண்டும்  என்னால் லகால்லப்படட்ு 

உன்னிடம்  தசரக்்கப்படட்ன;                                                                 

சும்ப நிசும்பரக்யள   நீதய லகால்லப்தபாகிறாய் 

437 25 ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

438 26 தாவானீலதௌ தததா த்ருஷ்டவ்ா சண்ட-முண்ட மஹாஸுலரௌ/ சிறந்த லசாற்கயளதய தபசும் சண்டிகாததவி  

 உவாச காலீம் கல்யாணீ   லலிதம் சண்டிகா  வச : // 
சண்டமுண்டரக்யளக் லகாண்டு வந்த காலியய 

தநாக்கி இனியமயான லசாற்கயளக் கூறலானாள்: 

439 27 “யஸ்மாச ்சண்டம் ச முண்டம் ச க்ருஹீத்வா   த்வம் உபாகதா / 

தஹ காலி !                                                   

சண்டமுண்டரக்யள பிடித்துக்லகாண்டுவந்த 

 
சாமுண்தடதி தததாதலாதக க்யாதா ததவி பவிஷ்யஸி // ௐ // 

காரணத்தால் சாமுண்டா எனும் சிறந்தலபயதராடு 

விளங்கப் தபாகிறாய்  
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தேவீ மாஹாே்ம்யம்-

உத்தமசரித்ரம்  
ரக்தபீஜ வதம்                  

(அத்யாயம் 8)  
440 01

ௐ ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

441 02 சண்தட ச நிஹதத யதத்தய முண்தட ச வினிபாதிதத / சண்டனும் முண்டனும்  லகால்லப்படட்ு யசனியபலம்   

 
பஹுதலஷு ச யஸன்தயஷு க்ஷயிததஷ் வஸுதரச’்வர :// 

மிகவும் குயறந்ததும் ,  மாவீரனான அசுரராஜன் 

442 03 தத: தகாப பராதீன-தசதா: சு’ம்ப :ப்ரதாபவான் / தகாபத்திற்கு அடியமயானவாய் அசுரதசயனகள்  

 
உத்தயாகம்  ஸரவ்யஸன்யானாம் யதத்யானாம்- ஆதிததச’  ஹ // 

அயனத்யதயும் ஒன்றுதிரட்ட உத்திரவிடட்ான் 

443 04 அத்ய  ஸரவ்பயலர ்-யதத்யா: ஷடசீ’தி - ருதாயுதா: / “ இப்தபாதத முக்கிய வீரரக்ளான 86 அசுரரக்ளும் 

 
கம்பூனாம்  சதுர-சீ’திர ் நிரய்ாந்து ஸ்வபயலர-்வ்ருதா: // 

கம்புகுல84 தபரக்ளும் தங்கள் தசயனகளுடன் 

புறப்படடட்ும்; 

444 05 தகாடிவீரய்ாணி   பஞ்சாச’த ் அஸுராணாம் குலானி யவ / 
தகாடிவீரய்ரக்ள் எனும் 56 அசுரகுலத்தினரும்  

தூம்ரவம்சகுல100 வீரரக்ளும் 

 
ச’தம் குலானி  லதௌம்ராணாம் நிரக்சச்ந்து  மம-ஆஜ்ஞயா // 

எனது கட்டயளப்படி புறப்படட்ுச ்லசல்லடட்ும் 

445 06 காலகா-லதௌரஹ்்ருதா-லமௌரய்ா காலதகயாஸ் தோ அஸுரா:/ காலகர,்லதௌரஹ்்ருதர,்லமௌரியர,்காலதகயர ் என்ற  

  
யுத்தாய ஸஜ்ஜா நிரய்ாந்து ஆஜ்ஞயா த்வரிதா மம // 

அசுரரக்ளும் யுத்தத்திற்கு தயாராக வியரவில் 

லசல்லடட்ும்’’ 

446 07 இத்யாஜ்ஞாப்யா-ஸுரபதி: சு’ம்தபா  யபரவ-சா’ஸன:/ இவ்விதம் கடுயமயாக ஆயணயிடட்ு அசுரராஜன்  

  
நிரஜ்காம   மஹாயஸன்ய- ஸஹஸ்யரர-்பஹுபிர-்வ்ருத: // 

சும்பன் பல்லாயிரக்கணக்கான பயடகளுடன் 

தபாருக்குப்புறப்பட்டான். 

447 08 ஆயாந்தம் சண்டிகா த்ருஷ்டவ்ா தத்யஸன்யம் அதி-பீஷணம் / 
மிகவும் பயங்கரமான அசத்சயன                    

வருவயதக்கண்ட ததவி 

  
ஜ்யாஸ்வயன: பூரயாமாஸ தரணீ-ககநாந்தரம் // 

நாலணாலியால் பூமியயயும்                      

வானலவளியயயும்  நிரப்பினாள் 

448 09 தத: ஸிம்தஹா மஹா நாதம் அதீவ க்ருதவான்  ந்ருப / பின்னர ்சிங்கமானது மிகவும் உரக்க கரஜ்யன லசய்தது 

  
கண்டாஸ்வதனன தன் நாதம் அம்பிகா தசாப-ப்ரும்ஹயத் // மணிதயாயசயால் அந்த நாதத்யத ததவி தமலும் 

வளரசல்சய்தாள் 

449 10 தனுரஜ்்யா-ஸிம்ஹ-கண்டானாம் நாதா-பூரித-திங்முகா / பிறகு வில்லின் நாலணாலி,     சிங்க நாதம்,              

  
நினாயதர-்பீஷயண :காலீ ஜிக்தய  விஸ்தாரி-தானனா// மணிதயாயச  ஆகியவற்யற மீறுமளவுக்கு                         

வாயயப்லபரிதாக பிளந்துகத்தினாள் 
 



450 11 தம் நி நாதம்-உபச’்ருத்ய யதத்யயஸன்யச’்-சதுரத்ிச’ம் / அந்த ஒலியயக்தகட்டு அசுரதசயனகள் 

சண்டிகாததவி சிங்கம்,காலிகாததவி 

  
ததவீ  ஸிம்ஹஸ்-தோ காலீ ஸதராயஷ: பரிவாரிதா: // மூவயரயும் நாலாபுறமும் சூழ்ந்தன. 

451 12 ஏதஸ்மின்னந்ததர   பூப விநாசா’ய  ஸுர-தவ்ிஷாம் / அதத சமயத்தில்                                           

ததவஸ்தரஷ்டரக்ளின் நன்யமக்காகவும் 

  
பவாயாமர-ஸிம்ஹானாம் - அதிவீரய்-பலான்விதா:// அரக்கரக்ளழியவும்,   பலமும் வீரியமும் மிக்க 

452 13 ப்ரஹ்தமச’-குஹ-விஷ்ணூனாம் ததேந்தர்ஸ்ய    ச ச’க்தய:/ பிரம்மா,ஈசன்,குஹன்,விஷ்ணு,இந்திரன் 

ஆகிதயாரின்  சக்திகள் தங்கள் சரீரங்களிலிருந்து  

  
ச’ரீதரப்தயா   வினிஷ்க்ரம்ய தத்-ரூயபச’்-சண்டிகாம்  யயு :// லவளிப்படட்ு அவரவர ்உருவங்கதளாடு 

சண்டியகயய  அயடந்தன. 

453 14 யஸ்ய ததவஸ்ய  யதர்ூபம் யோ பூஷண-வாஹனம் / எந்தகடவுளுக்கு எந்த உருவதமா                     

எந்லதந்த வாகனதமா 

  
தத்வததவ  ஹி தசச்க்தி: அஸுரான்-தயாத்தும்-ஆயலயௌ // அலங்காரதமா அவ்வாதற                    அந்த 

சக்தியானது தபாரப்ுரியவந்தது 

454 15 ஹம்ஸயுக்த-விமானாக்தர ஸாக்ஷஸூத்ர -  கமண்டலு:/ பிரம்மசக்தி       அன்னவாஹனம்      

  
ஆயாதா ப்ரஹ்மண-ச’க்திர ் ப்ரஹ்மாணீ   ஸாபி-தீயதத // ப்ரஹ்மாணீ    தககளில் ஜபமாதல+ 

கமண்டலம்      

455 16 மாதஹச’்வரீ  வ்ருஷாரூடா த்ரிசூ’ல-வரதாரிணீ / ஈஸ்வரசக்தி      ரிஷபவாகனம்         

  
மஹாஹிவலயா  ப்ராப்தா சந்த்ரதரகா-விபூஷணா // மாதஹசவ்ர ீ  ே்ரிசூலம்+நாக 

தோள்வதளயங்கள்+  

                          சந்திரகதல  ஆபரணம் 

456 17 லகௌமாரீ  ச’க்தி-ஹஸ்தா ச மயூரவர-வாஹனா / குமரசக்தி         மயில்வாகனம் 

தயாத்து-மப்யாயலயௌ யதத்யாம் அம்பிகா  குஹரூபிணீ // 
தகௌமார ீ     தகயில்சக்தி(தவலாயுேம்) 

457 18 ததேவ  யவஷ்ணவீச’க்திர ் கருதடாபரி   ஸம்ஸ்திதா / விஷ்ணுசக்தி     கருடவாகனம் 

 
ச’ங்க-சக்ர-கதா-சா’ரங்்க- கடக்-ஹஸ்தாப்-யுபாயலயௌ // 

தவஷ்ணவீ   தககளில் 

சங்கு,சக்கரம்,கதே,வில்,கே்தி 

458 19 யஜ்ஞ-வாராஹமதுலம் ரூபம் யா  பிப்ரததா ஹதர:/ ஹரியின்சக்தி     வாராஹ வடிவம் 

ச’க்தி:ஸாப்யாயலயௌ தத்ர வாராஹீம் பிப்ரதீ தனும் // 
வாராஹீ          



459 20 நாராஸிம்ஹீ  ந்ருஸிம்ஹஸ்ய பிப்ரதீ ஸத்ருச’ம் வபு:/ 

ஸிம்மசக்தி        நரசிம்ஹ வடிவம்{ 

பிடரிமயிகள்சிலிர்ப்பினால்  

 
ப்ராப்தா  ததர்  ஸடாதக்ஷப - க்ஷிப்த-நக்ஷத்ர-ஸம்ஹதி :// 

நாரஸிம்ஹீ   சிேறும் 

நட்சே்திரக்கூட்டங்கதளயுதடயது }                  

460 21 வஜ்ரஹஸ்தா ததேவ்-ஐந்த்ரீ கஜ-ராதஜாபரிஸ்திதா / 

    ஐராவதம் ( யாயன வாகனம்) 

இந்திரசக்தி       ஆயிரம்    கண்களுயடயவள் 

 
ப்ராப்தா   ஸஹஸ்ர-நயனா யோ  ச’க்ரஸ்-ததேவ   ஸா // 

ஐந்த்ரீ          வஜ்ராயுதம் 

461 22 தத:பரிவ்ருத-ஸ்தாபி ஈசா’தநா-ததவச’க்திபி : / 

பின்னர ்ஈசானன்                                                

அந்த ததவசக்திகளால் சூழப்லபற்றவராய் 

 
ஹன்யந்தாம்-அஸுரா:சீ’க்ரம் மம ப்ரீத்யா$$ஹ சண்டிகாம் // 

தனது ப்ரீதிக்காக சீக்ரம் அசுரரக்யள அழிக்க 

தவண்டும் என்று சண்டியக ததவியிடம் கூறினார ்

462 23 தததா   ததவீ-ச’ரீராத்து வினிஷ்க்ராந்தாதி-பீஷணா / 

அதன்பின் ததவியின் உடம்பிலிருந்து மிக 

பயங்கரமான உக்ரமான  நூறு நரிகயளப் தபால் 

 
சண்டிகாச’க்திர-்அத்யுக்ரா சி’வா-ச’த-நிநாதினீ // 

கத்தக்கூடிய சண்டிகா (லகௌசிகீ) ததவியின் 

சக்தி( சிவதூதீ) ததான்றினாள் 

463 24 ஸா  சாஹ  தூம்ரஜடிலம் ஈசா’நம் அபராஜிதா / 

அந்த ஜயிக்கமுடியாத சக்தியானவள்  

லசஞ்சயடச ்சிவனிடம்சும்பநிசும்பரக்ளிடம் 

 
தூத த்வம் கசச் பகவன் பாரச்’்வம்  சு’ம்ப-நிசு’ம்பதயா :// 

தூதுவராகச ்லசல்லும்படிதவண்டினாள் 

464 25 “ப்ரூஹி சு’ம்பம்-நிசு’ம்பம் ச தானவாவதி-கரவ்ிலதௌ/ 

“கரவ்ம் மிக்கசும்ப நிசும்பரக்ளிடமும்                    

அங்கு யுத்தத்திற்காக கூடியிருக்கும் 

 
தய சான்தய  தானவாஸ்தத்ர யுத்தாய   ஸமுபஸ்திதா: // 

மற்றவரக்ளிடமும் இயதசல்சால்லதவண்டும் 

465 26 த்யரதலாக்யம் இந்த்தரா லபதாம் ததவா:ஸந்து ஹவிரப்ுஜ: / 
இந்திரன் மூவுலகஅட்சியயப் லபறதவண்டும்;         

ததவரக்ள் யஜ்ஞபாகம்  புசிக்கதவண்டும் 

 
யூயம் ப்ரயாத பாதாலம் யதி   ஜீவிது-மிசச்ே // 

;அரக்கரக்ள் ஜீவிக்கதவண்டின்                                   

பாதாளம் லசல்ல தவண்டும்; 

466 27 பலாவதலபா-தே  தசத-்- பவந்ததா  யுத்த-காங்க்ஷிண:/ 

ஆனால் பலத்தின்லகாழுப்பால்  யத்தத்யத 

நாடினால்,எனது நரிகள் அசுரரக்ளுயடய 

 
ததா-கசச்த தர்ுப்யந்து மசச்ிவா:  பிசி’ததன வ: ‘‘ // 

மாமிசத்தால்    திருப்தி அயடயடட்ும்’ 

467 28 யததா நியுக்ததா லதௌத்தயன  தயா ததவ்யா சி’வ: ஸ்வயம் / 

(லகௌசிகியிடம் உண்டான ) அந்தததவியால்                                   

சிவதன தூதுவன் ஆனதால் இவ்வுலகில் 

 
சி’வதூதீதி தலாதக$ஸ்மிம்ஸ் தத:ஸா க்யாதி-மாகதா // 

  சிவதூதீ  எனப்புகழ்லபற்றாள் 



468 29 தத$பி  ச’்ருத்வா வதசா ததவ்யா: ச’ரவ்ா-க்யாதம் மஹாஸுரா:/ 
அம்மகா அசுரரக்தளா சிவன்கூறிய 

ததவியின்கூற்யறக்தகடட்ுதகாபம்   

 
அமரஷ்ா-பூரிதா  ஜக்முர-்- யத்ர காத்யாயனீ ஸ்திதா // 

சகாண்டு காத்யாயினி((லகௌசிகி) 

இருக்குமிடத்யதததடிச ்லசன்றனர ்

469 30 தத: ப்ரேமதம-வாக்தர  ச’ரச’க்த்-ய்ருஷ்டி-வ்ருஷ்டிபி: / 

அசச்த்துருக்கள்  தகாபதமலீட்டால்            

முதலிதலதய ததவியய   தநாக்கி    

 
வவரஷ்ு-ருதத்-தாமரஷ்ாஸ் தாம்   ததவீ-மமராரய: // 

அம்புகள்,ஈட்டி வாள்கயள மயழதபால்  எய்தனர ்

470 31 ஸா ச தான் ப்ரஹிதான் பாணான் சூல ச’க்தி-பரச’்வதான் / 

எறியப்பட்டஅம்புகள்சூலங்கள்ஈட்டிகள்பரசுகயள

எல்லாம் வியளயாடட்ாக 

 
சிசத்சத   லீலயா$$த்மாத-- தனுர-்முக்யதர-்மதஹஷுபி:// 

ததவி தனது சிறந்த அம்புகளால் பிளந்தாள் 

471 32 தஸ்யா-க்ரதஸ்-தோ    காலீ  சூ’லபாத-விதாரிதான் / 
அவ்வாதற காளிததவி அந்த சும்பன் முன்னியலயிதலதய 

சூலத்தால் பிளக்கப்படாதவரக்யள 

 
கடவ்ாங்க-தபாதிதாம்ச’் சாரீன் குரவ்தி-வ்யசரத்-ததா // 

கட்வாங்கத்தால்  நசுக்கிக் லகாண்டுவந்தாள் 

472 33 கமண்டலு-ஜலாதக்ஷப  - ஹதவீரய்ான்   ஹலதௌ-ஜஸ:/ 

பிரம்மாணி  எங்லகங்கு லசன்றாலும் 

அங்லகல்லாம்  தன் கமண்டலு ஜலத்யத   

 
ப்ரஹ்மாணீ சாகதராச-்சத்ரூன் தயந தயநஸ்ம  தாவதி // 

லதளித்து  சத்துருக்கயள   

வீரய்மும்  கயளயும் அற்றவரக்ளாகச ்லசய்தாள் 

473 34 மாதஹச’்வரீ த்ரிசூ’தலன  தோ சக்தரண யவஷ்ணவீ / 

மிகவும் தகாபங்லகாண்டு                          

மாதஹஸ்வரீ த்ரிசூலத்தாலும் 

 
யதத்யான்-ஜகான  லகௌமார ீ தோ ச’க்த்யாதி-தகாபனா // 

யவஷ்ணவீ சக்கரதத்ாலும்  லகௌமாரீ ஈட்டியாலும்  

சத்துருக்கயள  வயதத்தனர ்

474 35 ஐந்த்ரீ-குலிச’பாததன ச’ததசா’  யதத்ய-தானவா:/ 

ஐந்த்ரீயின் வஜ்ராயுதத்தின் தாக்குதலால்  

பிளவுண்டு ரத்த   லவள்ளமாக   

 
தபதுர-்விதாரிதா:ப்ருே்வ்யாம் ருதிலரௌக-ப்ரவரஷ்ிண:// 

 நூற்றுக்கணக்கான  யதத்தியரக்ளும் 

தானவரக்ளும்  பூமியில் வீழ்ந்தனர ்

475 36 துண்ட-ப்ரஹார-வித்வஸ்தா தம்ஷ்ட்ராக்ர-க்ஷத-வக்ஷஸ:/ 

வாராஹியின் மூக்கால்  தாக்கப்பட்டும், 

லதற்றிப்பல்லால் மாரப்ு  கிழிக்கப்பட்டும் 

 
வாராஹ-மூரத்்யா  ந்யபதம்ச’் - சக்தரண  ச விதாரிதா: // 

சக்கரத்தால் பிளக்கப்பட்டும் வீழ்ந்தனர ்

476 37 நதகர ்-விதாரிதாம்ச’்-சான்யான் பக்ஷயந்தீ   மஹாஸுரான் / 

 நாரசிம்ஹி  நகங்களால் பலயரக்கிழித்தும், 

லபரியஅசுரரக்யளவிழுங்கியும் 

 
நாராஸிம்ஹீ  சசாராலஜௌ நாதா-பூரண்-திகம்பரா // 

தனது கரஜ்யனயய திக்லகங்கும் பரப்பி  உலவினாள் 



477 38 சண்டாட்ட-ஹாயஸர-்அஸுரா: சி’வதூத்-யபி-தூஷிதா:/ 

சிவதூதீ யின் ப்ரஹ்மாண்ட                                

அட்டகாச சிரிப்லபாலியால்  பயமுற்று வீழ்ந்த 

 
தபது: ப்ருதிவ்யாம்  பதிதாம்ஸ்- தாம்ச’்-சகாதாே  ஸா  ததா // 

அரக்கரக்யள அப்தபாதத    தின்று ஒழித்தாள் 

478 39 இதி மாத்ருகணம் க்ருத்தம் மரத்்தயந்தம்  மஹாஸுரான் / 

தகாபமூண்ட மாத்ருகணங்களால்               

அரக்கரக்ள் பலமுயறகளில் 

 
த்ருஷ்ட்-வாப்யுபாயயர-்விவியதர ் தநசு’ர-்ததவாரி-யஸனிகா :// 

வதமாவயதக்கண்டு ததவசத்ருக்கயள 

சாரந்்தவரக்ள் ஓடி ஒளிந்தனர ்

479 40 பலாயன-பரான் த்ருஷ்டவ்ா யதத்யான் மாத்ருகணாரத்ிதான் / 

மாத்ருகணங்களால் பீடிக்கப்பட்டு ஓடும் 

அசுரரக்யளக்கண்டு ரக்தபீஜன் எனும் மகாசுரன் 

 
தயாத்து-மப்யாயலயௌ க்ருத்ததா ரக்தபீதஜா மஹாஸுர: // 

தகாபத்துடன் தபாரப்ுரிய வந்தான் 

480 41 ரக்தபிந்துர-்யதா  பூலமௌ பதத்யஸ்ய   ச’ரீரத:/ அவன் உடம்பிலிருந்து ஒருதுளி ரத்தம்                          

 
ஸமுத்பததி   தமதின்யாம் தத்ப்ரமாணஸ்-ததாஸுர: // 

பூமியில்  விழுந்தாலும் அப்தபாதத அவயனப் தபாலதவ 

உருக்லகாண்ட ஒருஅசுரன் பூமியில் உதித்தான் 

481 42 யுயுதத  ஸ  கதாபாணிர ் இந்த்ரச’க்த்யா  மஹாஸுர:/ 

அம்மகாசுரன் கயததயந்தி               

இந்திரசக்தியுடன் தபாரப்ுரிந்தான் 

 
ததச’்ச-ஐந்தரீ்   ஸ்வவஜ்தரண ரக்தபீஜ-மதாடயத் // 

ஐந்த்ரீயும் தனது வஜ்ராயுதத்தால்               

ரக்தபீஜயன அடித்தாள் 

482 43 குலிதச’நா-ஹதஸ்யாசு’ பஹு  ஸுஸ்ராவ   தசா’ணிதம் / 

வஜ்ராயுத்தால் அடியுற்ற அவனிடமிருந்து            

ரத்தம் லபருகிற்று  அதிலிருந்து அவயனப் 

 
ஸமுத்தஸ்துஸ் -தததா தயாதாஸ் தத்-ரூபாஸ்-தத்-பராக்ரமா:// 

தபாலதவ வடிவமும் வலியமயும்  வாய்ந்த 

வீரரக்ள்  கிளம்பினாரக்ள் 

483 44 யாவந்த: பதிதாஸ்-தஸ்ய- ச’ரீராத-்ரக்தபிந்தவ: / 

அவன் சரீரத்திலிருந்து  எத்தயனத்துளி ரத்தம் 

விழுந்தனதவா  அத்தயன புருஷரக்ள் 

 
தாவந்த:புருஷா  ஜாதாஸ்- தத்வீரய்-பலவிக்ரமா:// 

அவயனப்தபால் வீரய்மும் பலமும் 

உள்ளவரக்ளாய்த் ததான்றினர ்

484 45 தத சாபி யுயுதுஸ்-தத்ர  புருஷா  ரக்தஸம்பவா:/ 
ரத்தத்தில்ததான்றியஅப்புருஷரக்ள்மாத்ருததவ

யதகளுக்கு சமமாக  சஸ்திரங்கயள எய்தி மிகவும் 

 
ஸமம் மாத்ருபி-ரத்யுக்ரம் ச’ஸ்த்ரபாதாதி-பீஷணம்// 

உக்கிரமாகவும் பயங்கரமாகவும் யுத்தம் லசய்தனர ்

485 46 புனச’்ச  வஜ்ரபாததன  க்ஷதமஸ்ய சி’தரா யதா / 
மற்லறாருமுயற ரக்தபீஜனின் தயல  வஜ்ராயுதத்தினால் 

அடிபடட்ு ரத்தம் லபருகியதபாதுஆயிரக்கணக்கான 

 
வவாஹ ரக்தம் புருஷாஸ்-- தததா ஜாதா :ஸஹஸ்ரச’: // 

புருஷரக்ள் உண்டாயினர ்



486 47 யவஷ்ணவீ ஸமதர யசனம் சக்தரணாபி-ஜகான  ஹ / 
யவஷ்ணவீ  சக்ராயுதத்தால்                        

ரக்தபீஜயன அடித்தாள் 

 
கதயா  தாடயாமாஸ  ஐந்த்ரீ   தமஸுதரச’்வரம் // 

ஐந்த்ரீ அந்த அசுரராஜயன கயதயால் அடித்தாள் 

487 48 யவஷ்ணவீ சக்ர-பின்னஸ்ய  ருதிர-ஸ்ராவ-ஸம்பயவ: / 

யவஷ்ணவீ  சக்ராயுதத்தால்   பிளவுண்ட 

அவனிடமிருந்து  லபருகிய ரத்தத்தில்                            

 
ஸஹஸ்ரதசா’  ஜகத-்வ்யாப்தம் தத்-ப்ரமாயணர்    மஹாஸுயர:// 

ததான்றியஆயிரக்கணக்கானவரக்ளால்           

உலகதம வ்யாபிக்கப்பட்டது 

488 49 ச’க்த்யா  ஜகான லகௌமார ீ வாராஹீ ச தோஸினா / 

லகௌமாரீ  சக்தி  ஆயுதத்தாலும்,                         

வாராஹீ  வாளாலும் 

 
மாதஹச’்வரீ  த்ரிசூ’தலன ரக்தபீஜம் மஹாஸுரம் // 

மாதஹஸ்வரீ  த்ரிசூலத்தாலும்                     

ரக்தபீஜயன அடித்தனர ்

489 50 ஸ  சாபி கதயா யதத்ய: ஸரவ்ா ஏவாஹனத் ப்ருேக் / 

தகாபாதவசங்லகாண்ட                                 

யதத்தியனும் மஹாசுரனுமான 

 
மாத்ரூ:  தகாப-ஸமா-விஷ்தடா ரக்தபீதஜா  மஹாஸுர:// 

ரக்தபீஜன்கயதயால்ஒவ்லவாரு 

மாத்ருகணத்யதயும்அடித்தான் 

490 51 தஸ்யா-ஹதஸ்ய  பஹுதா ச’க்தி-சூ’லாதிபிர-்புவி / 

சக்தி சூலம் முதலியவற்றால்                            

பலவாறாக அடிபட்ட அவனிடம்- 
 

பபாத தயா யவ ரக்லதௌகஸ் ததன அஸன்-சததசா’-அஸுரா:// 
இருந்து பூமியில் வீழ்ந்த ரக்த லவள்ளத்திலிருந்து 

 நூற்றுக்கணக்கில் அசுரரக்ள் உண்டாயினர ்

491 52 யதச’்சாஸுராஸ்ருக்-ஸம்பூயத: அஸுயர: ஸகலம்  ஜகத ்/ 

அவ்வசுரனுயடய ரதத்த்திலிருந்து ததான்றி        

உலகம் முழுவதும்  வ்யாபித்திருக்கும்  

 
வ்யாப்தம் ஆஸீத்  தததா ததவா பயம்-ஆஜக்மு:உத்தமம் // 

அசுரரக்யளப்பாரத்த்ு                                                 

ததவரக்ள்        மிகவும்         பயத்யத அயடந்தனர ்
 

 

492 53 தான் விஷண்ணான் ஸுராந் த்ருஷ்டவ்ா சண்டிகா  ப்ராஹ ஸத்வரா / பயமும்  சஞ்சலமும் லகாண்ட அந்த ததவரக்யளக்  

 
உவாச  காலீம்  சாமுண்தட விஸ்தீரண்ம் வதனம் குரு // 

கண்ணுற்ற சண்டிகா  ததவி அவசைமாக காளியிடம் 

“ஓ சாமுண்டி! வாயயப் லபரிதாகபிளந்தபடி இரு ; 

493 54 “ மசச்ஸ்த்ர பாத ஸம்பூதான் ரக்தபிந்தூன்-மஹாஸுரான் / 

எனது சஸ்திரங்களால்  ரக்தபீஜனிடமிருந்து 

ததான்றும்,  மற்றும் ரக்தபிந்துக்களிலிருந்து 

 
ரக்தபிந்ததா: ப்ரதீசச்  த்வம் வக்த்தரண-அதநன தவகினா // 

ததான்றிய மகாஅசுரரக்யளயும்                      

வியரவில் இந்தவாயால்  ஏற்றுக்லகாள்வாய்; 
 
 



494 55 பக்ஷயந்தீ  சர  ரதண ததுத்பன்னான் -மஹாஸுரான் / 

அவனிடமிருந்துததான்றிய                     

மகாஅசுரரக்யள விழுங்குபவளாய் யுத்தகளத்தில் 

 
ஏவதமஷ க்ஷயம் யதத்ய : க்ஷீணரக்ததா  கமிஷ்யதி // 

சஞ்சரிக்கதவண்டும்; அதனால்   யதத்தியன்                                   

இரத்தத்யதலயல்லாமிழந்து  நாசமயடவான்  

495 56 பக்்ஷயமாணாஸ்-த்வயா தசாக்ரா ந தசாத்பத்ஸ்யந்தி  சாபதர / 

உன்னால்விழுங்கப்பட்டால்    தவறுஅசுரரக்ள்                                  

உண்டாக மாட்டாரக்ள் என்று கூறி 

 
இத்யுக்த்வா தாம் தததா ததவீ சூ’தலனாபி-ஜகான  தம் // 

ததவியானவள் அவயன சூலத்தால் அடித்தாள் 

496 57 முதகன காலீ ஜக்ருதஹ ரக்தபீஜஸ்ய  தசா’ணிதம் // 
ரக்தபீஜனுயடய ரத்தத்யத                            

காலியானவள் வாயில் ஏந்தினாள் 

497 58 தததா-அஸாவா-ஜகானாே கதயா  தத்ர  சண்டிகாம் / அப்தபாதுஅங்தக அவன்சண்டியகயயக்  

 ந  சாஸ்யா தவதனாம்  சக்தர கதாபாததா-அல்பிகாம் அபி // 
கயதயால் அடித்தான் அத் தாக்குதலால்அவளுக்கு                                    

சிறிதும் தவதயன ஏற்படவில்யல 

498 59 தஸ்யா-ஹதஸ்ய  ததஹாத்து பஹு  ஸுஸ்ராவ   தசா’ணிதம் / அடிபட்ட அவனுயடய உடலிலிருந்து                                                  

 
யத-ஸ்ததஸ்-ததவ்க்த்தரண சாமுண்டா   ஸம்ப்ரதீசச்தி // 

  ரத்தம் லவகுவாக எங்லகங்கு லபருகியததா 

 

499 60 முதக  ஸமுதக்தா  தய$ஸ்யா ரக்தபாதான்   மஹாஸுரா:/ அயதலயல்லாம் சாமுண்டா வாயில் ஏற்றுக்லகாண்டாள்  
 

தாம்ச’்சகாதாே   சாமுண்டா பலபௌ  தஸ்ய  ச  தசா’ணிதம் // 
ஏற்லகனதவ  ரத்தவீழ்சச்ியால் ததான்றிய 

அசுரரக்யளயும்  தின்று தீரத்்தாள் 

500 61 ததவீ  சூ’தலன வஜ்தரண  பாயணை-்அஸுபிர-்ருஷ்டிபி: / 
சாமுண்டாததவியால்  முழு ரத்தமும்                                            

உறிஞ்சப்பட்ட ரக்தபீஜயன 

 
ஜகான   ரக்தபீஜம்  தம் சாமுண்டா   பீததசா’ணிதம் // 

சண்டிகா சூலம் வஜ்ராயுதம் அம்புகள்                  

கத்திகளுடன்  தாக்கினாள் 

501 62 ஸ பபாத மஹீப்ருஷ்தட ச’ஸ்த்ர-ஸங்க-ஸமாஹத:/ ஆயுதக்கூட்டங்களால் தாக்கப்படட்   

 
நீரக்தச’்ச   மஹீபால  ரக்தபீதஜா  மஹாஸுர:// 

 

மஹாசுரனான ரக்தபீஜன் ரத்ததம 

இல்லாதவனாய் தயரயில்  விழுந்தான் 

502 63 ததஸ்தத   ஹரஷ்ம் அதுலம் - அவாபு:-த்ரிதசா’  ந்ருப / 
அைசதன  ,  அந்த ததவரக்ள்                                             

நிகரற்ற   மகிழ்சச்ி அயடந்தனர;் 

 

ததஷாம் மாத்ருகதணா  ஜாததா நநனரத்்த-அச’்’ருங்-மததாத்-தத: // ௐ // 
 
 

 

பரததவயதயிடம்  ததான்றிய மாத்ருகணங்கள் 

குருதியய அருந்தியபடி சந்ததாஷக்  கூத்தாடினர ்
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தேவீ மாஹாே்ம்யம்-                    

உத்தம சரிதர்ம்      
நிசு’ம்ப வதம்                                               

(அத்யாயம் 9) 
503 01 ௐ  ராதஜாவாச //  அரசன் கூறியது 

504 02 விசித்ரமித-மாக்யாதம் பகவன்  பவதா  மம / 

ஐயதன!  இந்த ரக்தபீஜ வதத்யதப்பற்றிய 

விசித்ரமான ததவீமாகாத்மிய சரித்ரம் 

ததவ்யாச’்சரித-மாஹாத்ம்யம் ரக்தபீஜ-வதாச’்ரிதம் // 
ததவரீரால் எனக்குக்கூறப்பட்டது அற்புதம். 

   

505 03 பூயசத்சசச்ாம்-யஹம் ச’்தராதும்   ரக்தபீஜ  நிபாதிதத / 

ரக்தபீஜன் வீழ்த்தப்பட்டபின் 

அதிகமாய்க்தகாபங்லகாண்டு 

சகார  சு’ம்தபா  யத்-கரம் நிசு’ம்பச’்சாதி-தகாபன: // 
சும்பனும் நிசும்பனும் என்னகாரியம் லசய்தனர ்

என்பயத தமலும் தகடக் விரும்புகிதறன் 

506 04 ருஷிருவாச // 
 மகரிஷி கூறியது 

507 05 சகார  தகாபம் அதுலம் ரக்தபீதஜ  நிபாதிதத / 
ரக்தபீஜன் லகால்லப்பட்டபின்                                           

மற்றவரக்ளும் வயதக்கப்பட்டபின் 

சு’ம்பாசு’தரா  நிசு’ம்பச’்ச ஹததஷ்-வன்தயஷு சாஹதவ // 
சும்ப நிசும்பரக்ள்  நிகரற்ற தகாபங்லகாண்டனர ்

508 06 ஹன்யமானம்  மஹா-யஸன்யம் விதலாக்ய அமரஷ்ம்-உத்வஹன் / 

லபருத்த யசனியம் அழிவுற்றயதக் கண்ணுற்று                          

தகாபாதவசத்துடன் நிசும்பன் 

அப்யதாவன்  நிசு’ம்தபா       அே முக்யயா அஸுரதஸனயா // 
முக்கியமான அசுரதசயனகளுடன் முயனந்து லசன்றான்                                   

509 07 தஸ்ய  அக்ரதஸ்-தோ ப்ருஷ்தட பாரச்’்வதயாச’்ச மஹாஸுரா : / 

அவனுக்கு முன்னும் பின்னும் பக்கங்களிலும் 

அசுரரக்ள் தகாபத்தால் உதடுகயளகடித்துக்லகாண்டு 

ஸந்தஷ்லடௌஷ்டபுடா:க்ருத்தா ஹந்தும்  ததவீம்-உபாயயு: // 
ததவியயக் லகால்ல லசன்றனர ்

510 08 ஆஜகாம     மஹாவீரய்  சு’ம்தபா$பி  ஸ்வபயலர-்வ்ருத: / 
மஹாவீரய்னான சும்பனும்                                   

தனது தசனா பலத்தால் சூழப்பட்டு 

நிஹந்தும் சண்டிகாம் தகாபாத்- க்ருத்வா  யுதத்ம் து மாத்ருபி: // 
மாத்ருததவயதகளுடன் யுத்தம்லசய்துவிட்டு 

சண்டிகயய லகால்ல எண்ணி முற்பட்டான் 

511 09 தததா யுதத்ம் அதிவாஸீத்-- ததவ்யா  சு’ம்ப-நிசு’ம்பதயா: / 
தமகத்திலிருந்து மயழலபாழிவதுதபால்                                                                                            

மிகவும் கடுயமயாக அம்புகயளப்லபாழியும் 

ச’ரவரஷ்ம்  அதிதவாக்ரம் தமகதயாரிவ  வரஷ்ததா:// 
சும்ப -நிசும்பரக்ளுக்கும்  ததவிக்கும்                                                     

லகாடிய யுத்தம் ஆரம்பமாயிற்று 
 



512 10 சிசத்சத அஸ்தாஞ் சராம்ஸ்தாப்யாம் சண்டிகா  ஸ்வச’தராத்கயர: / அவரக்ளால் விடப்பட்ட அம்புகயள தன்  அம்புகளால்  

தாடயாமாஸ  ச அங்தகஷு ச’ஸ்த்லரௌயகர-்அஸுதரச’்வலரௌ// பிளந்து தனது ஆயுதக்கூட்டங்களால்                          

அவரக்ளின் அங்கங்கயள அடித்தாள் 

513 11  நிசு’ம்தபா  நிசி’தம்  கடக்ம் சரம்  சாதாய ஸுப்ரபம் / 
 பிறகு  நிசும்பன் கூரியவாயளயும்                                 

பிரகாசமான தகடயத்யதயும்  

அதாடயன் மூரத்ன்ி  ஸிம்ஹம் ததவ்யா வாஹன முத்தமம்// 
லகாண்டு ததவியின் உத்தம வாகனமாகிய                                         

சிங்கத்யத அடித்தான்  

514 12 தாடிதத வாஹதன ததவீ க்ஷுர-ப்தரணாஸி-முத்தமம் / வாகனம் அடிக்கப்பட்டதும் ததவியானவள்  

நிசு’ம்பஸ்யாசு’  சிசத்சத சரம் சாப் அஷ்டசந்த்ரகம் // 
 கூரிய பாணத்தால்  நிசும்பனுயடய                       

சிறந்த வாயளயும், அஷ்டசந்திரப்பிரயபயுடன் கூடிய 

தகடயத்யதயும் துண்டித்தாள் 

515 13 சின்தன சரம்ணி கட்தக  ச ச’க்திம் சிதக்ஷப தஸா$ஸுர: / தகடயமும்  கத்தியும் துண்டிக்கப்பட்டதும் அவன்  

தாமப்யஸ்ய  த்விதா சக்தர சக்தரணாபி-முகா-கதாம் // 
ஈட்டியய எய்தினான்.தன்யன  தநாக்கி வந்த 

அயத சக்கரத்தால் இரண்டு துண்டாக்கினாள் 

516 14 தகாபாத்மாததா  நிசு’ம்தபா  அே சூ’லம் ஜக்ராஹ  தானவ: / 
பின்னர ்தகாபங்லகாண்டு                               

நிசும்பாசுரன்   

ஆயாந்தம் முஷ்டிபாததன ததவீ  தச ்ச அசூரண்யத் // 
சூலத்யத எடுத்தான் அது வரும்தபாதத தனது 

முஷ்டியால்  குத்திப் லபாடியாக்கினாள் 

517 15 ஆவித்யாே  கதாம் தஸா$பி சிதக்ஷப சண்டிகாம் ப்ரதி / 

பிறகு அவன் கயதயயசச்ுழற்றி                            

சண்டியகயய தநாக்கி எறிந்தான் 

ஸாபி ததவ்யா த்ரிசூ’தலன  பின்னா   பஸ்மத்வம்-ஆகதா // 
அது ததவியின்  த்ரிசூலத்தால்                            

உயடபட்டு சாம்பலாயிற்று        

518 16 தத: பரசு’-ஹஸ்தம்  தம் ஆயாந்தம் யதத்ய-புங்கவம்/ 
பின்பு பரசுயவக்லகாண்டு எதிரத்்த                                       

அந்த அசுரஸ்தரஷ்டனனான 

ஆஹத்ய ததவீ பாலணௌயக: அபாதயத  பூததல // 
 நிசும்பயன பாணக்கூட்டங்களால்                  

அடித்துப்பூமியில் வீழ்த்தினாள் 

519 17 தஸ்மின்-நிபதிதத  பூலமௌ நிசு’ம்தப   பீமவிக்ரதம/ 
பயங்கரமான பராக்கிரமம்பயடத்த 

சதகாதரன்தயரயில்சாய்ந்ததும் 

ப்ராதர-்யதீவ   ஸங்க்ருத்த: ப்ரயலயௌ   ஹந்தும்-அம்பிகாம் // 
மிகவும் அதிகமாய்க்தகாபங்லகாண்டு சும்பன்    

அம்பியகயயக் லகால்வதற்கு முற்தபாந்தான் 

520 18 ஸ  ரேஸ்ேஸ்  தோயுசய்ச: க்ருஹீத   பரமாயுயத:/ 

ததரின்தமல் நின்ற மிகவும்                            

உயரத்தூக்கிய எட்டுயககளிலும் 

புயஜர-்அஷ்டாபிர-்அதுயலர-்- வ்யாப்யா-தச’ஷம் பலபௌ  நப: // 
சிறந்த ஆயுதங்கயளப் பிடித்துக்லகாண்டு 

ஆகாயத்யததய மிசச்மிலாமல் 

வியாபித்தவன்தபால் ததான்றினான் 



521 19 தமாயாந்தம் ஸமாதலாக்ய ததவீ ச’்ங்கம-வாதயத் / 
அவன்  வருவயதக்கண்டு; ததவி                                

சங்க நாதம் எழுப்பினாள்    சகிக்லகாணாத                                 

ஜ்யாச’ப்தம்   சாபி தனுஷச’்-- சகாராதீவ   து:ஸஹம் // 
வில்லின் நாலணாலியயயும் கிளப்பினாள் 

522 20 பூரயாமாஸ   ககுதபா  நிஜகண்டா-ஸ்வதனன ச / 

தனது மணி ஓயசயினால்                                 

தியசகயள நிரப்பி எல்லா யதத்திய 

ஸமஸ்த-யதத்ய-யஸன்யானாம் தததஜா-வத-விதாயினா // 
யசனியங்களின் வீரய்த்யத இழக்கசல்சய்தாள் 

523 21 தத: ஸிம்தஹா மஹா-நாயதஸ் த்யாஜிததப -மஹாமயத:/ 

பின்பு சிங்கம் தனது உரத்த                                

கரஜ்யனயால்  மதஜலம் லபருகும்படி  பூமியயயும்,   

பூரயாமாஸ ககனம்  காம்  ததேவ திதசா’  தச’ // 
ஆகாயத்யதயும், தியசகயளயும் நிரப்பிற்று 

524 22 தத:காலீ ஸமுத்பத்ய ககனம் க்்ஷமா-மதாடயத் / 

பின்பு காலீ  ஆகாயத்யதயும்                                                         

பூமியயயும் யககளால் அயறந்தாள் 

கராப்யாம்  தன்னி-நாததன ப்ராக்-ஸ்வனாஸ்தத  திதராஹிதா: // 
அந்த நாதத்தில் முன்னிருந்த ஒலிகள் மயறந்தன 

 
525

 
23 அட்டாட்ட-ஹாஸமசி’வம் சி’வதூதீ  சகார ஹ / 

சிவதூதீ அமங்களமான லகாடிய 

அட்டகாசமாகசிரித்தாள்; அந்த 

யத:ச’ப்ததர ்அஸுராஸ்த்தரஸு: சு’ம்ப:தகாபம்  பரம்  யலயௌ // 
சப்தத்தால் அசுரரக்ள் நடுங்கினர;்சும்பன் மிகவும் 

தகாபம் லகாண்டான்  அம்பியகயானவள் 

526 24 துராத்ம்ஸ்-திஷ்ட திஷ்தடதி வ்யாஜ-ஹாராம்பிகா  யதா / சும்பயனப்பாரத்்து”தீயமதயஉருக்லகாண்டவதன! 

ததா ஜதயத் யபி ஹிதம் ததயவர-்ஆகாச’-ஸம்ஸ்தியத:// 
 நில்! நில் ! ‘‘ என்று ததவி கூறியவுடன் வானலவளியில் நின்ற 

ததவரக்ள்  ‘ஜய’ என்று முழங்கி தபாற்றினர ்

527 25 சு’ம்தப  நாகத்ய யா ச’க்தி: முக்தா  ஜ்வாலாதி-பீஷணா / சும்பனால்விடப்பட்ட  லநருப்பு குவிந்தாற்தபால்                                   

ஆயாந்தீ வஹ்னிகூடாபா ஸா நிரஸ்தா மதஹால்கயா // 
ஜ்வலிக்கும்  சக்தி ஆயுதம் ,லபரிய வால் நக்ஷத்திரம் 

தபான்றலதாரு அஸ்திரத்தால் அழிக்கப்பட்டது 

 
528

 
26 ஸிம்ஹ-நாததன சு’ம்பஸ்ய வ்யாப்தம் தலாகத்ரயாந்தரம் / 

சும்பனுயடய சிங்க நாதத்தால்                                                                             

மூவுலகங்களின் இயடலவளி நியறந்தது 

நிரக்ாத நி:ஸ்வதனா  தகாதரா ஜிதவா-நவனீபதத // 
ஆனால் ததவியின் இடிமுழக்கம் அயத மீறி நின்றது 

 
529

 
27 சு’ம்பமுக்தான்  சராந்-ததவீ சு’ம்பஸ்-தத்-ப்ரஹிதான்-சரான் / 

 நூற்றுக்கணக்கிலும்ஆயிரக்கணக்கிலும்          

சும்பன்விட்டஅம்புகயள ததவியும் 

சிசத்சத ஸ்வச’யர-ருக்யர: ச’ததசா’   அே   ஸஹஸ்ரச’: // 
ததவிவிட்ட அம்புகயள சும்பனும் தசதித்தனர ்

530 28 தத: ஸா சண்டிகா  க்ருத்தா சூ’தலனாபி ஜகான தம் / பிறகு சண்டியக தகாபங்லகாண்டு சூலதத்ால்                                           

ஸ ததா- பிஹததா பூலமௌ மூரச்ச்ிததா  நிபபாத ஹ // 
சும்பயன அடித்தாள்  அவ்வாறு  அடிக்கப்பட்ட                    

சும்பன்   மூரச்ச்ித்து பூமியில் சாய்ந்தான் 



531 29 தததா நிசு’ம்ப  :ஸம்ப்ராப்ய தசதனா-மாதத்-காரம்ுக: / 
பின்னர ்நிசும்பன்  மூரச்ய்ச லதளிந்து                                                

வில்யல எடுத்துக் லகாண்டு 

ஆஜகான  ச’யரர ்ததவீம் காலீம் தகஸரிணம் தோ // 
 தசயனகள்சூழ தவகமாகச ்

சண்டியகயயக்லகால்லப்பாய்ந்தான் 

532 30 புனச’்ச க்ருத்வா பாஹூனாம் அயுதம்  தனுதஜச’்வர: // 

ஆயிரம்  யககயள ததாற்றுவித்துக்லகாண்டு                          

ஆயிரம் சக்ராயுதங்- களால்   

சக்ராயுததன   திதிஜச’்- சாதயாமாஸ  சண்டிகாம் // 
- சண்டியகயய  திதிபுத்திரனான  நிசும்பன் மயறத்தான் 

 
533

 
31 தததா பகவதீ  க்ருத்தா துரக்ா துரக்ாரத்ி-நாசி’நீ / 

கடக்கமுடியாத  கஷ்டங்கயளப் தபாக்கும்                          

பகவதீ துரக்ாததவீ 

சிசத்சத  தானீ சக்ராணி ஸ்வச’யர:ஸாயகாம்ச’்ச தான் // 
தகாபங்லகாண்டுஅசச்க்கரங்கயளயும்      

பாணங்கயளயும் தசதித்தாள் 

 
534

 
32 தததா நிசு’ம்தபா  தவதகன கதாம் ஆதாய சண்டிகாம் / 

பிறகு நிசும்பன்கயதயய எடுத்துக்லகாண்டு 

யதத்தியதசயனகள் சூழ சண்டிகயய 

அப்யதாவத யவ ஹந்தும் யதத்யதஸனா- ஸமாவ்ருத:// 
தவகமாகக் லகால்லப் பாய்ந்தான் 

535 33 தஸ்யா பதத ஏவாசு’ கதாம்  சிசத்சத சண்டிகா / 

பாயும்தபாதத வியரவில்சண்டியக                             

அந்த கயதயய கூரியமுயன வாலால் பிளந்தாள்; 

கட்தகன   சி’ததாதரண ஸ  ச  சூ’லம்  ஸமாததத // 
அவன் சூலத்யத எடுத்துக்லகாண்டான் 

536 34 சூ’லஹஸ்தம்  ஸமாயாந்தம் நிசு’ம்பம்-அமராரத்னம் / 

சூலத்யதக்யகயிற்லகாண்டு எதிரத்்த 

ததவரக்ளின்பீயடயான நிசும்பயன 

ஹ்ருதி  விவ்யாத சூ’தலன தவகா-வித்ததன  சண்டிகா // 
 சண்டியக  சூலத்யத தவகமாய் எய்து 

அவனுயடய இருதயத்யதப் பிளந்தாள் 

537 35 பின்னஸ்ய  தஸ்ய சூ’தலன  ஹ்ருதயான்  நி:ஸ்ருததா$பர: / 

சூலத்தால் பிளக்கப்பட்ட                                    

அவனுயடய இருதயத்திலிருந்து 

மஹாபதலா  மஹாவீரய்ஸ் திஷ்தடதி  புருதஷா வதன் // 
மகாபலமும் வீரய்மும் உள்ள                                  

மற்லறாரு புருஷன் “நில்’’ என்று                                              

லசால்லிக்லகாண்டு லவளிப்தபாந்தான் 

538 36 தஸ்ய நிஷ்க்ராமததா ததவீ ப்ரஹஸ்ய  ஸ்வ-நவத்-தத:/ 

ததவியானவள் அவ்வாறு                         

லவளிவந்தவனுயடய தயலயயக் 

சி’ரச’்சிசத்சத    கட்தகன தததா.அஸாவ-பததப்ுவி // 
கத்தியினால் லவட்டினாள்;                                                            

அதனால் அவன் பூமியில் விழுந்தான் 

 

 

 

 



539 37 தத:ஸிம்ஹம்-சகாததாக்ரம் தம்ஷ்ட்ராக்ஷுண்ண -சி’தராதரான் / 

பின்னர ்சிங்கமும் பற்களால் பிளவுண்ட 

கழுத்தினரான அவ்வசுரரக்யள உக்கிரமாகத்  தின்றது                           

அஸுராம்ஸ்-தாம்ஸ்-தோ காலீ சி’வதூதீ   தோபரான் // 
அவ்வாதற காளியும் சிவதூதியும்                                

பிறயரத் தின்றனர ்

540 38 லகௌமார-ீச’க்தி-நிரப்ின்னா: தகசின்-தநசூ’ர-்மஹாஸுரா: / 

லகௌமாரி சக்திஆயுதத்தால் பிளவுண்டு 

லபரியஅசுரரக்ள் நாசமானர ்

ப்ரஹ்மாணீ-மந்த்ரபூததன ததாதயனான்தய  நிராக்ருதா:// 
ப்ரஹ்மாணீ மந்திர ஜலத்தால் சிலர ்மாண்டனர ்

541 39 மாதஹச’்வரீ-த்ரிசூ’தலன பின்னா:தபதுஸ்-தோபதர / மாதஹஸ்வரீ த்ரிசூலத்தால்  சிலர ்பிளவுண்டனர ்

வாராஹீ-துண்டகாததன தகசிச-்சூரண்ிக்ருதா  புவி // 
வாராஹீ நாசி முயனயால்  பூமியில்                 

தள்ளப்பட்டு லபாடியானர ்

542 40 கண்டம் கண்டம் ச சக்தரண யவஷ்ணவ்யா தானவா:க்ருதா:/ 

யவஷ்ணவீ சக்கரதத்ால்                                                   

சில தானவரக்ள்       துண்டு துண்டானர ்

வஜ்தரண யசந்தரீ்-ஹஸ்தாக்ர- விமுக்ததன தோபதர // 
ஐந்த்ரீ யின்வஜ்ராயுதத்தால் சிலர ்லவட்டப்பட்டனர ்

543 41 தகசித்-விதனசு’ ரஸுரா: தகசின்-நஷ்டா மஹாஹவாத் / 
சில அசுரரக்ள் பயத்திதலதய மாண்டனர;்                               

சிலர ்காணாமல்தபாயினர;் 

பக்ஷிதா ச’்சாபதர காலீ சி’வதூதீ ம்ருகாதியப: // ௐ // 
பிறர ்காளியாலும்,சிவதூதியாலும்,                                

சிங்கத்தாலும் உடல்காள்ளப்பட்டனர ்

 

 

 

 
 



17 உ

6
ததவீ மாஹாத்ம்யம்-                   

உத்தம சரித்ரம்      
சு’ம்ப வேம்                                              

( அத்யாயம் 10)) 
544 01

ௐ ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

545 02 நிசு’ம்பம்  நிஹதம் த்ருஷ்டவ்ா ப்ராதரம் ப்ராண-ஸம்மிதம் / 

பிராணனுக்கு  நிகரான சதகாதரன்  

லகால்லப்பட்டயதயும் யசனியம் அழிந்தயதயும்   

ஹன்யமானம் பலம் யசவ சு’ம்ப:க்ருத்ததா அப்ரவீத் வச: // 
கண்டு தகாபமுற்ற  சும்பன்                                            

ததவியயப் பாரத்்துக்  கூறலானான் : 

546 03 பலாவதலபாத-்துஷ்தட தவ்ம் மா துரத்க கரவ்மாவஹ / 

“ பலத்தினால் லகாழுப்புப்பிடித்து-                                                          

மதி லகட்ட  துரய்கதய! 

அன்யாஸாம்  பலமா-ச’்ரித்ய யுத்த்யதஸ  யாதிமானினீ // 
உன் கரவ்த்யத என்னிடம் லகாண்டுவராதத;  

பிறருயடய  பலத்யதக்லகாண்தட                             

யுத்தம் லசய்கின்றாய்  நீ ‘‘ 

547 04 ததவ்யுவாச //  ததவி கூறியது 

548 05
ஏயகவாஹம்  ஜகத்யத்ர தவ்ிதீயா கா மமா பரா / 

இங்கு உலகில் உள்ளவள் நான் ஒருத்திதய; 

என்யனத்தவிர  இரண்டாவதாக என்ன உளது ???    

பச’்யயதா துஷ்ட மய்தயவ விச’ந்த்தயா மத்விபூதய:  // 
புத்திலகட்டவதன! எனது அம்சமான 

இவரக்லளல்லாம் என்னிடதம புகுவயதக்காண்   

549 06 தத:ஸமஸ்தாஸ்-தா ததவ்தயா ப்ரஹ்மாணீ-ப்ரமுகா லயம் / 
பின்னர ்ப்ரஹ்மாணீ முதலிய ததவிகலளல்லாம் அந்த 

(லகௌசிகீ) ததவியின்  உடலில் புகுந்தனர;் 

தஸ்யா-ததவ்யாஸ்-தலனௌ ஜக்மு: ஏயகவாஸீத்-ததாம்பிகா // 
அம்பியக ஒருத்தி மட்டும் தான் இருந்தாள் 

550 07 ததவ்யுவாச //  ததவி கூறியது 
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08 அஹம் விபூத்யா பஹுபி: இஹ-ரூயபர ்யதா-ஸ்திதா / 

“என்னுயடய ஐஸ்வரய் சக்தியினால்                                                                     

ததாற்றுவித்த பலவடிவங்கள்  

தத் ஸம்ஹ்ருதம் மயயதகவ திஷ்டாம் யாலஜௌ  ஸ்திதரா-பவ // 
எல்லாம் என்னால் மீண்டும் கவரப்படட்ன; 

ஒருத்தியாக நிற்கிதறன்;                                        

யுத்தத்தில்  நியலகுயலயாமல்  நியலத்திரு’’ 
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09 ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

 
 



553 10 தத: ப்ரவவ்ருதத யுதத்ம் ததவ்யா சு’ம்பஸ்ய தசா’பதயா: / 

பின்னர ்எல்லா ததவரக்ளும் அசுரரக்ளும் 

பாரத்்துக்லகாண்டிருக்க 

பச’்யதாம் ஸரவ்-ததவானாம் அஸுராணாம் ச தாருணம் // 
சும்பனுக்கும் ததவிக்கும் யுத்தம் லதாடங்கிற்று 

554 11 ச’ரவரய்ஷ சி’யத:ச’ஸ்த்யரஸ் தோஸ்த்யரச’்யசவ  தாருயண:/ 

மிகவும் கூரியமுயனயுள்ள சரவரஷ்ங்கள்,பயங்கர 

சஸ்த்ரங்கள் மற்றும் லகாடூரமான அஸ்த்ரங்கள் 

ததயார ்யுத்தமபூத ்பூய: ஸரவ்தலாக  பயங்கரம் // 
லகாண்ட தபார ்சரவ் தலாகங்களும்  கண்டு 

அஞ்சும்படி இருவருக்கும் மூண்டது 

555 12 திவ்யான்- யஸ்த்ராணி ச’ததசா’ முமுதச  யான்யதாம்பிகா / 

அம்பியக நூற்றுக்கணக்கில் விட்ட 

திவ்யாஸ்திரங்கயள 

பபஞ்ஜ தானி யதத்தயந்தர்ஸ்- தத-்ப்ரதீ-காத-கரத்்ருபி:// 
அசுரராஜன்  அஸ்திரங்களால்   லவட்டினான் 

556 13 முக்தானி ததன சாஸ்த்ராணி திவ்யானி  பரதமச’்வரீ / அசுரன் விடுத்த  திவ்யாஸ்திரங்கயள  பரதமஸ்வரீ 

பபஞ்ஜ  லீலயயதவாக்ர-- ஹுங்காை-உசச்ார ணாதிபி:// 
உக்கிரமான ஹுங்காரம்,உசச்ாரணம் 

முதலியவற்றால் வியளயாட்டாக அழிதத்ாள் 

557 14 தத:ச’ர ச’யதர ்ததவீம் ஆசச்ாதயத  தஸா$ஸுர: / 

பின்னர ்அவ்வசுரன் நூற்றுக்கணக்கான பாணங்களால் 

ததவியய மயறத்தான்; 

ஸாபி  தத்குபிதா ததவீ தனுச’்சிசத்சத  தசஷுபி:// 
ததவியும்  தகாபித்து  அவனுயடய  வில்யல 

அம்புகளால் ஒடித்தாள் 

558 15 சின்தன தனுஷி யதத்தயந்தர்ஸ்- தோ ச’க்தி-மோததத / 

வில்லலாடிக்கப்பட்டதும்                                                              

அசுரராஜன் சக்தி ஆயுதத்யத  

சிசத்சத ததவீ சக்தரண தாமப்யஸ்ய கதர ஸ்திதாம் // 
எடுத்தான் அயதத ்தன்யகயிலிருந்த 

சக்கரத்தினால் லவடட்ினாள் 

559 16 தத:கடக்ம்-உபாதாய ச’தசந்த்ரம் ச பானுமத் / 

பின்பு அசுர ராஜாதிராஜன் வாயளயும்                            

பிரகாசம்  லபாருந்திய 

அப்யதாவத் ததா ததவீம் யதத்யானாம்-அதிதபச’்வர: // 
 சதசந்திரம் எனும் தகடயத்யதயும்  

எடுத்துக்லகாண்டு ததவியின் மீது பாய்ந்தான் 

  

560 17 தஸ்யபதத     ஏவாசு’ கடக்ம்  சிசத்சத சண்டிகா / 

அவன் பாயும்தபாதத வியரவில் சண்டியக அவன் 

வாயளயும் தகடயதய்தயும் தனது  வில்லினின்று   

தனுரம்ுக்யத: சி’யதர ்பாயணச’் சரம்  சாரக்்க-கராமலம் // 
விடுத்த  பாணங்களால் தசதித்தாள் 

 

 
 



561  அச’்வாம்ச’்ச  பாதயாமாஸ ரேம்  ஸாரதினா ஸஹ / 

ஸாைதியுடன் கூடிய குதிரைகள் பூட்டிய ைதத்தில் ஏற அவன் 

முயன்றசபாழுது  குதியரயுங் லகால்லப்பட்டு  

ஹதாச’்வ:ஸ ததா யதத்யச’் சின்ன-தன்வா  விஸாரதி:// 
 ஸாரதியுமின்றி வில்லும் இல்லாதவன்                          

ஆனான் அந்த யதத்யன். 

562 19 ஜக்ராஹம் உத்கரம் தகாரம் அம்பிகா நிததனாத்யத: / 

பிறகு  ததவியய மாய்ப்பதற்காகக்                    

தகாரமான கதாயுதத்யதஎடுத்தான்;   

சிசத்சதா பததஸ் தஸ்யம் உத்கரம் நிசி’யத:ச’யர: // 
சண்டிகா ததவி தன்யன எதிரத்்துவரும் அந்த  

ஆயுதத்யத தனது கூரிய  சரங்களால் முறித்தாள்;   

563 20 தோபி தஸா$ப்யதாவத்தாம் முஷ்டிம்-உதய்ம்ய தவகவான் / 

லதாடரந்்து வியரவாக முஷ்டியய 

உயரத்்திக்லகாண்டு பாய்ந்து அசுரஸ்தரஷ்டன் 

ஸ முஷ்டிம் பாதயாமாஸ ஹ்ருததய   யதத்ய-புங்கவ: // 
ததவியின் மாரப்ில் முஷ்டியால் குத்தினான் 

564 21 ததவ்யாஸ்-தம் சாபி ஸா ததவீ ததலதநாரஸ்ய-தாடயத் / 
ததவியும்     அவன் மாரப்ில்                                                            

உள்ளங்யகயால்  வியரவாக  அயறந்தாள் 

தலப்ரஹாரா-பிஹததா நிபபாத  மஹீததல // 
அவள் கரங்களால் பலமாக                                 

அடிவாங்கியதால்   தயரயில் விழுந்தான் 

565 22 ஸ   யதத்யராஜ :  ஸஹஸா புனதரவ    ததோத்தித:/ 

உடதனதய லவகுவியரவாக                                  

அசுரராஜன்     மீண்டும் முன்தபாலதவ 

உத்பத்ய ச ப்ரக்ருஹ்ய-உசய்சர ் ததவீம்    ககனமாஸ்தித:// 
எழுந்து ததவியின்மீது பாய்ந்து  

அவயளப்பிடித்துக்லகாண்டு வியரவாக                                               

வானத்யத அயடந்தான் 
 

566 23 தத்ராபி  ஸா       நிராதாரா யுயுதத    ததன சண்டிகா // 

அங்கும் எவ்வித ஆதாரமுமின்றி 

சண்டிகாததவி அவனுடன் தபார ்புரிந்தாள்,  
 

567 24 நியுத்தம்  தக  ததா    யததய்ச’்- சண்டிகா   ச   பரஸ்பரம் / 

சண்டியகயும் அசுரனும்                         

ஆகாயலவளியில் ஸித்தரக்ளும்  

சக்ரது:    ப்ரேமம்    ஸிதத்- முனி-விஸ்மய காரகம் // 
முனிவரக்ளு ம் அதிசயிக்கும்படி                                                         

முஷ்டியுத்தம் லசய்தனர ்

568 25 தததா    நியுதத்ம்   ஸுசிரம் க்ருத்வா ததனாம்பிகா ஸஹ / 
அம்பியக அசச்ும்பதனாடு                                                        

நீண்ட தநரம்   மல்யுத்தம் லசய்துவிடட்ு 

உத்பாத்ய       ப்ராமயாமாஸ சிதக்ஷப  தரணீ-ததல // 
இறுதியில் அவயன தூக்கிப்பிடித்து                     

பந்துதபால் சுழற்றி தயரயின்மீது வீசினாள் 

 
 

 



569 26 ஸ க்ஷிப்ததா தரணீம் ப்ராப்ய முஷ்டிம்-உதய்ம்ய  தவகித:/ 

எறியப்பட்ட அந்த துஷ்டாத்மா பூமியய 

அயடந்தான்;பிறகு முஷ்டியய உயரத்்திலகாண்டு 

அப்யதாவத  துஷ்டாத்மா சண்டிகா- நிததனசச்யா // 
சண்டியகயய லகால்ல விரும்பி தவகமாகப் 

பாய்ந்தான் 

570 27 தமாயாந்தம் தததா ததவீ  ஸரவ்-யததய்-ஜதனச’்வரம்/ 
யதத்யமக்களின் அதிபதியான அவன்                         

அவ்வாறு வரும்தபாதத ததவி அவன் மாரப்ில் சூலத்தால் 

ஜகத்யாம்  பாதயாமாஸ பித்த்வா  சூ’தலன வக்ஷஸி // 
குத்திப்பிளந்து பூமியில் வீழ்த்தினாள் 

571 28 ஸ கதாஸு:பபாததாரவ்்யாம் ததவீ-சூ’லாக்ர-விக்ஷத: / 

ததவியின் சூலத்தின் நுனியால் குத்தி வீசப்படட் 

சும்பன் கடல்கள்,தீவுகள்,மயலகதளாடு கூடிய 

சாலயன் ஸகலாம் ப்ருத்வீம் ஸாப்தி-த்வீபாம் ஸபரவ்தாம் // 
பூமண்டலம் முழுவதும் நடுங்கும்படி 

பிராணனயனவிட்டு  தயரயில் விழுந்தான் 

572 29 தத : ப்ரஸன்னம் அகிலம் ஹதத தஸ்மின் துராத்மனி / 

அத் துராத்மா லகால்லப்பட்டதும்                         

உலகயனத்தும் ஆனந்தமும் அரமதியும் அயடந்ததன 

ஜகத்-ஸ்வாஸ்ே்யம் அதீவாப நிரம்லம்  ச அபவந் நப: // 
ஆகாயமும்  இருள்- நீங்கித் லதளிவாக விளங்கிற்று 

573 30 உத்பாத-தமகா :தஸால்கா தய ப்ராகா-ஸம்ஸ்தத ச’மம்  யயு: / 
வால் நக்ஷத்திரங்கள் கூடிய துரந்ிமித்தங்கள்      

அயனத்தும் சாந்தமாயின; நதிகள் தநரவ்ழியிதல  

ஸரிததா  மாரக்-வாஹின்யஸ் தோ ஸம்ஸ்-தத்ர பாதிதத // 
பயணிக்கத்லதாடங்கின 

574 31 தததா   ததவகணா: ஸரத்வ ஹரஷ்-நிரப்ர-மானஸா:/ 
சும்பன் லகால்லப்பட்டபின்                       

ததவகணங்கலளல்லாம் மகிழ்வுற்றன; 

பபூவுர ்-நிஹதத  தஸ்மின் கந்தரவ்ா லலிதம் ஜகு: // 
கந்தரவ்ரக்ள் இனியமயாய்ப் பாடினர ்

575 32 அவாதயம்ஸ் ததேவான்தய நந்ருதுச’்-சாப்ஸதரா - கணா: / சில ததவரக்ள் இயசக்கருவிகயள வாசித்தனர;்அப்ஸரஸ்  

வவு: புண்யாஸ்-தோ வாதா: ஸுப்ரதபா  அபூத் -திவாகர: // ௐ // 
ஸ்த்ரீகள் கூட்டமாக நடனமாடினர;்தூய்யமயாகவீசும் 

காற்றுடன் பரிதியும்  நல்ல ஒளியுடன் பிரகாசித்தான் 

**** (****ஜஜ்வலுச’் சாக்னய: சா’ந்தா ச’¡ந்தா  திக்ஜனிதஸ்வனா:*6) ௐ  *************************************************************
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தேவீ மாஹாே்ம்யம்-                   
உத்தம சரிதர்ம்  

தேவி ஸ்துதி
(அத்யாயம் 11) 

 
576

 
01 ௐ ருஷிருவாச//  ருஷிகூறியது 

 
577

 
02 ததவ்யா  ஹதத  தத்ர மஹா-ஸுதரந்த்தர  

அப்லபரிய அசுரராஜன்(சும்பன்)                         

ததவியால் லகால்லப்பட்டதும் 

         தஸந்த்ரா:ஸுரா:      வஹ்னி-புதராக-மாஸ்தாம் / 
அக்னிததவயன முன்னிருத்தி                                     

இந்திரனுடன் எல்லாததவரக்ளும் 

காத்யாயனீம்  துஷ்டு வுரிஷ்ட- லாபாத்  காத்யாயினிததவியய,தங்கள்                

ஆயசயின்பூரத்்தி எய்தவரக்ளாய் 

            விகாசி’-வக்த்ராப்ஜ-- விகாசி’-தாசா’: // 
மலரந்்த முகத்தாமயரகளால்தியசகயள நிரப்பியபடி 

துதித்தனர!்!! 

578 03 ததவி  ப்ரஸன்னாரத்்திஹதர ப்ரஸீத 

ததவி ! சரண்புகுந்தவரக்ளின்                                           

துன்பத்யதத்  துயடப்பவதள 

            ப்ரஸீத   மாதர-் ஜகததா$-கிலஸ்ய / அருள்வாய், அருள்வாய் உலகின் அன்யனதய ; 

     ப்ரஸீத  விச’்தவச’்வரி  பாஹி   விச’்வம் உலகின்  ஈஸ்வரிதய! உலயகக்காப்பாயாக! 

            த்வமீச’்வரீ  ததவி சராசரஸ்ய // 
 நீதய சராசரம் அயனத்யதயும் ஆள்கின்றாய் 

579 04 ஆதாரபூதா    ஜகதஸ் - த்வதமகா 

உலகிற்கு   நீ ஒருத்திதய                                   

ஆதாரமாக விளங்குகின்றாய் 

            மஹீ-ஸ்வரூதபண    யத: ஸ்திதாஸி / பூமி  வடிவமாக  இருப்பதினால்; 

     அபாம்  ஸ்வரூப-ஸ்திதயா த்வயயதத ்
நீர ்வடிவத்தில் உன்னால்                                 

அயனத்தும் திருப்தி அயடகிறது 

      ஆப்யாயதத  க்ருத்ஸ்னம்- அலங்க்ய-வீரத்ய // 
எவராலும் லவல்லமுடியாத வீரய்ம் வாய்ந்தவதள !!! 

580 05 த்வம்   யவஷ்ணவீ- ச’க்தி: அனந்த வீரய்ா 

அளவற்ற வீரய்ம் பயடத்த விஷ்ணுவின் 

சக்தி(யவஷ்ணவி) நீதய 

            விச’்வஸ்ய    பீஜம் பரமாஸி  மாயா / உலகிற்கு  வித்தாகிய மகாமாயயயும் நீதய; 

      ஸம்தமாஹிதம்     ததவி ஸமஸ்த-தமதத்  உன்னால் உலகமயனத்தும் ஆயசக்கு 

உட்படுத்தப்படுகின்றன ; 

            த்வம்  யவ ப்ரஸன்னா புவி  முக்திதஹது: // 
பிறகு உன் அருதள இவ்வுலகம்                                          

முக்தி அயடய காரணமாகிறது 



581 06 வித்யா    ஸமஸ்தாஸ்-- தவ ததவி    தபதா: எல்லா வித்யதகளும் உனது அம்சங்கதள; 

            ஸ்த்ரிய: ஸமஸ்தா ஸகலா   ஜகத்ஸு / 
கயலகளுடன் கூடிய எல்லா ஸ்த்ரீகளும்                 

உனது அம்சங்கதள; 

       த்வயயகயா         பூரிதம் அம்பயயதத் 
ஒதர  ோயாகிய உன்னாதலதய                         

இவ்வுலகம்  நியறந்துள்ளது 

            கா    தத     ஸ்துதி  : ஸ்தவ்ய-பரா-பதராக்தி: // 
துதிக்குரிய பரமும் அபரமுமான(இயணயற்ற) வாக்தக நீயாக 

இருக்கும்தபாது உன்யன துதிப்பது எவ்வாறு  ??? 

582 07 ஸரவ்-பூதா  யதா  ததவீ ஸ்வரக்-முக்தி-ப்ரதாயினி / 
ததவிதய!உலகத்தின் உருதவ !                                                    

ஸ்வரக்மும்-முக்தியும்அளிப்பவதள 

த்வம்  ஸ்துதா  ஸ்துததய கா வா பவந்து   பரதமாக்தய: // 
எவ்வளவு சிறந்தலசாற்கதளயானாலும்                                

அயவ உன்யன துதிக்கப்தபாதாது 

583 08 ஸரவ்ஸ்ய   புத்தி-ரூதபண ஜனஸ்ய ஹ்ருதி ஸம்ஸ்திதத / 
எல்லா ஜீவரக்ளின் இருதயத்திலும்                           

புத்திவடிவில் உயறபவளும் 

ஸ்வரக்-அபவரக்தத   ததவி நாராயணி  நதமாஸ்$துதே // 
சுவரக்்கமும்-முக்தியும் அளிக்கும்  

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

584 09 கலா-காஷ்டாதி-ரூதபண பரிணாம-ப்ரதாயினி / 
காலத்தின் அளவாகிய 

கயல,காஷ்டம்,க்ஷணம்,முகூரத்்தம் எனும் 

விச’்வஸ்தயா-பரலதௌ: ச’க்தத நாராயணி  நதமாஸ்$துதே // 
வடிவங்கள்லகாண்டு மாறுதல்கயள 

உண்டாக்கி,உலகமுடிவில் எஞ்சிய  சக்தியாய் இருக்கும்  

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

585 10 ஸரவ் - மங்கல - மாங்கல்தய சி’தவ  ஸரவ்ாரத்்ே - ஸாதிதக/ 
எல்லாமங்களங்களிலும் மங்களமாயிருந்து                              

பல நன்யமகள் அளிப்பவதள 

ச’ரண்தய  த்ரயம்பதக  லகௌரி நாராயணி  நதமாஸ்$துதத // 
சரணயடதவற்குரியவதள  மூன்றுகண்கயள 

உயடயவதள லவண்ணிற தமனியுயடயவதள! 

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

586 11 ஸ்ருஷ்டி- ஸ்திதி- விநாசா’நாம் ச’க்தி - பூதத  ஸனாதனி / 
ஆக்கல் காத்தல்அழித்தல் ஆகிய                           

முத்லதாழிலுக்கும் காரணசக்திதய 

குணாச’்ரதய   குணமதய நாராயணி  நதமாஸ்$துதே // முக்குணங்களின் இருப்பிடமும் உருவமுமான  

நாராயணிததவிதய, நமஸ்காரம் 

587 12 ச’ரணாகத  -   தீனாரத்த் - பரித்ராண - பராயதண / 
அயடக்கலமானவருயடய                                                     

துன்பங்கயளத் துயடத்து  

ஸரவ்ஸ்யாரத்்தி-ஹதர   ததவி நாராயணி  நதமாஸ்$துதத // 

காத்தருள்வயத தநாக்கமாகக் லகாண்டவதள 

எல்தலாருயடய துன்பங்கயளத் துயடப்பவதள 

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 



588 13 ஹம்ஸ - யுக்த - விமானஸ்தே ப்ரஹ்மாணீ- ரூபதாரிணீ / 

அன்னங்கதளாடு  கூடிய விமானத்தில் 

உயறபவதள  ப்ரஹ்மாணீ வடிலவடுத்தவதள   

லகௌசா’ம்ப :க்ஷரிதக  ததவி நாராயணி  நதமாஸ்$துதே // தரய்பயால்  மந்திரித்த  தீரத்்தத்யதத ் 

லதளிப்பவதள நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

589 14 த்ரிசூ’ல-சந்தர்ாஹிததர மஹாவ்ருஷப - வாஹினி / 

த்ரிசூலம்,அயரசச்ந்திரன்,பாம்பு                     

மூன்யறயும் அணிபவளும்  

மாதஹச’்வரீ- ஸ்வரூதபண நாராயணி  நதமாஸ்$துதே // 
லபரியகாயளயய வாகனமாக உயடயவளும் ஆன  

மாதஹஸ்வரீ வடிவதம! 

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

590 15 மயூர-குக்குட- வ்ருதத மஹாச’க்தி  ததர$நதக / மயிலும் தசவலும் சூழ லபரியதவலாயுதத்யதத்தரிக்கும் 

லகௌமார ீ- ரூப- ஸம்ஸ்ோதன நாராயணி  நதமாஸ்$துதே // லகௌமாரீயாகிய மாசற்ற வடிவதம! 

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

591 16 ச’ங்க - சக்ர - கதா-  சா’ரங்்க- க்ருஹீத  பரமாயுதத / 
சங்கு சக்கரம் கயத வில் ஆகிய                                                   

சிறந்த ஆயுதங்கயள ஏந்தும் 

ப்ரஸீத  யவஷ்ணவீ ரூதப நாராயணி  நதமாஸ்$துதே // 
யவஷ்ணவீ வடிவதம!அருள்வாய்  

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

592 17 க்ருஹீ-ததாக்ர - மஹாசக்தர தம்ஷ்ட்தராத-்த்ருத வஸுந்ததர / அதிசக்தி வாய்ந்ததும்  சிறந்ததுமான சக்ரமுயடயவதள!  

வராஹ  ரூபிணீ  சி’தவ நாராயணி  நதமாஸ்$துதே // 
லநற்றிப்பல்லால்  பூமியயத் தூக்கிக்லகாண்ட வாராஹீ 

வடிவதம மங்களவடிவினதள 

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

593 18 ந்ருஸிம்ஹ-ரூதப-தணாக்தரண ஹந்தும் யதத்யான் க்ருததாத்யதம / 
மூவுலயகயும் ரக்ஷிக்கும் நல்லலண்ணத்துடன் 

உக்கிரமான நரசிம்ம வடிவுடன் அசுரரக்யள 

த்யரதலாக்ய-த்ராண-ஸஹிதத நாராயணி  நதமாஸ்$து தே //  லகால்லும் முயற்சியுயடயவதள 

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

594 19 கிரீடினி   மஹாவஜ்தர   ஸஹஸ்ர- நயதநாஜ்-ஜ்வதல / 

கிரீடம் தரித்து லபரிய வஜ்ராயுதம் தாங்கி                         

ஆயிரம் கண்களுடன் ஜ்வலிக்கும் இந்திரசக்திதய 

வ்ருே்ர-ப்ராணஹதரச’்-ஐந்தரீ் நாராயணி  நதமாஸ்$து தே // 
;வ்ருத்திரன் என்ற அரக்கனின் பிராணயனப் 

தபாக்கியவதள! நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

595 20 சி’வதூதீ   ஸ்வரூதபண ஹதயதத்ய - மஹாபதல / 
தகாரவடிவமும்,பயங்கரமான சப்தமும் உயடய மிகவும் 

பலம் லபாருந்திய சிவதூதீ வடிவில் அரக்கரக்யள 

தகாரரூதப    மஹாராதவ நாராயணி  நதமாஸ்$து தே // அழித்தவதள நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம்  

596 21 தம்ஷ்ட்ரா-கரால-வததன சி’தராமாலா - விபூஷதண / 
தகாரைப்பற்களால் பயங்கரமாகத்ததாற்றமளிக்கும் 

திருமுகம், கபாலமாயலயய ஆபரணமாக அணிந்து 

சாமுண்தட   முண்டமேதன நாராயணி  நதமாஸ்$து தே // 
சண்டயன வயதத்த சாமுண்டாததவிதய! 

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 



597 22 லக்்ஷமி  லஜ்தஜ  மஹாவித்தய ச’்ரத்தத  புஷ்டி-ஸ்வதத தர்ுதவ / 

லக்்ஷமி,நாணம்,அறிவு,சிரத்யத,லசழுயமயளிக்கும் 

ஸ்வதாததவி வடிவம், ஸ்திர மஹாப்ரளய 

மஹாராத்ரி       மஹா$விதத்ய நாராயணி  நதமாஸ்$து தே // 
மஹாமாயய வடிவம் ஆகிய எல்லாமுமான  

நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

598 23 தமதத  ஸரஸ்வதி  வதர   பூதி  பாப்ரவி  தாமஸி / 

சிறந்த அறிவின்வடிவான ஸரஸ்வதி யாகவும் 

ஐசுவரியாகவும் சிறந்தவளாயும், தாமஸ வடிவாயும் 

நியதத  த்வம்  ப்ரஸீதததச’ நாராயணி  நதமாஸ்$து தே // 
,இயற்யக வடிவினளாகவும் உள்ள ஈஸ்வரிதய! 

அருள்வாயாக!  நாராயணிததவிதய,நமஸ்காரம் 

599 24 ஸரவ்ஸ்வரூதப    ஸரத்வதச’ ஸரவ்ச’க்தி - ஸமன்விதத / 
அயனத்தின்வடிவமாகவும்,                           

அயனத்யதயும் ஆள்பவளாயும் 

பதயப்யஸ்த்ராஹி   தநா  ததவி துரத்க ததவி  நதமாஸ்$து தத // 
சக்தியயனத்தும் லபாருந்தியவளாயும் 

விளங்கும்ததவிதய! பயங்கரமயனத்திலிருந்தும் 

காக்கும் துரய்கததவிதய,நமஸ்காரம் 

600 25 ஏதத்தத வதனம்  லஸௌம்யம் தலாசனத்ரய- பூஷிதம் / 
இந்த அழகு மிகுந்ததும் மூன்று கண்களால் 

அலங்கரிக்கப்படும் உனது முகம்   

பாது ந : ஸரவ்பீதிப்ய: காத்யாயனி  நதமாஸ்$து தே // எங்கயள எல்லா பயங்களிலிருந்து காப்பற்றடட்ும் 

காத்யாயினிததவிதய  உனக்கு நமஸ்காரம் 

601 26 ஜ்வாலா-கரால-மத்யுக்ரம் அதச’ஷாஸுர-ஸூதனம் / 
பயங்கரமான ஜ்வாயலயுடன் மிகுந்தகூரய்மயுடனும் 

அசுரரக்யள அசச்மின்றி அழிக்கும்   

த்ரிசூ’லம்  பாது தனா பீததர ் பத்ரகாலீ   நதமாஸ்$து தே // 
உனது த்ரிசூலம் எங்கயளப் பயத்திலிருந்து 

காக்கடட்ும்;பத்ரகாளிதய உனக்கு நமஸ்காரம் 

602 27 ஹினஸ்தி யதத்ய -ததஜாம்ஸி ஸ்வதனனா - பூரய்  யா ஜகத ்/ 
ததவி! எது தன் நாதத்தால் உலயக நிரப்பி 

யதத்திரியரக்ளின் வீரியத்யத அழிக்கின்றததாஅந்த 

ஸா கண்டா  பாது  தநா  ததவி பாதபப்தயா$ந: ஸுதானிவ // மணியானது அன்யன குழந்யதயயக் காப்பதுதபால் 

எங்கயளப் பாபங்களிலிருந்து காக்கடட்ும் 

603 28 அஸுராஸ்ருக்-வஸாபங்க-- சரச்ச்ிதஸ்தத  கதராஜ்ஜ்வல: / 
அசுரரக்ளின் குருதியிலும்  லகாழுப்பிலும் ததாய்ந்ததும் 

உனது திருக்கரத்தில் ஒளிரந்்து லகாண்டிருக்கும் 

சு’பாய   கட்தகா   பவது சண்டிதக  தவ்ாம் நதா வயம் // 
கத்தியானது  எங்களுக்கு நலம் நல்குவதாய் இருக்கடட்ும் 

சண்டியகதய உன்யன வணங்குகிதறாம் 

604 29 தராகான-தச’ஷான் அபஹம்ஸி துஷ்டா 

 நீ ஸந்ததாஷமயடந்தால்                                            

எல்லா தநாய்கயளயும் தபாக்குகிறாய் 

       ருஷ்டா  து  காமான் ஸகலா- ந- பீஷ்டான்  / 
 நீ சினந்தாதலா ததயவயற்ற                                      

அயனத்து  ஆயசகயளயும் அழிக்கிறாய் 

  த்வாம் -  ஆச’்ரிதானாம் ந   விபன்ன-ராணாம் உன்யன அண்டிய மனிதருக்கு விபத்துகியடயாது 

    த்வாம் ஆச’்ரிதாஹ்ய ஆச’்ரயதாம்  ப்ரயாந்தி // 
உன்யன அண்டியவர ்பிறரால் 

வணங்கப்படுபவரக்ள் அன்தறா! 



605 30 ஏதத் க்ருதம்  யத்-கதனம் த்வயாத்ய உன் மூரத்்தியயதய பலவாக்கி  

             தரம்-த்விஷாம் ததவி மஹாஸுராணாம் /  தரம்த்திற்கு புறம்பாகலசயல்படும்அரக்யககயள 

       ரூயபர-்அதனயகர ்- பஹுதாத்ம-மூரத்்திம்  பலவடிவங்லகாண்டு 

             க்ருதவ்ாம்பிதக தத்-ப்ரகதராதி  காந்யா // 
அழித்தவாறு  தவறு யார ்லசய்ய முடியும் ? 

606 31 வித்யாஸு   சா’ஸ்த்தரஷு விதவக-தீதபஷு 
வித்யதகளிலும் சாஸ்திரங்களிலும்                              

உப நினிஷதங்களும் தவறு யாயர? 

     வாத்தயஷு வாக்தயஷு ச  கா த்வதன்யா / 
விதவகத்திற்கு முதல்விளக்கமாக               

தவதவாக்கியங்களும் கூறுவது 

   மமத்வ-கரத்த அதி மஹ-அந்தகாதர  இவ்வுலயக மமயதயால் கவ்வப்படட் லகாடிய 

       விப்ராம-யத்தயத- ததீவ  விச’்வம் // 
அஞ்ஞான இருளில் லவகுவாய் சுழலயவப்பதும்                              

நீ அன்றி தவறு யார?் 

607 32 ரக்ஷாம்ஸி     யத்தராக்ர - விஷாஸ்ச - நாகா  
ராக்ஷஸரக்ள் உள்ளவிடத்தும்                                     

லகாடிய பாம்புகள் உள்ளவிடத்தும் 

           யத்ராரதயா தஸ்யு- பலானி  யத்ர / 
சத்துருக்கள் உள்ளவிடத்தும்                             

திருடரக்ள் உள்ளவிடத்தும் 

       தாவானதலா      யத்ர  தோப்தி-மதத்ய  
காட்டுத்தீ பரவியவிடத்தும்                                                               

நடுக்கடலில் இருந்துலகாண்டும் 

           தத்ர  ஸ்திதா   த்வம் பரிபாஸி  விச’்வம்  // 
அங்கங்கு இருந்துலகாண்டு உலயகலயல்லாம்  

நீதயகாக்கிறாய் 

608 33 விச’்தவச’்வரி    த்வம் பரிபாஸி  விச’்வம்   உலக நாயகியாகிய நீ உலயகப் பாலிக்கின்றாய் 

           விச’்வாத்மிகா தாையஸீதி விசவ்ம்/ உலகவடிவினளாகிய நீ உலயகத் தாங்குகின்றாய் 

   விச’்தவச’  வந்த்யா   பவதீ பவந்தி உலக நாயரக்ளால் நீ பூஜிக்கப்படுபவளாகிறாய் 

     விச’்வாச’்ரயா தய  த்வயி பக்தி-நம்ரா: // 
உன்யன உள்ளன்தபாடு பூஜிப்பவர ்                          

உலகிற்குப் புகலிடம் ஆவர ்

609 34 ததவி  ப்ரஸீத  பரிபாலய  தநா$ரிபீததர ்

ததவி! அருள் புரிவாய்!                                        

இப்தபாது வியரவில் அசுரயரக்லகான்று 

  நித்யம்  யோ அஸுர-வதா- தது-யனவ  ஸத்ய: / 
எங்கயளக்காத்ததுதபால்                                  

எப்தபாதும் சத்துரு பயத்தினின்று காக்கதவண்டும் 

 பாபானி   ஸரவ்-ஜகதாம் ப்ரச’மம்  நயாசு’ ;உலகத்திலுள்ள பாபங்கள்,தீசல்சயலின்பயனாய் 

  உத்பாத-பாக-ஜனிதாம்ஸ்ச மதஹாப-ஸரக்ான் // 
ததான்றும் லபருங்லகாடுயமயும் வியரவில்                           

நாசம் லசய்யதவண்டும் 



610 35 ப்ரணதானாம்  ப்ரஸீத  தவ்ம் ததவி  விச’்வாரத்்தி-ஹாரிணி / ததவி ! மூவுலகவாசிகளாலும் தபாற்றப்படுபவதள! அகிலங்களின் 

த்யரதலாக்ய-வாஸினா-மீட்தய தலாகானாம்  வரதா  பவ  // 
துன்பத்யதத்துயடப்பவதள! உலகிற்கு சிறந்த நலங்கயள நல்கி 

உன்யன வணங்குதவாரக்்கு அருள் புரிவாய் 

611 36 ததவ்யுவாச //  ததவி கூறியது 

612 37 வரதாஹம்    ஸுரகணா வரம்  யம்-மனதஸசச்ே / 
“ததவகணங்கதள!     உலகிற்கு உபகாரமான                                   

எந்த வரத்யத நீங்கள் 

தம் வ்ருணுதவ்ம்  ப்ரயசச்ாமி ஜகதாம்-உபகாரகம் // மனத்தால் விரும்பினாலும் தகடக்லாம்; 

613 38 ததவா ஊசு: //  ததவரக்ள் கூறியது 

614 39 ஸரவ்ா - பாதா-  ப்ரச’மனம் த்யரதலாக்யஸ்ய-அகிதலச’்வரி / 
அகில நாயகிதய! மூவுலகின்                                                 

துயரங்களும்  நாசம்லசய்யப்படட்டும் 

ஏவதமவ  தவ்யா  காரய்ம் - அஸ்மத் -யவரி -விநாச’நம் // 
அவ்வாதற  எங்கள் எதிரிகள் அழிக்கப்படட்டும் 

615 40 ததவ்யுவாச//  ததவி கூறியது 

616 41 “யவவஸ்வதத$ந்ததர  ப்ராப்தத அஷ்டாவிம்ச’தி தம  யுதக / 
“யவவஸ்த மன்வந்தரத்தில்                                                                               

28 வது சதுரய்ுகம் நிகழும்தபாது 

சு’ம்தபா-நிசு’ம்பச’்  யசவான்யா- உத்பத்ஸ்தயதத மஹாஸுலரௌ // 
சும்பன் நிசும்பன் என்று தவறு                                                                                    

இரண்டுலகாடிய அரக்கரக்ள் ததான்றப்தபாகிறாரக்ள்; 

617 42 நந்ததகாப-க்ருதஹ  ஜாதா  யதசா’தா - கரப் - ச’ம்பவா / 
யதசாயதயின்  கருவில் ததான்றி                                                                  

நந்ததகாபரவ்ீட்டில் பிறந்து 

ததஸ்லதௌ  நாச’யிஷ்யாமி விந்த்யாசல-நிவாஸினீ // 
விந்த்யாசலத்தில் வசிக்கப்தபாகும் நான் அப்தபாது 

அவரக்யள நாசம் லசய்யப்தபாகிதறன்; 

618 43 புனரப்யதி - லரௌத்தரண- ரூதபண  ப்ரதிவீததல / 
மீண்டும் பூவுலகில் மிகவும்                                                                                             

பயங்கரமான வடிவில் அவதரித்து 

அவதீரய்  ஹனிஷ்யாமி யவப்ரசித்தாம்ஸ்து  தானவான்// 
யவப்ரசித்தரக்ள் எனும் அரக்கரக்யள 

நாசம்லசய்யப்தபாகிதறன்; 

619 44 பக்ஷயந்த்யாச’்ச  தானுக்ரான் யவப்ரசித்தான்-மஹாஸுரான்/ யவப்ரசித்தரக்யள நான் உண்ணும்தபாது எனது பற்கள் 

ரக்தா தந்தா    பவிஷ்யந்தி தாடிமீ-குஸுதமாபமா : // 
மாதுளம்பூப்தபால் சிவந்துதபாகும் 

620 45 தததா மாம் ததவதா : ஸ்வரத்க மரத்்யதலாதக  ச மானவா: / 
அதனால் ஸ்வரக்்கத்தில் ததவயதகளும்,                            

பூதலாகில் மானிடரக்ளும் 

ஸ்துவந்ததா வ்யாஹ-ரிஷ்யந்தி ஸததம்    ரக்த தந்திகாம் //     

என்யனத்துதிக்கும்தபாது                                  

ரக்ததந்திகா என்று குறிப்பிடுவர ்



621 46 பூயச’்ச- ச’த-வாரஷ்ிக்யாம் - அனாவ்ருஷ்டய்ா-மனம்பஸி / 
மறுபடியும் நூறு வருஷங்கள் மயழலபய்யாமலிருக்க 

அப்தபாது முனிவரக்ளால் துதிக்கப்லபற்று   

முனிபி: ஸம்ஸ்துதா  பூலமௌ ஸம்பவிஷ்யாம்-யதயானிஜா // 
கரப்்பவாசமில்லாமல் ததான்றுதவன் 

622 47 தத:   ச’ததன-தநத்ராணாம்  நிரீக்ஷிஸ்யாமி  யன்-முனீன் / 
அப்தபாது முனிவரக்யள நான்   நூறு கண்கயளக்                                                           

லகாண்டு பாரக்்கப்தபாவதால் என்யன மனிதரக்ள்                          

கீரத்்தயிஷ்யந்தி   மனுஜா: ச’தாக்ஷீம் - இதி  மாம் தத: // 
சோக்ஷி  எனப்தபாற்றுவர ்

623 48 தததா$ஹம் அகிலம்  தலாகம் - ஆத்ம ததஹ-ஸமுத்பயவ: / 
ததவரக்தள!பின்னர ்மயழலபய்யும்வயர                                    

உயியரக் காப்பாற்றும் கீயர காய்கறிகயள 

பரிஷ்யாமி   ஸுரா: சா’யக: ஆவ்ருஷ்தட:ப்ராண-தாரயக:// 
என் உடலிலிருந்தத ததாற்றுவித்து அயனத்து 

தலாகங்கரளயும் காக்கப்தபாகிதறன்; 

624 49 சா’கம்பைீதி  விக்யாதிம் ததா  யாஸ்யாம்-யஹம் புவி // அப்தபாது நான் சாகம்பர ீஎன்று பிரசித்தியாதவன் 

625 50 தத்யரவ  ச  வதிஷ்யாமி துரக்ம ஆக்யம்  மஹாஸுரம் / 

அதத காலத்தில் துரக்மன் எனும்                                                                   

அரக்கயனயும் அழிப்தபன்; 

துரக்ா-ததவீதி  விக்யாதம் தன்தம  நாம  பவிஷ்யதி  // 
அதனால்  எனக்கு துர்காதேவி                                  

எனும் சிறப்புப்லபயர ் ஏற்படும் 

626 51 புனச’்சாஹம் யதா பீமம் ரூபம்  க்ருத்வா  ஹிமாசதல / 

மீண்டும் இமயமயலயில்                        

முனிவரக்ரளக் காப்பதற்காக  

ரக்ஷாம்ஸி   பக்ஷயிஷ்யாமி முனீனாம் த்ராண-காரணாத் // 
பயங்கர ரூபதத்ுடன் ராக்ஷஸரக்யள அழிப்தபன்; 

627 52 ததா மாம் முனய:ஸரத்வ ஸ்ததாஷ்யந்த்யா -நம்ர-மூரத்்தய:/ 
முனிவரக்ள் என்யனத ்                                          

தயலவணங்கித் துதிப்பாரக்ள்; 

பீமா -ததவீதி    விக்யாதம் தன்தம நாம  பவிஷ்யதி // 
அசச்மயம் பீமாதேவீ எனும்                                      

சிறப்புப்லபயர ்ஏற்படும் 

628 53 யத அருணாக்யஸ்  த்யரதலாக்தய மஹாபாதாம்  கரிஷ்யதி / 
அருணன் என்ற அரக்கன்                                                                                

மூவ்வுலகிற்கும்  லகாடுயமகள் புரியும்தபாது 

ததாஹம் ப்ராமரம் ரூபம் க்ருத்வா-ஸங்க்தயய - ஷட்பதம்// 
நான் ஆறு பாதங்களுடன்  எண்ணற்ற வண்டுகள் 

கூட்டத்ததாடு கருவண்டு உருலவடுப்தபன்;  

629 54 த்யரதலாக்யஸ்ய ஹிதாரே்ாய வதிஷ்யாமி  மஹாஸுரம் / 
அவ்வுருவில் மூவ்வுலகிற்கும்   நன்யமயய நாடி                

அவ்வசுரயன வயதப்தபன் 

ப்ராமைீதி   ச   மாம்  தலாகாஸ் ததா ஸ்ததாஷ்யந்தி  ஸரவ்த: // 
அதனால் உலகமுழுவதும் ப்ராமரீ             

எனும்லபயரில் என்ரனத ்துதிப்பர ்

630 55 இத்ேம் யதா யதா பாதா தானதவாத்ோ  பவிஷ்யதி / 
இவ்வாறு அரக்கரக்ளிடமிருந்து                      

எப்லபாழுலதல்லாம்  லகாடுயமகள் ததான்றுகிறததா 

ததா  ததா-வதீர-்யாஹம் கரிஷ்யாம்-யரி-ஸம்க்ஷயம் // ௐ// 
அப்லபாழுலதல்லாம் நான் அவதரித்து                                 

சத்துருக்கயள நாசம் லசய்தவன் “ 
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தேவீ மாஹாே்ம்யம்-                         

உத்தம சரிதர்ம்      
பல-ஸ்துதி                           

(அத்யாயம் 12) 
631 01 ௐ  ததவ்யுவாச //  ததவி கூறியது 

632 02 ஏபி ஸ்தயவச’் ச மாம்  நித்யம் ஸ்ததாஷ்யதத  ய :ஸமாஹித: / இந்த ஸ்ததாத்திரங்கயள என்யன நாள்ததாறும் மனயதஅடக்கி 

தஸ்யாஹம் ஸகலாம்  பாதாம் நாச’யிஷ்யாம்-யஸம்ச’யம்  // 
எவன் துதிக்கின்றாதனா அவன்  துன்பங்கயளலயல்லாம்  

நான் நிசச்யம் தபாக்குதவன் 

633 03 மதுயகடப-நாச’ம்  ச  மஹிஷாஸுர - காதனம் / மதுயகடபவதம்,மஹிஷாசுரவதம்,சும்ப நிசும்ப வதம் 

கீரத்்த-யிஷ்யந்தி  தய  ததவ்த ் வதம்  சு’ம்ப-நிசு’ம்பதயா: // 
பற்றிய வரலாற்யற   கூறுகிறவரக்ள்;  

634 04
அஷ்டம்யாம் ச சதுரே்ச’்யாம் நவம்யாம்  யசக தசதஸ:/ 

ஒருயமப்படட் மனத்துடன் 

அஷ்டமியிலும்,சதுரத்்தசியிலும், 

ச’்தராஷ்யந்தி யசவ தய  பக்த்யா மம மாஹாத்ம்யம்  உத்தமம் // 
 நவமியிலும் பக்தியுடன் தகட்கிறவைக்ள் 

635 05 ந ததஷாம் துஷ்க்ருதம்  கிஞ்சித ் துஷ்க்ருததாதே்ா ந ச  ஆபத: / 

அவரக்ளுக்கு ஒரு லகடுதியும் 

வராது;லகடுதியால்வரும் ஆபத்தும் 

பவிஷ்யதி  ந  தாரிதர்ய்ம் ந யசதவஷ்ட-விதயாஜனம் // 
வராது; ஏழ்யமவராது; பிரியத்தின் பிரிவும் வராது; 

636 06 ச’த்ருததா  ந  பயம்  தஸ்ய தஸ்யுததா வா ந  ராஜத: / சத்துருக்கள்,திருடரக்ள்,அரசரக்ள்,                                       

ந  ச’ஸ்த்ர அனல  ததாலயௌகாத-் கதாசித்-ஸம்பவிஷ்யதி // 
ஆயுதங்கள் ,லநருப்பு,லவள்ளம் இயவகளிலிருந்து 

ஒருதபாதும் பயமும் துன்பமும்  ஏற்படாது                                                        

637 07 தஸ்மான் -மயமதன்-மாஹாத்ம்யம் படிதவ்யம்  ஸமாஹியத: / 
ஆயகயால் இந்த என் மாஹாத்மியம்                                        

ஒருயமப்பட்ட மனத்துடன் படித்தல் 

ச’்தராதவ்யம்  ச  ஸதா  பக்த்யா பரம் ஸ்வஸ்த்-யயனம்  ஹி தத ்// 
பக்தியுடன் தகட்டல் அவசியம்;                                

நன்யமலபற  . இதுதவ சிறந்தவழி  

638 08 உபஸரக்ா-நதச’ஷாம்ஸ்து மஹாமார-ீஸமுத்பவான் / 

என்னுயடய மாஹாத்மியம்,                               

அம்யமதபான்ற லதால்யலகள், 

தோ  த்ரிவிதம்-உத்பாதம் மாஹாத்ம்யம்  ச’மதயன்-மம// 
ஆத்யாத்மிகம், ஆதிலபௌதிகம்,  ஆதியதவீகங்கள்                       

 எனும் மூன்று வயக  சங்கடங்கள்                                      

ஆகிய எல்லாவற்யறயும் அழிக்கும் 

639 09 யே்தரேே்-பட்யதே ஸம்யங்-  நிே்யம்-ஆயேதன  மம / 

எந்த இல்லத்தில் இந்த மாஹாத்மியமானது                                                       

நித்தமும் பாராயணம் லசய்யப்படுகிறததா 

ஸோ ந  ேே்-விதமாக்்ஷயாமி ஸாந்நிதய்ம்  ேே்ர தம ஸ்திேம்//  
,அந்த இல்லத்யத விட்டு  ஒருலபாழுதும் 

அகலாமல்.  அங்கு நான் என்றும் வசிப்தபன் 



640 10 பலிப்ரதாதன   பூஜாயாம்-- அக்னி காரத்ய  மதஹாத்ஸதவ / 
என்யனப் ப்ரதானமாகலகாண்டு  தரப்படுகின்ற                           

பலிதானத்திலும் பூயஜயிலும் தஹாமத்திலும் 

ஸரவ்ம் மயமதசச்ரிதம்-- உசச்ாரய்ம்   ச’்ராவ்ய-தமவ  ச // 
உற்சவகாலத்திலும் என்னுயடய இந்த சரித்ரம் 

முழுயமயாக வாசிக்கவும் தகட்கப்படவும்தவண்டும் 

641 11 ஜானதா $ஜ்ஞாதா  வாபி பலிபூஜாம்  தோ க்ருதாம் / 
அவ்வாறு லசய்யப்பட்ட 

பலிதானம்,பூயஜ,அக்னிதஹாமம் 

ப்ரதீசச்ிஷ்யாம்-யஹம் ப்ரீத்யா வஹ்னிதஹாமம்   தோ க்ருதம் // 
ஆகியவற்யற ஞானத்துடன் அல்லது ஞானமின்றி 

லசய்தா¡லும் நான் அன்புடன் ஏற்றுக்லகாள்கிதறன் 

642 12 ச’ரத்காதல  மஹா-பூஜா க்ைியதத  யா ச  வாரஷ்ிகீ / சாரதா நவராத்திரி,வஸந்த நவராத்திரியின்தபாது 

தஸ்யாம்  மயமதன்- மாஹாத்ம்யம் ச’்ருத்வா  பக்தி-ஸமன்வித: // 
வருஷந்ததாறும்லசய்யப்படும் மஹாபூயஜயில்                 

 எனது மாஹாத்மியம் படிக்கப்படட்ு                                   

பக்தியுடன்  தகட்கப்படதவண்டும். 

643 13 ஸரவ்ா-பாதா-வினிரம்ுக்ததா தன-தான்ய-ஸுதான்வித: / 

அவ்வாறு  என் சரிதத்யதக் தகடக்ும் மனிதன், 

எனதுஅருளால் அயனத்து  துன்பங்களிலிருந்தும் 

மனுஷ்தயா  மத்ப்ரஸாததன பவிஷ்யதி  ந ஸம்ச’ய: // 
விடுபடட்ு ஐஸ்வரய்ங்களுடன் திகழ்வான் என்பதில்  

சந்ததகதம இல்யல 

644 14 ச’்ருத்வா மயமதன்-மாஹாத்ம்யம் தோ தசாத்பத்தய: சு’பா: / 

என்னுயடய இந்த மாஹாத்மியத்யதயும்,அவ்வாதற 

மங்களமான உத்பத்திவரலாறுகயளயும் 

பராக்ரமம் ச யுத்ததஷு ஜாயதத  நிரப்ய: புமான் // 
யுத்தங்களில்  பராக்கிரமத்யதயும் தகட்ட மனிதன் 

பயமற்றவனாவான் 

645 15 ரிபவ:ஸம்க்ஷயம்  யாந்தி கல்யாணம் தசாபபத்யதத / இந்த மாஹாத்மியத்யதக்தகட்பவரக்ளுக்கு             

நந்ததத ச குலம் பும்ஸாம் மாஹாத்ம்யம்                  மம   ச’்ருண்வதாம்// 
சத்துருக்கள்  நசிந்து தபாகிறாரக்ள்;மங்களம் 

உண்டகிறது;    குலம் சந்ததாஷமயடகிறது 

646 16 சா’ந்தி கரம்ணி  ஸரவ்த்ர தோ து:ஸ்வப்ன  தரச்’தந / 

சாந்திகிரியயகளிலும்,லகட்டகனவுகள்   கண்ட 

தபாதும் உக்ரமான கிரகபீயட ஏற்படட்தபாதும்                             

க்ரஹபீடாஸு  தசாக்ராஸு மாஹாத்ம்யம் ச’்ருணுயான் மம // எல்லா இடங்களிலும் என்னுயடய இந்த 

மாஹாத்மியம் தகடக்ப்படதவண்டும் 

647 17 உபஸரக்ா:ச’மம் யாந்தி க்ரஹபீடாச’்ச  தாருணா : / 

உபத்ரவங்களும்  நவக்ரஹபீயடகளும் 

அழிவயடயும் லகட்டகனவுகள் அழியும் 

து:ஸ்வப்னம்  ச  ந்ருபிர ்த்ருஷ்டம் ஸுஸ்வப்னம்-உபஜாயதத // 
 நல்ல கனவுகள் ததான்றும்                                         

648 18 பாலக்ராஹாபி-பூதானாம் பாலானாம்  சா’ந்தி-காரகம் / 

பாலக்கிரகங்களினால் பீடிக்கப்பட்ட          

பாலரக்ளுக்கு சாந்தி அளிப்பது 

ஸங்காத-தபதத  ச  ந்ருணாம் யமத்ரீகரணம்-உத்தமம் // 
மனிதரக்ள் உறவில் பிளவு ஏற்படட்ால்                    

மீண்டும் நன்யம உண்டாக்குவது 



649 19 துரவ்்ருத்தானாம் அதச’ஷானாம் பல-ஹானிகரம் பரம் / 

லகட்ட  நடத்யதயுயடயவரக்ளுயடய                   

பலத்யத அழிக்கும்; 

ரதக்ஷா-பூத-பிசா’சானாம் படனாததவ  நாச’நம் // 
அரக்கரக்ள்,பூதங்கள்.பிசாசுகள் ,மாஹாத்மியம் 

படித்த மாத்திரத்திதலதய நாசமயடவர ்

650 20 ஸரவ்ம்   மதமேன் மாஹாே்ம்யம் மம  ஸன்னிதி  காரகம் // 

என்னுயடய  இந்த மாஹாத்மியம் முழுதும்  

எனது ஸாந்நியத்யத அளிக்கவல்லது 

651 21 பசு’ -புஷ்பாரக்்ய - தூயபச’்ச கந்த-தீயபச’்-ததோதத்யம: / சிறந்தபலி,புஷ்பம்,அரக்்கியம்,தூபம்,கந்தம்,தீபம் 

விப்ராணாம் தபாஜயனர-்தஹாயம: ப்தராக்ஷணீயயர-்அஹரன்ிச’ம் // 
பிராம்மண தபாஜனம்,தஹாமம்.புதராக்ஷணம்;       

மற்றும் பலவித மான 

652 22 அன்யயச’்ச  விவியதர-்தபாயக: ப்ரதாயனர-்வத்ஸதரண  யா / தபாகங்கள்,தானங்கள் இயவகலளல்லாம் ஒரு  

ப்ரீதிரத்ம க்ரியதத  ஸாஸ்மின் ஸக்ருத்ஸு-சரிதத   ச’்ருதத // 
ஆண்டுமுழுதும் இரவும்பகலும் லசய்துவந்தால்                         

எனக்கு என்ன ப்ரீதி ஏற்படுதமா அது                                                          

இந்த நற்சரிதத்யதக்தகட்டால் உண்டாகும் 

653 23 ச’்ருதம் ஹரதி  பாபானி தோ ஆதராக்யம் ப்ரயசச்தி / பாபங்கயளப் தபாக்கும் ஆதராக்யம் அளிக்கும்;   

ரக்ஷாம்  கதராதி பூததப்தயா ஜன்மனாம்  கீரத்்தனம் மம // எனது பிறப்யபப்பற்றிய கீரத்்தனம்லசய்தல் 

பூதங்களில் இருந்து   ரயக்ஷ அளிக்கும் 

654 24 யுத்ததஷு  சரிதம்  யன்தம துஷ்டயதத்ய-நிபரஹ்ணம் / துஷ்ட யதத்தியரக்யள நாசம் லசய்த சரித்ரம்                        

தஸ்மின்  சர்ுதத   யவரிக்ருதம் பயம் பும்ஸாம் ந ஜாயதத // 
தகடக்ப்பட்டால் மனிதனுக்கு சத்துரு பயம் 

உண்டாகாது                                                   

655 25 யுஷ்மாபி: ஸ்துததயா  யாச’்ச யாச’்ச ப்ரஹ்மரிஷிபி: க்ருதா: / ததவரக்ள்லசய்த ஸ்ததாத்திரங்கள், ப்ரம்மரிஷிகள் லசய்த  

ப்ரஹ்மணா  ச  க்ருதாஸ்தாஸ்து ப்ரயசச்ந்தி  சு’பாம்  மதிம்  // 
ஸ்ததாத்திரங்கள்,ப்ரம்மா லசய்தயவ                           

மங்களமான மதியயத்தரும் 

656 26 அரண்தய ப்ராந்ததர  வாபி தாவாக்னி-பரிவாரித: / 

காட்டின் நடுவிதலா,காட்டுத்தீயின் 

நடுவிதலா,தனியமயான இடத்தில் 

தஸ்யுபிரவ்ா  வ்ருத: சூ’ந்தய க்ருஹீததா வாபி ச’த்ருபி:// 
திருடரக்ளால் சூழப்பட்டாதலா,                     

சத்துருக்களிடம் பிடிபட்டாதலா, 

657 27 ஸிம்ஹ-வ்யாக்ரானு-யாததா வா வதன வா வனஹஸ்திபி:/ 

சிங்கத்தாலும்  புலியாலும்                            

காட்டுயாயனயாலும் துரத்தப்பட்டாதலா     

ராஜ்ஞா-க்ருத்ததன-சாஞ்ஜப்ததா  வத்தயா  பந்த-கததா$பி  வா // 
தகாபங்லகாண்ட அரசனால்  மரணதண்டயனதயா 

சியறவாசம் விதிக்கப்படட்தபாததா 

 



658 28 ஆகூரண்ிததா வா வாததன ஸ்தித:தபாதத மஹாரண்தவ / 

லபருங்கடலில் காற்றினால்                     

அரலக்கப்பட்ட  படகிலிருக்கும் தபாததா  

பதத்ஸு  சாபி  ச’ஸ்த்தரஷு ஸங்க்ராதம ப்ருச’தாருதண // 
,மிகவும் லகாடிய ஆயுதங்கள தமல் விழும்தபாததா 

659 29 ஸரவ்ாபாதாஸு-தகாராஸு தவதனாப்யரத்ிததா$பி  வா / 

எல்லாவிதமான லகாடிய                                          

சங்கடங்களிலும்  தவதயனகளிலும்  

ஸ்மரன் மயமதச ்சரிதம் நதரா முசத்யத  ஸங்கடாத ் // 
எனது  சரித்ரத்யத ஸ்மரித்தால்  மனிதன்                               

அயவகளிலிருந்து விடுபடுவான் 

660 30 மம ப்ரபாவாத் ஸிம்ஹாதய்ா தஸ்யதவா  யவரிணஸ்-தோ / 

எனது மகியமயால் சிங்கம் முதலியயவகளும் 

திருடரக்ளும் சத்துருக்களும் 

தூராததவ  பலாயந்தத ஸ்மரதச’்-சரிதம்  மம  // 
-எனது சரித்திரத்யத ஸ்மரித்தால்-ஓடிவிடுவர ்

661 31
ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

662 32 இத்யுக்த்வா  ஸா பகவதீ சண்டிகா  சண்டவிக்ரமா / 
இவ்வாறு கூறிவிடட்ு தீவிரமான பராக்கிரமம்              

லபாருந்திய பகவதீ  சண்டியக   

பச’்யதாதமவ  ததவானாம் தத்யர-வாந்தர-தீயத // 
ததவரக்ள் பாரத்்துக்லகாண்டிருக்கும்தபாதத                 

அங்தகதய மயறந்தாள் 

663 33 தத$பி ததவா நிராதங்கா: ஸ்வாதிகாரான்  யோ  புரா / 
அந்த ததவரக்ளும்  எதிரிகள் நாசம் லசய்யப்படட்ு 

கவயல நீங்கியவரக்ளாய்  யஜ்ஞபாகங்கயளப் 

யஞ்ஞ-பாகபுஜ:  ஸரத்வ சக்ருர-்வினிஹதாரய: // 
 புசிப்பவரக்ளாய் முன்தபால் தங்கள் 

அதிகாரங்கயள லசலுத்தலாயினர ்

664 34 யதத்யாசச்’  ததவ்யா  நிஹதத சு’ம்தப ததவ-ரிலபௌ  யுதி / 

 உலயக அழிப்பவரக்ளும், மிகக்லகாடியவரக்ளும், 

ஒப்பற்ற பராக்கிரமும் ,வீரய்மும் பயடத்த 

ஜகத்-வித்வம்ஸினி  தஸ்மின் மதஹாக்தர-அதுலவிக்ரதம // 
ததவ சத்ருக்களான சும்பன் ததவியால் 

அழிக்கப்பட்டபின்; அவ்வாதற 

665 35 நிசு’ம்தப  ச  மஹாவீரத்ய தச’ஷா: பாதால-மாயயு: // 
மஹாவீரய்முள்ள நிசும்பனும் லகால்லப்பட்டபின் 

எஞ்சியுள்ள யதத்தியரக்ள்  பாதாளம் லசன்றனர ்

666 36 ஏவம் பகவதீ  ததவீ ஸா  நித்யாபி  புன: புன: / 
அரதச! இவ்வாறு அந்த பகவதீ                                      

ததவியானவள் பிறப்பிறப்பற்றவள் 

ஸம்பூய   குருதத  பூப ஜகத:பரிபாலனம் // 
ஆயினும், மீண்டும் மீண்டும் ததான்றி 

உலயகக்காத்துவருகிறாள் 

667 37 தயயதன் தமாஹ்யதத விச’்வம் யஸவ விச’்வம் ப்ரஸூயதத / 
அவளாதலதயஇவ்வுலகம் மயக்கப்படுகிறது;                         

உலயக உண்டாக்கும் அவயளப் பிராரத்்தித்தால் 

ஸா யாசிதா  ச  விஜ்ஞானம் துஷ்டா ருத்திம் ப்ரயசச்தி // 
விதசஷமான ஞானமும், அவள் ப்ரீதீ அயடந்தால்                                                       

குயறவற்ற  ஐஸ்வரய்மும் உண்டாகும் 



668 38 வ்யாப்தம் தயயதத்-ஸகலம் ப்ரஹ்மாண்டம்  மனுதஜச’்வர / 

பிரளயகாலத்தில் மகா 

ஸம்ஹாரிணியாய்த்ததான்றும் அந்த 

மஹாகால்யா மஹாகாதல மஹாமார-ீஸ்வரூபயா // 
மஹாகாலியால் இப்பிரம்மாண்டமுழுதும் 

வ்யாபிக்கப்படட்ுள்ளது 

669 39 யஸவ  காதல மஹாமாரீ யஸவ   ஸ்ருஷ்டிர ்பவத்யஜா / 

பிரளயகாலத்தில் மகாமாரியாய்                                         

வி ளங்கும் அவதள ,ஸ்ருஷ்டி 

ஸ்திதிம் கதராதி பூதானாம் யஸவ காதல ஸனாதனீ // 
லசய்பவளாயும்,     ஸ்திதிகாலத்தில்  

பிராணிகயள  காப்பாற்றுகிறாள் 

670 40 பவகாதல ந்ருணாம் யஸவ லக்்ஷமீர-்வ்ருத்தி-ப்ரதா க்ருதஹ / 

ஆகுங்காலத்தில்மக்கள்வீட்டில்                                    

லசல்வச ்லசழிப்பு லசய்யும் லக்்ஷமி, 

யஸவா பாதவ  தோ  அலக்்ஷமீர ் விநாசா’-தயாப-ஜாயதத // 
தபாகுங்காலத்தில் லசல்வத்யத அழிக்கும்                             

அலக்்ஷமி ஆக இரண்டும் அவதள! 

671 41 ஸ்துதா  ஸம்பூஜிதா  புஷ்யப - தூப-கந்தாதி-பிஸ் -தோ / புஷ்பம்,தூபம்,கந்தம் முதலியவற்றாபூஜித்துதுதி  

  

ததாதி விதத்ம் புத்ராம்ச’்ச 

 

மதிம் தரத்ம கதிம் சு’பாம் //ௐ // 
சசய்தால் லசல்வம்.புத்திரரக்ள்                                               

அறே்தில் தோய்ந்ே புே்தி எல்லாம் அளிப்பாள் 
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9
தேவீ மாஹாே்ம்யம்-               

உத்தம சரிதர்ம்      
வரப்ரோனம்                                     

( அத்யாயம் 13) 
672 01

ருஷிருவாச // 
 மகரிஷி கூறியது 

673 02 ஏதத்தத கதிதம் பூப ததவீ-மாஹாத்ம்யம்-உத்தமம் // 
அரதச ! இந்த உத்தமமான                                                      

ததவீ மாஹாத்மியம் உனக்குக்கூறப்பட்டது 

674 03 ஏவம் ப்ரபாவா  ஸா ததவீ யதயதம் தாரய்தத  ஜகத ்/ 
உலகத்யதக் காக்கும்                                              

ததவியினுயடய மகியம கூறப்பட்டது 

வித்யா ததேவ க்ரியதத  பகவத ் விஷ்ணுமாயயா // 
விஷ்ணுவின் மாயாசக்தியான இந்தபகவதீயாதலதய  

ஞானம் அளிக்கப்படுகிறது 

675 04 தயா  த்வதமஷ  யவச’்யச’்ச ததேவான்தய விதவகின: / 
 அவளாதலதய                                                                                                     

நீயும் இந்த யவசியனும் மயக்கப்படட்ுள்ளீர;் 

தமாஹ்யந்தத தமாஹிதாச’்யசவ தமாஹதமஷ்யந்தி  சாபதர // 
மற்ற விதவகிகளும் அவ்வாதற மயக்கப்படுகின்றனர ்

மயக்கப்பட்டனர.் பிறரும்  மயக்கப்படுவர ்

676 05 தாமுயபஹி  மஹாராஜ ச’ரணம்  பரதமசவ்ரீம் / மஹாராஜதன! அந்தப் பரதமசுவரியய  சரணயடவாய் 

ஆராதிதா  யஸவ ந்ருணாம் தபாக-ஸ்வரக்-அபவரக்தா // ஆராதிக்கப்பட்டால் அவதள மனிதரக்்கு   

தபாகம்,சுவரக்்கம், தமாக்ஷம் எல்லாம் அளிப்பாள் 

677 06 மாரக்்கண்தடய  உவாச //  
மாரக்்கண்தடய ர ்கூறியது 

678 07 இதி   தஸ்ய  வச:   ச’்ருத்வா ஸுரே: ஸ நராதிப : / 
இப்படி அந்த ஸுதமதஸ் என்ற                                                   

மஹரிஷியின் வாரத்்யதயயக்தகடட்ு 

ப்ரணிபத்ய  மஹாபாகம் தம்ருஷிம் ச’ம்ஸித-வ்ரதம் // 
லபரியவரும் தீவிரமான அனுஷ்டானத்திலிருப்பவருமான 

அந்தரிஷியய வணங்கிவிடட்ு , 

679 08 நிரவ்ிண்தணா$தி -மமத்தவன ராஜ்ய-அபஹரதணன ச  / தன்னுயடயது என்ற லபரும் பற்றாலும்,ராஜ்யம் 

ஜகாம  ஸதய்ஸ்-தபதஸ ஸ ச தவச’்தயா  மஹாமுதன // அபஹரிக்கப்பட்டதாலும் மனது குன்றியிருந்த அந்த                      

ஸுரதமஹாராஜன் உடதனதய தபஸ் பண்ணப் புறப்படட்ான்                                               

680 09 ஸந்தரச்’நாரத்்ேம்  அம்பாயா நதீபுலின  ஸம்ஸ்தித: / 
அந்த யவஸ்யனும் ததவியயத் தரிசனம் லசய்ய 

 நதிக்கயரயய அயடந்தான் 

ஸ ச  யவச’்யஸ்-தபஸ்-தததப ததவீ-ஸூக்தம்  பரம்  ஜபன் // மணல்திட்டிலமரந்்த  ஸுரதனும்,யவசியனும் 

மிகசச்ிறப்புவாய்ந்த ததவி ஸூக்தத்யத 

681 10 லதௌ தஸ்மின் புலிதன ததவ்யா: க்ருத்வா மூரத்்திம் மஹீமயீம் / ஜபம் லசய்தபடி,மணலினால் ததவியினுயடய              

அரஹ்ணாம்  சக்ரதுஸ் - தஸ்யா: புஷ்ப -தூபாக்னி -தரப்்பயண: // 
பிம்பத்ரத அயமத்து அதற்கு மலரக்ள்,தூபங்கள் 

தஹாமங்கள்,தரப்்பணங்களால் வழிபாடு லசய்தனர ்



682 11 நிராஹாதரௌ  யோஹாதரௌ தன்மனஸ்லகௌ  ஸமாஹிலதௌ /  சில சமயம்ஆகார நியமத்துடனும்,  

தததுஸ்லதௌ  பலிம்யசவ நிஜ காத்ரா-ஸ்ருகுக்ஷிதம் // சிலசமயம் ஆகாரம் இல்லாமலும்,                    

மனத்யத அடக்கி  அவளதய தியானித்தனர;்  

683 12 ஏவம் ஸமாராதய-ததாஸ் த்ரிபிர ்-வரய்ஷர-் யதாத்மதனா: / 
தங்கள் உடலிலிருந்து ரத்தலமடுத்து பலிதானமும் லசய்தனர ்

அடங்கியமனத்துடன்3வருடம் ஆராதித்த பின் 

பரிதுஷ்டா  ஜகத்-தாத்ர ீ ப்ரத்-யக்ஷம் ப்ராஹ சண்டிகா // 
ஸந்ததாஷமயடந்த ஜகத்தாத்ரியான சண்டிகாததவி 

பிரத்யக்ஷமாகிப் பின்வருமாறு கூறினாள் 

684 13
 ததவ்யுவாச //  ததவி கூறியது 

685 14
யத்ப்ராரே்்யதத  த்வயா  பூப த்வயா  ச குல-நந்தன / 

அரதச!உன்னாலும் ,                                                            

குலத்யத மகிழ்விக்கும் யவசியனாலும் 

மத்தஸ்-தத்-ப்ராப்யதாம் ஸரவ்ம் பரிதுஷ்டா  ததாமி தத் // 
தவண்டப்படுவயத எல்லாவற்யறயும்                                

மகிழ்சச்ியுடன் அளிப்தபன் 

686 15 மாரக்்கண்தடய  உவாச //  மாரக்்கண்தடய ர ்கூறியது 

687 16 தததா வவ்தர  ந்ருதபா ராஜ்யம் அவிப்ரம்ச’்  யன்ய-ஜன்மனி / 

அரசன் தனதுபலத்தால்எதிரிகயளஅழித்து 

ராஜ்யம்மீ£ண்டும்லபறுதயலயும் 

அத்யரவ   ச   நிஜம்   ராஜ்யம் ஹத- ச’த்ருபலம்  பலாத் // அடுத்த ஜன்மத்தில் சத்துருவாலழிக்கமுடியாத 

ராஜ்யத்யதயும் தவண்டினான் 

688 17 தஸா$பி-யவச’்யஸ்-தததாஜ்ஞானம் வவ்தர நிரவ்ிண்ண-மானஸ: / 

அந்த புத்திமானான யவசியதனா                                      

மனதில் யவராக்யம் உதித்தவனாய் 

மதமத்-யஹமிதி  ப்ராஜ்ஞ: ஸங்க -விசய்ுதி - காரகம் // 
அஹங்கார-மமகாரப்-பற்றினின்று                

விடுவிக்கும்   ஞானத்யத தவண்டினான் 

689 18 ததவ்யுவாச // 
 ததவி கூறியது 

690 19 ஸ்வல்யப-ரதஹாபிர-்ந்ருபதத ஸ்வம் ராஜ்யம்-ப்ராப்ஸ்யதத பவான் // 
அரதச!சிலநாட்களில்சத்ருக்கயளலஜயித்து  

உனதுராஜ்யத்யதஅயடவாய் 

691 20 ஹத்வா ரிபூ-நஸ்கலிதம் தவ தத்ர  பவிஷ்யதி // அது உன்னிடமிருந்து  நழுவாமலிருக்கும் 

692 21 ம்ருதச’்ச பூய: ஸ்ம்ப்ராப்ய ஜன்ம ததவாத்-விவஸ்வத:// 
இப்பிறவி நீங்கியபின் விவஸ்வதததவனிடம்                

மீண்டும் பிறப்பாய் 

693 22 ஸாவரண்ிதகா  நாம மனுர ் பவான் புவி பவிஷ்யதி // 

ஸாவரண்ிகன் எனப்லபயர ்பயடத்த                            

மனுவாக பூமியய ஆள்வாய் 

694 23 தவச’்யவர்ய த்வயா யச’்ச வதரா அஸ்மத்ததா -அபிவாஞ்சித : // 

யவசிய சிதரஷ்டதன!எந்தவரத்யத          

விரும்பிக்தகட்டாதயா அவ்வரத்யத அளிக்கிதறன் 

695 24 தம் ப்ரயசச்ாமி ஸம் ஸித்தய்ய தவ ஜ்ஞானம் பவிஷ்யதி // அதனால் உனக்கு ப்ரஹ்மஞானம் சித்திக்கும் 



696 25
மாரக்்கண்தடய  உவாச // 

 
 மாரக்்கண்தடய ர ்கூறியது 

697 26 இதி தத்வா ததயார ்ததவீ  யோபிலஷிதம்  வரம் / 

இவ்வாறு ததவி யானவள்அவரக்ளுக்கு                    

வரத்யத அளித்தபின் 

பபூவாந்தரஹ்ிதா  ஸத்தயா பக்த்யா தாப்யாம்-அபிஷ்டுதா//  

 

அவரக்ளால் பக்தியுடன் துதிக்கப்லபற்று                              

அப்தபாதத மயறந்தாள் 

698 27 ஏவம் ததவ்யா வரம் லப்த்வா ஸுரே:க்ஷத்ரியரஷ்ப: / இவ்வாறு ததவியிடமிருந்து வரம்லபற்றதால்  

ஸூரய்ாஜ்-ஜன்ம  ஸமாஸாதய் ஸாவரண்ிர-்பவிதா  மனு: // 

 

க்ஷத்ரியசிதரஷ்டனான ஸுரதன் சூரய்னிடம் 

பிறவியயடந்து ஸாவரண்ி மனுவாகப்தபாகிறான் 

699 28 இதி தத்வா ததயார ்ததவீ  யோபிலஷிதம்  வரம் / 

இவ்வாறு ததவி யானவள்அவரக்ளுக்கு                            

வரத்யத அளித்தபின் 

பபூவாந்தரஹ்ிதா  ஸத்தயா பக்த்யா தாப்யாம்-அபிஷ்டுதா // 
அவரக்ளால் பக்தியுடன் துதிக்கப்லபற்று                     

அப்தபாதத மயறந்தாள் 
 

700 29  ஏவம் ததவ்யா வரம் லப்த்வா ஸுரே:க்ஷத்ரியரஷ்ப: / இவ்வாறு ததவியிடமிருந்து வரம்லபற்றதால்  

  ஸூரய்ாஜ்-ஜன்ம  ஸமாஸாதய் ஸாவரண்ிர-்பவிதா  மனு: // க்ஷத்ரியசிதரஷ்டனான ஸுரதன் சூரய்னிடம் 

பிறவியயடந்து ஸாவரண்ி மனுவாகப்தபாகிறான் 
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ஸ்ரீதேவீ மாஹாே்ம்யம் 

உத்தரபாகம் 

ஹ்ருதயாதி ந்யாஸ: 
 

 ஓம் கட்கினீ சூ’லினீ தகாரா கதினீ சக்ரிணீ  தோ  
      ச’ங்கினீ  சாபினீ பாண புசு’ண்டீ பரிகாயுதா ஹ்ருதயாய நம: 

ஓம்-சூ’தலன-பாஹிதனா-ததவி பாஹி கட்தகன சாம்பிதக  
  கண்டாஸ்வதனன ந:பாஹி சாபஜ்யா-நி:ஸ்வதனன ச சி’ரதஸ-ஸ்வாஹா 

 ஓம் ப்ராசய்ாம்-ரக்ஷ ப்ரதீசய்ாம் ச சண்டிதக ரக்ஷ தக்ஷிதண  
  ப்ராமதணநாத்ம  சூ’லஸ்ய உத்தரஸ்யாம்-தததச’்வரீ சி’காயய-வஷட் 
 ஓம் லஸௌம்யானியானி ரூபாணி  த்யரதலாக்தய விசரந்தி தத 
        யானி சாத்யரத்ே்-தகாராணி யதரக்ஷாஸ்-மாம்ஸ்தோபுவம்-கவசாய ஹும் 
 

ஓம் கடக் சூ’ல கதாதீனி  யானி சாஸ்த்ராணி ததம்பிதக 
      கரபல்லவ ஸங்கீனி  யதரஸ்மான்-ரக்ஷ ஸரவ்த:தநத்ர-த்ரயாயஔஷட ்

 ஓம் ஸரவ்ஸ்வரூதப ஸரத்வதச’ ஸரவ் ச’க்தி ஸமன்விதத 
  பதயப்யஸ்-த்ராஹிதனா ததவி துரத்க ததவி நதமா$ஸ்துதத--- 

 அஸ்த்ராயபட் பூரப்ுவஸ்ஸுவதராம் இதி திக்விதமாக: 
ே்யா

னம் வித்யுத்தாம-ஸமப்ரபாம் ம்ருகபதி ஸ்கந்த-ஸ்திதாம் பீஷணாம்       மின்னயலப் தபால் ஒளிரப்வள்                                         

மிருகராஜன் மீது அமரந்்திருப்பவள்                                    

 கன்யாபி:கரவாலதகட விலஸத் தஸ்தாபி ராதஸவிதாம் கத்தி,தகடயம் ஏந்தி தசரவ சசய்யும் சபண்களால் சூழப்பட்டவள்  

 ஹஸ்யதச’் -சக்ர-கதா-ஸிதகட விசி’காம்ச’்-சாபம்-குணம்-தரஜ்னீம் சக்கைம், கரத, தகடயம், அம்பு, வில், கயிறு  

                                              ரககளில் தாங்கியவள் 

 பிப்ராணாம்-அனலாத்மிகாம் ச’சி’தராம் துர்காம் த்ரிதநத்ராம் பதஜ//  அக்னியின்உருவான, சந்திரயனத் தயலயில் தரிதத் மூன்று 

கண்கயள உயடய அந்த துரக்ாததவியய நமஸ்கரிக்கிதறன் 

 லம்    ப்ருதிவ் யாத்மிகாயய கந்தம்   ஸமரப்்பயாமி இருகடய்டவிரல்களால்        நுனிவிரல்கயளயும் 

 ஹம்   ஆகாஸா த்மிகாயய புஷ்யப  பூஜயாமி இருஆள்காட்டி விரல்களால்  கடய்டவிரல்கயளயும் 

 யம்    வாய்வாத்மிகாயய தூபம்    ஆக்ராபயாமி இருகடய்டவிரல்களால்   ஆள்காட்டிவிரல்கயளயும் 

 ரம்     அக்ன் யாத்மிகாயய தீபம்     தரச்’யாமி இருகடய்டவிரல்களால்     நடுவிரல்கயளயும் 

 வம்    அம்ருதா த்மிகாயய அம்ருதம் மஹா-யநதவத்யம் நிதவதயாமி  இருகடய்டவிரல்களால்       தமாதிரவிரல்கயளயும் 

 ஸம்    ஸரவ்ாத் மிகாயய ஸரவ் உபசார பூஜாம் ஸமரப்்பயாமி பத்துவிரல்களுடன்     யளயும் கூப்பி 
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மந்த்ர: ஓம் ஐம் ஹ்ரம்ீ க்லீம் சாமுண்டாதய விசத்ச //   
(108 தடயவ ஜபிக்கவும்) 

 கடக்ம்-சக்ர-கததஷு-சாப-பரிகாந் சூ’லம்-புசு’ண்டீம்-சி’ர: வாள்   சக்ரம்   கயத,       பாணம்  அம்பு  

பரிகம்  சூலம்  புஸுண்டி   தயல    சங்கு

 ச’ங்கம்-ஸந்தததீம்-கயரஸ்-த்ரிநயனாம் ஸரவ்ாங்க பூஷாவ்ருதாம் ஆகிய பத்யதயும் 10 யககளில் ஏந்தியவள் 

மூன்று கண்களுயடயவள்  பல ஆபரணங்கயள தரிதத்வள்  

 நீலாச’்ம-த்யுதிமாஸ்ய-பாத-தச’காம் தஸதவ மஹாகாலிகாம்  இந்திரநீலமணிக்கு ஒப்பான ப்ரகாசத்துடன்  

 10 முகங்கள்,கால்கள் உயடய எந்த மஹாகாலியய

 யாமஸ்-லதௌத்ஸ்வபிதத-ஹலரௌ-கமலதஜா ஹந்தும் மதும்-யகடபம் 
ஹரி  தயாக நித்யரயிலிருந்ததபாது தாமயரமலரில்  

உதித்த ப்ரம்மா ,தன்ரன இம்சித்த மதுயகடயபரக்யள 

அழிக்கதவண்டிய வணங்கிய அந்த ததவியய 

வணங்குகிதறன்

அக்ஷஸ்ரக்-பரசு’ம்-கததஷு-குலிச’ம் பத்மம்   தநுஷ்:குண்டிகாம் அக்ஷமாயல   பரசு’ம்         கயத   பாணம், 

வஜ்ராயுதம்     தாமயரப்பூ   வில்   கமண்டலம்

தண்டம்-ச’க்திமஸிம் ச-சரம்-ஜலஜம் கண்டாம் ஸுராபாஜனம் தண்டம் சக்தி வாள் சரம்ம் சங்கு  மணி  மதுபாத்திரம்

 சூ’லம்-பாச’-ஸுதரச்’தந ச தததீம் ஹஸ்யத:ப்ரஸன்-னானனாம் சூலம் பாசம் சக்ரம் 18 யககளிதலந்தியவள் 

ப்ரசன்ன முகத்யத உயடயவள்  

 தஸதவ-யஸரிப-மரத்ினீம்-இஹ மஹாலக்்ஷமீம்ஸதராஜ-ஸ்திதாம் மஹிஷாஸுரயன வயதத்த, கமலாஸனத்தில் அமரந்்த 

மஹாலக்்ஷமியய வணங்குகிதறன்

 கண்டா சூ’ல ஹலானி  ச’ங்க முஸதல சக்ரம் தநு:ஸாயகம் மணி       சூலம்   கலப்யப சங்கு 

உலக்யக  சக்கரம் வில்      அம்பு முதலியவற்யற

 ஹஸ்தாப்யஜர-்தேதீம் கனாந்தவிலஸத் சீதாம்சு’ துல்யப்ரபாம் 8 யககளிதலந்தியவள் தமகத்தின் இயடயில் விளங்கும் 

சந்திரயனப்தபான்ற ப்ரயபயுடன் லஜாலிப்பவள்

 லகௌரீததஹ-ஸமுத்பவாம் த்ரிஜகதாம்   ஆதாரபூதாம்-மஹாபூரவ்ாம் லகௌரியின் ததகத்திலிருந்து உதித்தவள் 

மூவுலகிற்கும் மூலமானவள்,அபூரவ்  வடிவினள்

 அத்ர  ஸரஸ்வதீம்  அனுபதஜ  சு’ம்பாதி-யதத்யாரத்ினீம் சும்பன் முதலிய அசுரரக்யள அழித்தவள் 

அந்த மஹாஸரஸ்வதியய வணங்குகிதறன்  

 1 லம் ப்ருதிவ்யாத்மிகாயய                                                      
                          கந்ேம் ஸமரப்்பயாமி   

2 ஹம் ஆகாஸாத்மிகாயய புஷ்யப பூஜயாமி ஐம்   சித்த-ஸ்வரூபியாண மஹாஸரஸ்வதி

 3 யம் வாய்வாத்மிகாயய  தூபம் ஆக்ராபயாமி    4 ரம்  அக்ன்யாத்மிகாயய தீபம் தரச்’யாமி ஹ்ரம்ீ சிதாத்ம-ஸ்வரூபியாண மஹாலக்்ஷமி

 5 வம் அம்ருதாத்மிகாயய அம்ருதம்  
     மஹா யநதவதய்ம்நிதவதயாமி 

6 ஸம்  ஸரவ்ாத்மிகாயய  ஸரவ்-உபசார- 
          பூஜாம்   ஸமரப்்பயாமி   

க்லீம்  ஆனந்த-ஸ்வரூபியாண மஹாகாலி
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ததவீ மாஹாத்ம்யம் உத்தரபாகம் தந்த்தைாத்தகம் ததவீ ஸூக்தம் 

 01 
நதமா ததவ்யய  மஹாததவ்யய சி’வாயய ஸததம் நம: / ததவிக்கு நமஸ்காரம்;  மஹாததவிக்கு நமஸ்காரம்  

 சுபவடிவினளுக்கு      என்லறன்றும் நமஸ்காரம்

  நம:ப்ரக்ருத்யய பத்ராயய நியதா:ப்ரணதா: ஸ்ம தாம் // இப்புவி  ததான்றலுக்குக் காரணமாயுள்ள  

மங்களஸ்வரூபிணிக்கு  திடமான பணிவான நமஸ்காரம்

 02 
லரௌத்ராயய நதமா நித்யாயய லகௌரய்ய தாதர்ய்ய நதமா நம: / 

ருத்ரயனஒத்தபயங்கரவடிவுயடய,அழிவின்றி 

ஸ்திரமாய்இருக்கும் உலயகப்பராமரிக்கும்                       

பாரவ்தி ததவிக்கு   நமஸ்காரங்கள்

  ஜ்தயாத்ஸனாயய தசந்துரூபிண்யய ஸுகாயய ஸததம் நம: // ஒளி உருவமாகவும்,சந்திரன் 

உருவமாகவும்,பரமானந்த   உருவமாகவும் 

இருப்பவளுக்கு  நித்தமும் நமஸ்காரம்

 03
கல்யாண்யய  ப்ரணதாம் வ்ருத்த்யய ஸிதத்்யய  குரத்மா நதமா நம: / 

சரணயடந்ததாரக்்கு சுபிட்சமாயும், குயறயில்லா 

நியறவாகவும், அஷ்டமா ஸித்திகளின் வடிவாகவும் 

கூரம்ாவதாரலமடுத்த விஷ்ணுவின் பலமாயிருப்பவளும்

  யநரர்ுத்யய  பூப்ருதாம்  லக்்ஷம்யய ச’ரவ்ாண்யய தத   நதமா நம: //  அசுரபலத்தின்லசாரூபமானவளும்  ராஜலக்்ஷமியுமான, 

ஈஸ்வரனின் மயனவிக்கு  நமஸ்காரம்

 04

துரக்ாயய    துரக்பாராயய ஸாராயய  ஸரவ்காரிண்யய / 

கஷ்டங்கயளக் கடதத்ுவிக்கும்துரய்கயாக 

அயனத்தின் ஸாரமாக அயனத்யதயும்  ஆக்குபவளாக 

உபாசகரக்யள சம்சார சாகரத்தில் இ¢ருந்து 

கயரதசரப்்பவளாக

 க்யாத்யய ததேவ க்ருஷ்ணாயய தூம்ராயய ஸததம் நம: // , புகழ் லகாடுப்பவளாக,  கரிய மற்றும் புயக வண்ணமாக 

இருப்பவளுக்கும்  நமஸ்காரங்கள்

 05 
அதிலஸௌம்யாதி-லரௌத்ராயய நதாஸ்தஸ்யய  நதமா நம: / இனிய வடிவுடனும்  பயங்கர வடிவுடனும்   விளங்கி      

 நதமா ஜகத்ப்ரதிஷ்டாயய ததவ்யய க்ருத்யய நதமா நம: // ஜகத்தின் ஆதாரமாயும் இயக்கமாகவும் 

இருப்பவளுக்கு   மீண்டும் மீண்டும் நமஸ்காரம்

 06 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு விஷ்ணுமாதயதி  ச’ப்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         விஷ்ணுமாயய  எனக்கூறப்பட்டுள்ளாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 07 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு தசததனத்-யபிதீயதத  / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         உயிர ்நாடி எனக்கூறப்பட்டுள்ளாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //       அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்



 08 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு புே்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / 
எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         அறிவின்  வடிவில் உயறகின்றாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 
09 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு நிே்ரா-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         உறக்கம் வடிவில் உயறகின்றாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 10 
யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு க்ஷுோ-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         பசி வடிவில் உயறகின்றாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 11 
யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு சாயா-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        ப்ரதிபிம்ப வடிவில் உயறகின்றாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //        அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 12 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ச’க்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         சக்தி வடிவில் உயறகின்றாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //  அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 13 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ே்ருஷ்ணா-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா/ எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        தாகத்தின் வடிவில் உயறகின்றாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //  அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 14 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு க்ஷாந்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா / எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

       லபாறுயம வடிவில் உயறகின்றாதளா

  நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //   அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 15 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ஜாதி -ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         ஜாதி( உற்பத்தி) வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: // அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்



 16
யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு லஜ்ஜா -ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         லவடக்ம்  வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //  அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 17
யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு சா’ந்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         அயமதி வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //      அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 18 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ச’்ரே்ோ-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

          சிரத்யத வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //   அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 19 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு காந்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

          பிரகாச  வடிவில்   உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 20 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு லக்்ஷமீ-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

       லசல்வம்/அழகு வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //        அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 21
யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு வ்ருே்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        ஜீவதனாபாய/உறுதி  வடிவில் 

உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //    அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 22
யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ஸ்ம்ருதி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        ஞாபக  வடிவில்  உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //    அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 23
யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ேயா -ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

          பரிவு   வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //     அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்



 24 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு துஷ்டி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

       திருப்தி   வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //        அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 25 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு மாே்ரு-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

        தாய்   வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //        அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 26 யா ததவீ ஸரவ்பூததஷு ப்ராந்தி-ரூதபண ஸம்ஸ்திதா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

       மாயய   வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய   நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நதமா நம: //        அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 27 இந்த்ரியாணாம்  அதிஷ்டாத்ரீ பூதானாம்   சாகிதலஷு   யா /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி  

        இந்திரியங்கயளஆள்பவளாய்

 பூததஷு    ஸததம்   தஸ்யய வ்யாப்தி ததவ்யய நதமா நம: //
        எங்கும் எல்லாப்லபாருள்களிடத்தும் வ்யாபித்து 

        நிற்கின்றாதளா அவளுக்கு நமஸ்காரம்

 28 சிதி-ரூதபண யா க்ருத்ஸ்ன தமதத ்வ்யாப்ய  ஸ்திதா ஜகத் /

எல்லா உயிரக்ளிடத்தும்  எந்த ததவி 

         ஞான   வடிவில் உயறகின்றாதளா

 நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய நமஸ்தஸ்யய  நதமா நம: //    அவளுக்கு நமஸ்காரம் நமஸ்காரம் நமஸ்காரம்

 29 ஸ்துதா ஸுயர: பூரவ்-மபீஷ்ட ஸம்ச’்ரயாத் பூரவ்த்தில் தங்கள் மதனாரதம் பூரத்்தியாவதற்காக          

            தோ  அஸுர இந்த்தரண திதனஷு     தஸவிதா /

ததவரக்ள், இந்திரனால் 

நாள்ததாறும்துதிக்கப்படட்வள்;

 கதராது   ஸா ந :  சு’பதஹது: ஈச’்வரீ
அந்த ஈஸ்வரீ நமக்கு சுபகாரணம், 

சுபகாரியம்,நற்பயயனக் 

             சு’பானி  பத்ராண்- யபிஹந்து     ச ஆபத : //
கூட்டுவித்துஆபத்துக்கயள தபாக்கிஅருளதவண்டும்

 30 யா ஸாம்ப்ரதம்   தசாதத்த யதத்ய    தாபியத :
எவள் கரவ்ங்லகாண்ட அசுரரால் துன்பப்பட்ட 

ததவரக்ளால் எப்தபாதும் வணங்கப்படுகிறாதளா

                 அஸ்மாபிரீசா’   ச ஸுயரர ்நமஸ்யதத /

எவள் பக்தியால் தயலவணங்கி 

நியனக்கப்பட்டதும்

 யா  ச  ஸ்ம்ருதா  தத்-க்ஷணதமவ ஹந்தி    ந :
அக்கணதம எல்லா இன்னல்கயளயும் 

தபாக்குகிறாதளா

                  ஸரவ்  ஆபததா   பக்தி-வினம்ர-மூரத்்திபி: //
 அவள்  நமக்கு  நன்யமகள்,தக்ஷமங்கள் 

லசய்யட்டும்
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4
ஸ்ரீ ததவீ மாஹாத்ம்யம்               
உத்தரபாகம் ப்ராதானிகம் -ரஹஸ்யம் (01) 

*** அஸ்யஸ்ரீ-ஸப்தச’தீ-ரஹஸ்ய-தர்ஸ்ய ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ரா ருஷய:  

அனுஷ்டுப்சந்த:மஹாகாலீ  மஹாலக்்ஷமீ  மஹாஸரஸ்வதீ ததவதா:  

நவதுரக்ா-மஹாலக்்ஷமீர ்பீஜம்: 

ஸப்தச’தீ-பாடாந்தத  

ஸ்ரீம்சக்தி ஸ்ரீ ஜகதம்பா ப்ரீத்யரத்்தே 

ஜதப-வினிதயாக:   

***
ராதஜாவாச //  

அரசன் ஸுரதன் கூறியது 

01 பகவன்-நவதாரா தம சண்டிகாயாஸ்-த்வதயாதிதா:/ ஐயதன! சண்டிகாததவியின் அவதாரங்கயள                   

ஏததஷாம்  ப்ரக்ருதிம் ப்ரஹ்மன் ப்ரதானம்  வக்துமரஹ்ஸி // 
நீர ்கூறினீர ்அவற்றின் மூலஸ்வரூபத்யதயும்                          

முக்கிய ஸ்வரூபத்யதயும், 

02
ஆராத்யாம் யன்மயா ததவ்யா:  ஸ்வரூபம்  தயன  ச த்விஜ / 

ஓ ப்ராஹ்மணதர!  வணங்கி நிற்கும் எனக்கு,                       

ததவியின் எந்த வடிவம் எம்முயறயில் 

விதினா  ப்ரூஹி  ஸகலம் யோவத்-ப்ரணதஸ்ய தம // 
பூஜிக்கத்தக்கது என்பயத உள்ளது உள்ளபடி 

கூறியருளதவண்டும் 

*** ருஷிருவாச // 
 

மகரிஷி  கூறியது 

03 இதம் ரஹஸ்யம் பரமம்- அனாக்தயயம் ப்ரசக்ஷதத / 

பரமரகசியமானதும்,எளிதில் பிறரக்்குக் 

கூறக்கூடாததுமான ததவியின் ததாற்றம் பற்றி,                                                                                                                                                       

பக்ததா$ஸீதி ந தம கிஞ்சித-் தவாவாசய்ம்  நராதிப // 
நீர ்பக்தராதலால்  உம்மிடம்லசால்லலாம் 

04 ஸரவ்ஸ்யாத்யா மஹாலக்்ஷமீஸ்- த்ரிகுணா  பரதமச’்வரீ / 

முக்குணவடிவினளும்,பரதமசவ்ரியுமான 

மஹாலக்்ஷமிதய மூலம்; 

லக்்ஷயா-லக்்ஷய-ஸ்வரூபா ஸா வ்யாப்ய க்ருதஸ்்னம் வயவஸ்திதா// 
காணப்படுவதும்-காணப்படாததுமாக                  

அயனத்திலும் வ்யாபிக்கிறாள் 

05 மாது-லிங்கம்  கதாம்  தகடம் பானபாத்ரம்  ச  பிப்ரதீ / மாதுளம்பழம்கயத,தகடயம் பானபாத்திரம்  4 யககளில்                                  

நாகம் லிங்கம் ச தயானிம் ச பிப்ரதீ  ந்ருப மூரத்த்னீ // 
 நாகப்பாம்பு, லிங்கம், தயானி தயலயிலும் தரிப்பவள் 

06 தப்த -காஞ்சன-வரண்ாபா தப்த - காஞ்சன - பூஷணா / 

உருக்கியலபான் நிறங்லகாண்டவளும்,                       

உருக்கிவாரத்்த லபான் ஆபரணம் பூண்டவளுமான                                            

சூ’ந்யம் ததகிலம் ஸ்தவன பூரயாமாஸ  ததஜஸா// 
அவள்.    சூனியமான     எல்லா-வற்யறயும்(உலகம் 

முழுவதும்)    தனது ஒளியினால் நிரப்பினாள் 



07 சூ’ந்யம் ததகிலம் தலாகம் விதலாக்ய பரதமசவ்ரீ / 
பரதமசுவரியானமஹாலக்்ஷமி உலகம்     

சூனியமாயிருக்கக் கண்டு தனித் 

பபார  பரமம் ரூபம் தமஸா தகவதலன ஹி // 
ததமாகுணத்தாலான ஒரு சிறந்த வடிவம் லகாண்டாள் 

08 ஸா  பின்னாஞ்ஜன -ஸங்காசா’ தம்ஷ்ட்ராங்கித-வரானனா / 
லதற்றிபல் லகாண்ட சிறந்த முகம்,பரந்த                       

கண்கள் சிறுத்த இயட, யமவண்ணத்தில் 

விசா’ல-தலாசனா  நார ீ பபூவ  தனுமதய்மா // 
லசதுக்கினாற்தபான்ற லபண்உருவம் லகாண்டாள் 

09 கடக் பாத்ர சி’ர: தகயட- அலங்க்ருத - சதுரப்ுஜா / 
கத்தி,பானபாத்திரம்,லவட்டிய தயல,தகடயம்(4யககளில்)             

கழுத்தில் தயலயற்ற சடலங்களான மாயல 

கபந்தஹாரம்   சி’ரஸா பிப்ராணா   ஹி  சி’ர:ஸ்ரஜம் // 
தயலயில் ஸரப்்பசிதராமாயல தரித்தவளாய் விளங்கினாள்  

10 ஸா ப்தராவாச  மஹாலக்்ஷமீம் தாமஸீ  ப்ரமததாத்தமா / 
ததமாகுணத்தில் உதித்த அந்தப்லபண்ணரசி 

மஹாலக்்ஷமியய தநாக்கி 

நாம கரம் ச   தம மாதர-் ததஹி துப்யம் நதமா நம: // 
  ‘‘தாதய !உனக்கு நமஸ்காரம். எனக்குப் தபரும் 

லதாழிலும் அளித்தருள்வீர”்  என்றாள் 

தாம் ப்தராவாச மஹாலக்்ஷமீ தாமஸீம்  ப்ரமததாத்தமாம் / மஹாலக்்ஷமி அந்த தாமஸப்லபண்யணப்பாரத்்து         

ததாமி தவ நாமானி யானி கரம்ாணி தானி தத // 
“உனது நாமங்கயளயும் லதாழில்கயளயும் 

அளிக்கிதறன்’’என்றாள் 

11 மஹாமாயா   மஹாகாலீ மஹாமார ீக்ஷுதா  த்ருஷா / 
“மஹாமாயய,  மஹாகாலீ,  மஹாமாரீ, ேுதா(பசி)                           

ருஷா(தாகம்) நித்ரா  (தூக்கம்)  த்ருஷ்ணா(ஆயச)                                           

நித்ரா த்ருஷ்ணா யசகவீரா காலராத்ரிர ் துரத்யயா // 
 ஏகவீரா (அளவற்றவீரய்ம்)  யாராலும்  மீறமுடியாத ,          

காலத்யதயும் கடந்து  நிற்கும் காலராத்ரி 

12 இமானி தவ நாமானி ப்ரதிபாத்யானி:கரம்பி: / உனது நாமங்கள் உனது லதாழிலால் பிரசித்தியயடயும்; 

ஏபி:கரம்ாணி தத ஜ்ஞாத்வா தயா$தீதத தஸா$ச’்னுதத ஸுகம்// 
 உனது ரூபங்கள்,நாமங்கள்,லதாழில்கள்             

ஆகியவற்யற ஒருவன் அறிந்துலகாண்டு                                              

பாராயணம்லசய்தால் சுகம்அயடவான் 

13 தாமித்யுக்தவ்ா மஹாலக்்ஷமீ: ஸ்வரூப-மபரம்  ந்ருப / 

பிறகு மஹாலக்்ஷமியானவள்                                                                                    

மிகவும் சுத்தமான  ஸத்துவ குணத்தால் 

ஸத்வாக்தயனாதி - சு’த்ததன குணதனந்து-ப்ரபம்   தலதௌ // 
 சந்திரன் தபால் ஒளி லகாண்ட                                                   

லபண் வடிவம்லகாண்டாள் 

14 அக்ஷமாலாங்குச’தரா வீணா-புஸ்தக-தாரிணீ / அக்ஷமாயல,வீயண,புஸ்தகம் தரிக்கும்                   

ஸா பபூவ வரா நாரீ நாமான்-யஸ்யய ச ஸா தலதௌ // 
சிறந்த உருவம் லகாண்ட அப்லபண்ணுக்கு  

நாமங்கயளஅளித்தாள் 
 

15 மஹாவித்யா மஹாவாணீ பாரதீ வாக்  ஸரஸ்வதீ / மஹாவித்யா,மஹாவாணீ,பாரதீ,வாக்கு,ஸரஸ்வதி, 

ஆரய்ா ப்ராஹ்மீ காமததனுர ் தவதகரப்ா  ச  தீச’்வரீ  // 
ஆரய்ா,ப்ராஹ்மீ,காமததனு,தவதகரப்ா,தீஸ்வரீ) 



16 அதோவாச மஹாலக்்ஷமீர ் மஹாகாலீம்  ஸரஸ்வதீம் / 
பின்னர ்மஹாகாலியயயும்,                             

மஹாஸரஸ்வதியயயும்   தநாக்கி  

யுவாம் ஜனயதாம் ததவ்லயௌ மிதுதன  ஸ்வானுரூபத: // 
மஹாலக்்ஷமி தங்கள் குணங்களுக்கியணந்த 

இரட்யட(ஆண்-லபண்  வடிவம் )                                 

வடிவங்கயளத் ததாற்றுவிக்கக்  கூறினாள் 

17
இத்யுக்த்வா  தத மஹாலக்்ஷமீ ஸஸரஜ்  மிதுனம் ஸ்வயம் / 

இவ்வாறு கூறிவிட்டு மஹாலக்்ஷமி தானும் 

லபான்தபான்ற நிரம்லஞானமாகிய 

ஹிரண்யகரல்பௌ ருசிலரௌ ஸ்த்ரீபும்லஸௌ  கமலாஸலனௌ // 
கருவினின்று தாமயரயில் வீற்றிருக்கும்  

18
ப்ரஹ்மன்     விதத    விரிஞ்தசதி தாதரி -இத்யாஹ  தம் நரம் / 

ஸ்த்ரீ-புருஷரக்யளதத்தாற்றுவித்து;     

பிரம்மா,விதி,விரிஞ்சி,தாதா  புருஷன்) 

ஸ்ரீ பத்தம கமதல லக்்ஷமீ-த்யாஹ மாதா  ச தாம்  ஸ்த்ரியம் // 
(ஸ்ரீ,பத்மா,கமலா,லக்்ஷமீ,மாதா(லபண்)     

எனப்லபயரிட்டாள் 

19 மஹாகாலீ பாரதீ ச  மிதுதன  ஸ்ருஜத: ஸஹ / 

மஹாகாளியும்,ஸரஸ்வதியும்                            

அவ்வாதற ஒதர சமயத்தில் 

ஏததயாரபி  ரூபாணி நாமானி ச வதாமி  தத // 
சிருஷ்டித்த ஆண்-லபண் வடிவங்களின்                                                   

ரூப-நாமங்கயளக் தகள் 

20 நீலகண்டம்  ரக்தபாஹும் ச’்தவதாங்கம்  சந்தர்தச’கரம்/ 
கருத்தகழுத்து,சிவந்தபுஜங்கள், லவளுத்தஉடல்,        

தயலயில் சந்திரன் உயடய புருஷன் 

ஜனயாமாஸ புருஷம் மஹாகாலீம் ஸிதாம் ஸ்த்ரியம் // 
 லவண்ணிறமான ஸ்த்ரீயயயும்     காலி  பயடத்தாள் 

21 ஸ ருத்ர: ச’ங்கர ஸ்தாணு   கபரத்ீ ச த்ரிதலாசன: / 
ருத்ரன்,சங்கரன்,ஸ்தாணு,கபரத்்தீ,த்ரிதலாசனன்                  

                                            (புருஷன்லபயர ்

த்ரயீ  விதய்ா காமததனு   ஸா ஸ்த்ரீ பாஷ-அக்ஷரா ஸ்வரா  // 
த்ரயீ, வித்யா,காமததனு,பாஷா,அக்ஷரா,ஸ்வரா                                  

                                         ( ஸ்த்ர ீலபயர)் 

22 ஸரஸ்வதீ ஸ்த்ரியம் லகௌரீம் க்ருஷ்ணம் ச புருஷம் ந்ருப / 
லபான்மஞ்சள் நிறமுள்ள லபண்யணயும்,                                         

கருப்பு நிறமுள்ள புருஷயனயும் 

ஜனயாமாஸ    நாமானி  ததயாரபி  வதாமி தத // 
சரஸ்வதி பதடே்ோள் 

23 விஷ்ணு:க்ருஷ்தணா- ஹ்ருஷீதகதசா’ வாஸுதததவா  ஜனாரத்ன: / 

(புருஷன்)--விஷ்ணு,க்ருஷ்ணன்,ஹ்ருஷீதகசன்          

                      வாஸுததவன், ஜனாரத்னன்      

உமா   லகௌரீ   ஸதீ         சண்டீ ஸுந்தரீ  ஸுபகா  சி’வா  // 
                                                                                                     

(ஸ்த்ரீ)--      உமா,லகௌரீ,ஸதீ,சண்டீ,ஸுபகா,சிவா 

24 ஏவம் யுவதய: ஸத்ய புருஷத்வம்  ப்ரதபதிதர / 

இவ்விேம் அந்ேஸ்ே்ரகீள்                              

புருஷே்ேன்தம அதடந்ேதே 

சக்ஷுஸ்மந்ததா  ந பச’்யந்தி தநததர$  ததவ்ிததா  ஜனா: // 
ஞானக்கண்ணுள்ள ஞானிகளாலன்றி             

பிறரால் அறியமுடியாது 

 
 



25 ப்ரஹ்மதண ப்ரதலதௌ  பத்னீம் மஹாலக்்ஷமீர ் ந்ருப-த்ரயீம் / 

த்ரயீ எனும் ஸரஸ்வதியய ப்ரஹ்மனுக்கும்,   

வரத்யதஅளிக்கும் லகௌரியய ருத்ரனுக்கும் 

ருத்ராய  லகௌரீம் வரதாம் வாஸுததவாய  ச  ச’்ரியம்  // 
ஸ்ரீயயவாசுததவனுக்கும் பத்தினிஆக்கினாள் 

26 ஸ்வரயா  ஸஹ ஸம்பூய  விரிஞ்தசா -அண்ட-மஜீ-ஜனத்/ 
சரஸ்வதியுடன் தசரந்்து                                           

ப்ரஹ்மா அண்டத்யதப் பயடத்தார ்

பிதபத  பகவான் ருத்ரஸ் தத்லகௌரய்ா ஸஹ வீரய்வான் // 
வீரய்னான ருத்திரன்  லகௌரிதயாடு கூடி                 

அயத உயடத்தார ்

27 அண்டமதத்ய  ப்ரதானாதி  காரய்-ஜாதம-பூந்ந்ருப / 

அப்ரஹ்மாண்டத்தின் மத்தியில் பிரதானம் 

(மஹத்தத்துவம்) முதலிய சிருஷ்டித் 

மஹாபூதாத்மகம்  ஸரவ்ம் ஜகத்-ஸ்ோவர-ஜங்கமம் // 
லதாகுதி ,மஹாபூதங்களின் வடிவான ஸ்தாவை 

ஜங்கம உலகரனதத்ும் அடங்கலாக ததான்றிற்று 

28 புதபாஷ பாலயாமாஸ தல்லக்்ஷம்யா ஸஹ  தகச’வ: / தகசவன் லக்்ஷமிதயாடு கூடி அயதப்தபாஷித்தார ்

ஸஞ்சஹார  ஜகத்ஸரவ்ம்  ஸஹ லகௌரய்ா  மதஹச’்வர: // 
பிரளய காலத்தில் லகௌரியுடன் கூடி                   

மதகசுவரன் அழித்தார ்

மஹாலக்்ஷமீர ்   மஹாராஜ ஸரவ் -ஸத்வ-மயீச’்வரீ  / மஹாலக்்ஷமிதய(ஆதிசக்தி) ஸத்துவம் 

அயனத்தின்டிவம்,ஈஸ்வர ீ

29 நிராகாரா  ச  ஸாகாரா யஸவ  நானாபிதா - நப்ருத ்/ 
 நிராகாரமாகவும்,ஸாகாரகமாகவுமுள்ளவயள  

             (ஸத்,சித்,ஆனந்தம் மாயய) 

நாமான்தயரர-்நிரூப்யயஷா நாம்னா  நான்தயன தகனசித ்//ௐ // 
ஒரு லபயர,்  ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணம்                                 

லகாண்டு விவரிக்க இயலாது 



25
உ

5
ஸ்ரீதேவீ மாஹாே்ம்யம் 

உத்தரபாகம் 
யவக்ருதிகம்                                  

ரஹஸ்யம்(02)  

***
ருஷிருவாச // 

 

மகரிஷி கூறியது 

01 ௐ த்ரிகுணா தாமஸீ  ததவீ ஸாத்விகி  யா   த்ரிததாதிதா / முக்குணவடிவான ஆதிசக்தியான( மஹாலக்்ஷமி)  

ஸா ச’ரவ்ா  சண்டிகா  துரக்ா பத்ரா  பகவதீரய்தத  // 
தாமஸீ(காலி),   ஸாத்வீ(மஹாஸரஸ்வதி),                  

ஸரவ்ா, சண்டிகா,துரக்ா, பத்ரா,பகவதீ எனப் 

தபாற்றப்படுகிறாள் 

02 தயாகநித்ரா  ஹதரருக்தா  மஹாகாலீ   ததமாகுணா  / 

ததமாகுணப்  ப்ரதானசக்தியான மஹாகாலீ 

,பகவான் விஷ்ணுவின் தயாகநித்யர என்று கூறுவை.் 

மதுயகடப - நாசா’ரே்ம் யாம்-துஷ்டாவாம்-புஜாஸன: // மது யகடபரக்யள அழிக்க                                       

ப்ரம்மா அசச்க்தியயத்தான் துதித்தார ்

03 தச’வக்த்ரா  தச’புஜா தச’பாதாஞ்ஜன - ப்ரபா / 

10 முகங்கள், 10 புஜங்கள்,                                            

யமதபான்ற கருத்த  10 பாதங்கள் 

விசா’லயா  ராஜமானா த்ரிம்ச’ல்தலாசன- மாலயா // 
பரந்த 30 கண் வரியசயுடன்   காலி விளங்குகிறாள் 

   

04 ஸ்புரத் -தச’ந - தம்ஷ்ட்ரா ஸா  பீமரூபாபி  பூமிப  / 

பிரகாசமான பற்கள்,லதற்றிப்பற்கள்                   

லகாண்ட பயங்கரவடிவினள் 

ரூப-லஸௌபாக்ய -காந்தீனாம்  ஸா ப்ரதிஷ்டா  மஹாச’்ைிய: // 
எனினும் ரூபம்.லஸௌபாக்யம்,காந்தி         

ஆகியவற்றின் இருப்பிடம் அவள் 

05 கடக் பாண கதா  சூ’ல ச’ங்க சக்ர  புசு’ண்டி  ப்ருத்  / 

10யககளில் கத்தி-அம்பு-கயத-சூலம்-சங்கு                 

-சக்கரம்-புஸுண்டி இரும்பு உலக்யக,வில் 

பரிகம்  காரம்ுகம்  சீ’ரஷ்ம் நிச’்சதயாதத-்ருதிரம்  தலதௌ // 
குருதி லசாட்டுகின்ற தயல தரித்தவள் 

  
 

06 ஏஷா ஸா யவஷ்ணவீ  மாயா மஹாகாலீ  துரத்யயா / 

இந்த மஹாகாளிதய கடக்கமுடியாத                 

யவஷணவீ மாயாசக்தி; 

ஆராதிதா  வசீ’குரய்ாத் பூஜாகரத்ுச’் - சராசரம் // 
பூஜிக்கப்படட்ால் பூஜிப்பவனுக்கு 

சராசரமயனத்தும் வசமாகும் 



07 ஸரவ்ததவ -  ச’ரீதரப்தயா யா$$விரப்ூதா-மித-ப்ரபா / 

எல்யலயில்லாக்காந்தியுடன்,                                       

முக்குண( ப்ரக்ருதி) வடிவமாக  

த்ரிகுணா  ஸா மஹாலக்்ஷமீ ஸாக்ஷான்  மஹிஷமரத்ினீ // 
விளங்கும் மஹாலக்்ஷமிதய                      

மஹிஷாசுரயன வயதத்தவள் 

08 ச’்தவதானனா   நீலபுஜா ஸுச’்தவத-ஸ்தனமண்டலா / 

லவள்யளமுகம், நீலபுஜங்கள்,                          

தவண்யமயான ஸ்தனங்கள் 

ரக்தமத்யா  ரக்தபாதா நீல ஜங்தகாரு-ருன்மதா // சிவந்த இயட,சிவந்த பாதங்கள்,                                

நீலநிற துயடகள்,கால்கள்                           

அகியவற்றுடன் சிறந்த மதம் லகாண்டவள் 

09 ஸுசித்ர-ஜகனா  சித்ரமால்யாம்பர-விபூஷணா  / 

அழகிய இடுப்பு  உயடயவள்;                                   

விசித்ரமான  மாயலகள், 

சித்ரானுதலபனா - காந்தி-- ரூப-லஸௌபாக்ய சா’லினீ // வஸ்திரங்கள்,ஆபரணங்கள்,அணிந்தவள்;           

சந்தனப்பூசச்ினால் அழகியவள்;காந்தி ரூபம் 

லசௌபாக்யம் இவற்றால் ஒப்பற்றவள் 

10 அஷ்டாதச’புஜா  பூஜ்யா ஸா ஸஹஸ்ரபுஜா  ஸதீ  / 

ஆயிரக்கணக்கான யககளுள்ளவளனாலும்                        

18 யககள் உயடயவளாய்ப் பூஜிக்கத்தக்கவள் 

ஆயுதான்- யத்ர   வக்்ஷயந்தத தக்ஷிணாத : கரக்ரமாத் // ;வலதுபக்கக் கீழ்க்யகயில் இருந்துவரியசயாக 

அவள் ஏந்தும்   ஆயுதங்கள் பின்வருமாறு: 

11 அக்ஷமாலா  ச  கமலம்  பாதணா$ஸி:குலிச’ம்  கதா  / 

அக்ஷமாயல,   தாமயர,  அம்பு,  கத்தி,                         

வஜ்ரம்   கயத   சக்கரம்,   தர்ிசூலம்,            

சக்ரம் த்ரிசூ’லம்  பரசு’ : ச’ங்தகா கண்டா ச பாச’க://  தகாடரி,  சங்கு,  மணி,   பாசம் 

12 ச’க்திர ்தண்டம் சரம் சாபம் பான-பாத்ரம் கமண்டலு: / 

தவல்,  தண்டம், தகடயம், வில்,           

பானபாத்திரம்,    கமண்டலு 

அலங்க்ருத - புஜாதமபி: ஆயுயத:கமலாஸனாம் // ஆகிய ஆயுதங்களுடன்                            

கமலாஸனத்தில் அமரந்்திருப்பவள் 

13 ஸரவ்ததவமயீம் - ஈசா’ம்  மஹாலக்்ஷமீம்- இமாம் ந்ருப  / 

எல்லாத்ததவரக்ளின் வடிவமாகியவளும் 

எல்தலாயரயும் ஆள்பவளான                                 

பூஜதயத் ஸரவ்தலாகானாம் ஸ ததவானாம்  ப்ரபுர-் பதவத் // 
இந்த மஹாலக்்ஷமியயப்பூஜிப்பவன் எல்லா 

உலகங்கயளயும் ததவரக்யளயும் ஆள்வான்  



14 லகௌரீ ததஹாத்  ஸமுதப்ூதா யா ஸத்த்யவக குணாச’்ரயா / 

ஸத்வகுணத்யத அடிப்பயடயாகக்லகாண்டு  

லகௌரியின்ததகத்திலிருந்து உண்டானவதள  

ஸாக்ஷாத் ஸரஸ்வதீ ப்தராக்தா சு’ம்பாஸுர - நிபரஹ்ிணீ // 
ஸரஸ்வதி;தநரில் சும்பயன வயதத்தவள் 

15 தலதௌ சாஷ்டபுஜா பாணா முஸதல  சூ’ல சக்ர ப்ருத ் / சங்கு,மணி,கலப்யப,வில் தரித்தவள் 

ச’ங்கம் கண்டாம் லாங்கலம் ச காரம்ுகம் வஸுதாதிப // 
 

16 ஏஷா ஸம்பூஜிதா பக்த்யா ஸரவ்ஜ்ஞத்வம்  ப்ரயசச்தி  /  சும்ப நிசும்பரக்யள வயதத்த இந்த ஸரஸ்வதியயப் 

நிசு’ம்ப- மதினீ ததவீ சு’ம்பாஸுர -நிபரஹ்ிணீ // 
பூஜிப்பவன் அயனத்யதயும் அறியும் வல்லயம 

லபறுகிறான் 

17 இத்யுக்தானி ஸ்வரூபாணி மூரத்்தினாம்  தவ பாரத்ிவ  / 
இவ்வாறாக மூரத்்திகளின் ஸ்வரூபங்கள் கூறப்பட்டன 

உபாஸனம்   ஜகன்மாது : ப்ருேகாஸாம்  நிசா’மய // 
அவரக்ளின் உபாஸனாக்கிரமங்கள் தகட்டறிவாயாக! 

18 மஹாலக்்ஷமீர ்-யதா பூஜ்யா மஹாகாலீ  ஸரஸ்வதீ  / 

ஆதிசக்தியான மஹாலக்்ஷமியய (4யககள்) 

பூஜிக்கும்தபாது,வலதுபக்கம் மஹாகாலீ(4யககள்)  

தக்ஷிதணாத ்-த்ரதயா :பூஜ்தய ப்ருஷ்டததா  மிதுனத்ரயம் // 
இடதுபக்கம் மஹாஸரஸ்வதீ (4யககள்),           
பின்புறம் இரட்யடவடிவங்கள் பூஜிக்கப்படதவண்டும் 

19 விரிஞ்சி :ஸ்வரயா மத்தய ருத்தரா  லகௌரய்ா  ச தக்ஷிதண  / நடுவில்  ஸரஸ்வதி-ப்ரம்மா,  வலதுபுறம் லகௌரி-ருத்திரன் 

வாதம லக்்ஷம்யா  ஹ்ருஷீதகச’: புரததா ததவதா-த்ரயம் // 
இடதுபுறம் லக்்ஷமி-விஷ்ணு ;                                                                     

இனி முன்புறத்தில்  மூன்று ததவிகளும்  

20 அஷ்டாதச’புஜா  மத்தய வாதம சாஸ்யா தசா’நனா / 
நடுவில்18யககளுயடய லக்்ஷமி 

இடப்பக்கம்10யககளுயடய காளி, 

தக்ஷிதண அஷ்டபுஜா  லக்்ஷமீர-் மஹதீதி  ஸமரச்ச்தயத் // 
வலப்பக்கம் 8 யகககளுயடய 

ஸரஸ்வதியும்பூஜிக்கப்படதவண்டும்; 

இவ்வாறாக ஆதிசக்தியய 

அங்கததவயதகளுடன்பூஜிக்கதவண்டும் 

21 அஷ்டாதச’புஜா   யசஷா யதா பூஜ்யா நராதிப  / 18யககளுயடய லக்்ஷமி,10 யககளுயடய காலி, 

தசா’நனா  சாஷ்டபுஜா தக்ஷிதணாதத்ரதயாஸ்-ததா // 
8 யககளுயடய ஸரஸ்வதி- இவரக்யளப் பூஜிக்கும்தபாது 

22 கால ம்ருத்யூ ச ஸம்பூஜ்லயௌ ஸரவ்ாரிஷ்ட ப்ரசா’ந்ததய  / 

வலதுபக்கத்தில் காலததவயதயும்( சாந்தியாக) 

இடப்பக்கத்தில்  ம்ருத்யுததவயதயும் பூஜிக்கதவண்டும் 

யதா சாஷ்டபுஜா பூஜ்யா சு’ம்பாஸுர- நிபரஹ்ிணீ // 
அவ்வாதறசும்பயனவயதத்த 8 யக ததவியயப் 

பூஜிக்கும்தபாது அவளுயடய 9 சக்திகள்,ருத்திரர ்

23 நவாஸ்யா: ச’க்தய:பூஜ்யாஸ் ததா ருதர்-விநாயலகௌ  / விநாயயரயும் பூஜித்து“ நதமா ததவ்யய’’ எனும் 

நதமா ததவ்யா இதி ஸ்ததாதய்ரர ் மஹாலக்்ஷமீம் ஸமரச்ச்தயத் // 
ஸ்ததாத்திரத்தால் மஹாலக்்ஷமி பூஜிக்கப்படதவண்டும் 



24 அவதார-த்ரயார-்சாயாம் ஸ்ததாத்ரமந்த்ராஸ்-ததாச’்ரயா: / 

மூன்று அவதாரங்கயளயும் 

பூஜிக்கும்தபாது,அந்தந்த சரித்ர 

அஷ்டாதச’புஜா  யசஷா  பூஜ்யா  மஹிஷமரத்ினீ // 
ஸ்ததாதர-மந்த்ரங்கள் உபதயாகிக்கப்படதவண்டும்; 

25
மஹாலக்்ஷமீ  மஹாகாலீ யஸவ  ப்தராக்தா  ஸரஸ்வதீ  / 

மஹாலக்்ஷமி சிறப்பாக பூஜிக்கப்படதவண்டும்; 

ஏலனனில் அவதள மஹாகாலி,மஹாஸரஸ்வதி 

ஈச’்வரீ  புண்யபாபானாம் ஸரவ்தலாக மதஹசவ்ரீ // 
புண்ய பாபங்களுக்குத் தயலவி; 

உலகமயனத்திற்கும் மதஹசுவரியும் அவதள 

26
மஹிஷாந்தகரீ  தயன  பூஜிதா ஸ ஜகத்-ப்ரபு: / 

மஹிஷாசுரமரத்்தினியயப்பூஜிப்பவன் 

உலகத்திற்குப் பிரபுவாக விளங்குவான் 

பூஜதயஜ்-ஜகதாம்  தாத்ரீம் சண்டிகாம்  பக்தவத்ஸலாம் // 
எனதவ பக்தரக்ளிடம் அபிமானமுள்ள 

சண்டிகாததவியய விதஷஷமாக பூஜிக்கதவண்டும் 

27 அரக்ாதிபிர:் அலங்காயரர ் கந்த-புஷ்யபச-்தோ க்ஷயத:  / 

அரக்்யம்,அலங்காரம்.கந்தம்,புஷ்பம்,                          

அக்ஷயத, தூபம்,.தீபம் 

தூயபர ் தீயபச’்ச யநதவத்யயர-் நானா-பக்்ஷய-ஸமன்வியத: // 
இன்பண்டங்கள்(யநதவத்யம்),          

இவற்றால்பூஜிக்கப்படதவண்டும் 

28 ருதிராக்ததன பலினா மாம்தஸன ஸுரயா ந்ருப  / ரத்தம்,மது,  

ப்ரணாமாச-மனீதயன சந்ததனன  ஸுகந்தினா  // 
நமஸ்காரம்.ஆசமனீயம் சந்தனம்  மற்றும் 

29 ஸகரப்ூயரச’்ச தாம்பூயலர ் பக்திபாவ - ஸமன்வியத:  / 
கற்பூரம் ,தாம்பூலத்துடன்                         

கசிந்தமனத்துடன் பூஜிக்கதவண்டும் 

வாமபாதக அக்ரததா ததவ்யாச’்- சின்ன சீ’ரஷ்ம்  மஹாஸுரம் // 
ததவிக்கு  எதிரில் இடப்புறம்                  

தயலலவட்டப்பட்ட மஹிஷன்; 

30 பூஜதயன் -மஹிஷம் தயன  ப்ராப்தம் ஸாயுஜ்ய-மீச’யா / 

ததவியினால் ஸாயுஜ்யப்பதவி                               

அயடந்த அந்தஅசுரனும் 

தக்ஷிதண புரத: ஸிம்ஹம் ஸமக்ரம்  தரம்ம்-ஈச’்வரம் // 
வலதுபுறம் எதிரில்    தரம்ததவயதயான                        

சிங்கத்யத பூஜிக்கதவண்டும் 

31 வாஹனம் பூஜதயத் ததவ்யா த்ருதம் தயன சராசரம்  / 

சராசரப்ரபஞ்சத்யதத் தாங்குவதாக                       

பாவித்து சிங்கத்யதப் பூஜித்து 

குரய்ாசச் ஸ்தவனம் தீமாம்ஸ்- தஸ்யா ஏகாக்ர-மானஸ: // 
பின் நிைம்லமாய் ஸ்திரமானபுத்திதயாடு                                            

அவயள ஸ்ததாத்ரம் லசய்து  

தத: க்ருதாஞ்சலிர ்-  பூத்வா ஸ்துவீத  சரியதரியம: // 

                                                                                   

யககூப்பி     இசச்ரிதர்ங்களால் துதிக்கதவண்டும்                                                                                                
 



32 ஏதகன  வா மத்யதமன யநதகதனதரதயா-ரிஹ / 

மத்ய சரித்ரம் மட்டும் வாசிக்கலாம்;மற்ற 

இரண்டும் தனியாக படித்தாதலா 

சரிதாரத்ம் து ந ஜதபத ் ஜபசச்ித்ரம் -அவாப்னுயாத் // 
பாதி சரித்ரம் ஜபித்தாதலா பலனில்யல;கூடாது 

ஸ்ததாத்ர-மந்த்யர:ஸ்துவீததமாம் யதி வா  ஜகதம்பிகாம்  / 

பிரதக்ஷிணம் நமஸ்காரம் லசய்து                                       

தயலதமல் யககூப்பி 

33 ப்ரதக்ஷிணா-நமஸ்காரான் க்ருத்வா மூரத்ன்ி க்ருதாஞ்சலி:// 
உலகத்யததாங்கும் அன்யனயிடம்  

மீண்டும்மீண்டும் மன்னிப்பு தகாரதவண்டும் 

34 க்ஷமா-பதயஜ்-ஜகதத்ாத்ரீம் முஹுரம்ுஹு-ரதந்த்ரித: / 

ஒவ்லவாரு ஸ்தலாகதத்ிற்கும்                                  

எள்ளும் லநய்யும் கலந்த 

ப்ரதிஸ்தலாகம் ச  ஜுஹுயாத் பாயஸம்   திலஸரப்ிஷா // 
பாயசம் விட்டு தஹாமம் லசய்யதவண்டும் 

35 ஜுஹுயாத்-ஸ்ததாத்ர-மந்த்யரரவ்ா  சண்டிகாயய சு’பம் ஹவி: / 

அல்லது ஸ்ததாத்திர மந்திரங்களால் மட்டுமாவது 

 மங்கள-ஹவிஸ்யஸ தஹாமம் லசய்யதவண்டும்  

பூதயா  நாமபயதர ் ததவீம் பூஜதயத் -ஸுஸமாஹித: // 
பின்னர ் ஒன்றுபடட்மனத்துடன்  சண்டிகாததவியய 

 நாம மந்திரங்களால் பூஜிக்கதவண்டும் 

36 ப்ரயத:ப்ராஞ்ஜலி:ப்ரஹ்வ ப்ரணாம்-யாதராப்ய  சாதம்னி  / அடக்கத்துடன் சிரசின்மீது யககூப்பி  வணங்கி           

ஸுசிரம் பாவதயத் -ஈசா’ம் சண்டிகாம்        ேன்மதயா  பதவத் // 
மனத்தில்  சண்டிகாததவியய ஸ்தாபித்து                        

நீண்ட தநரம் த்யானம் லசய்து ததவியுடன் 

ஒன்றிடதவண்டும் 

37 ஏவம் ய:பூஜதயத் -பக்த்யா ப்ரத்யஹம் பரதமச’்வரீம்  / 

இவ்வாறு பக்தியுடன் தினந்ததாறும் 

பரதமஸ்வரியயப் பூயஜலசய்பவர ்

புக்த்வா  தபாகான் யோ காமம் ததவீ ஸாயுஜ்யம் ஆப்னுயாத் // 
விரும்பியதபாகங்கயளஅனுபவித்து  

பின்னர ்ததவியின் ஸாயுஜ்யப் பதவி  எய்துவர ்

38 தயா  ந பூஜயதத நித்யம் சண்டிகாம்  பக்தவத்ஸலாம்  / அவ்வாறு பூஜிக்காதவரக்ளின் புண்ணியங்கயள  

பஸ்மீக்ருத்யாஸ்ய புண்யாணி நிரத்தஹத-்பரதமச’்வரீ // 
சாம்பலாக்கி தாபத்தரயத்தால் எரிப்பாள் 

39 தஸ்மாத் பூஜய பூபால ஸரவ்தலாக-மதஹச’்வரீம்  / 

ஆயகயால் ஸரவ்தலாக-மதஹச’்வரீயான 

சண்டியகயய கூறப்பட்ட முயறப்படி  

யதோக்ததன  விதாதனன 
 

சண்டிகாம் ஸுகம்-ஆப்ஸ்யஸி //ௐ// 
பூஜித்து      இன்பம் அயடயலாம் 
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ஸ்ரீதேவீ மாஹாே்ம்யம் 
உத்தரபாகம் 

மூரத்்தி-ரஹஸ்யம்(03))  

*** ௐ  ருஷிருவாச //  மகரிஷி கூறியது 

01 நந்ோ  பகவதீ  நாம யா பவிஷ்யதி  நந்தஜா / 
 நந்ததகாபன்  மகளான  நந்தா                                  

எனும் லபயருள்ள ததவியய   

ஸ்துதா  ஸா பூஜிதா பக்தய்ா வசீ’குரய்ாஜ் - ஜகத்ரயம் // 
பக்திதயாடு பூயஜ, ஸ்ததாத்ரம் லசய்தால்                         

மூவுலகமும் கடட்ுப்படும் 

02 கனதகாத்தம -காந்தி : ஸா ஸுகாந்தி - கனகாம்பரா / 

லபான்தபான்ற பிராகாச ஒளிவீசும் 

ஆயட,ஆபரணங்கள் 

ததவீ   கனகவரண்ாபா கனதகாத்தம -  பூஷணா // 
அணிந்து   லபான்தபால் ஒளிவீசுபவள் 

03 கமலாங்குச’-பாசா’ப்யஜர-் அலங்க்ருத சதுரப்ுஜா / 

தாமயர,அங்குசம்,பாசம்,சங்கு  (4 யககள்) 

இந்திரா,கமலா, லக்்ஷமீ, ஸ்ரீ 

இந்திரா கமலா லக்்ஷமீ : ஸா ஸ்ரீ ருக்மாம்- புஜாஸனா // 
தவறு லபயரக்ள் ; லபான் தாமயர ஆசனம் 

04 யா ரக்ேேந்திகா நாம   ததவீ ப்தராக்தா மயானக / அயனத்து பாபங்களும் நீங்கிய அரசதன! தகள்! 

தஸ்யா:ஸ்வரூபம் வக்்ஷயாமி ச’்ருணு   ஸரவ்-பயாபஹம் // 
சகலபாபங்கயளயும் நீக்கவல்ல              

ரக்ததந்திகாபற்றி கூறுகிதறன் 

05 ரக்தாம்பரா  ரக்தவரண்ா ரக்த -ஸரவ்ாங்க- பூஷணா / ரக்த நிறமுள்ள வஸ்த்ரம், அங்கங்கள்,ஆயுதம், 

ரக்தாயுதா   ரக்ததநத்ரா ரக்த -தகசா’தி -பீஷணா // 
கண்கள் லசம்படய்டமுடி 

06 ரக்த -தீஷ்ண- நகா ரக்த -தச’நா  ரக்த-தந்திகா / 

ரக்த நிறமுள்ள கூறிய நகங்கள்,பற்கள்                   

அதனால் இந்தப்லபயர ்

பதிம்  நாரீவா-நுரக்தா  ததவீ பக்தம்   பதஜஜ்ஜனம் // 
பதிவிரயத கணவனுக்குப்  பணி லசய்வது தபால் 

பக்தஜனங்களின் மனமறிந்து  உதவி லசய்வாள் 

07 வஸுததவ  விசா’லா  ஸா ஸுதமரு- யுகல- ஸ்ேனீ / 

பூமியயப்தபால் விசாலமான வள்;                

தமருயவப்தபால் அகன்று 

தீரல்கௌ  லம்பா-வதிஸ்தூலலௌ தாவதீவ  மதனாஹலரௌ// 
பருத்த மதனாகரமான ஸ்தனங்கள் உயடயவள்; 

கடினமாய் லவகுஅழகாய்  

08 கரக்்க-சா’வதி-காந்லதௌ லதௌ ஸரவ்ானந்த -பதயானிதீ / எல்லா இன்பங்கயளயும் சுரக்கும் அந்த ஸ்தனங்கள் 

பக்தான்  ஸம்பாயதயத் ததவீ ஸரவ் காமதுலகௌ  ஸ்தலனௌ // 

 

ஆனந்தலமல்லாம்உட்லகாண்டபாற்கடல்;                

பக்தகரள்ுக்குபாலூட்டுவாள் 

 



09 கடக்ம் பாத்ரம் ச முஸலம் லாங்கலம்  ச பிபரத்ி ஸா / கத்தி,பானபாத்திரம்,உலக்யக,கலப்யப4யககளில்   

ஆக்யாதா ரக்தசாமுண்டா ததவீ தயாதகச’்வரீதி ச // 
தயாகீஸ்வரீ ரக்தசாமுண்டா தவறுலபயரக்ள் 

10 அனயா வ்யாப்த மகிலம் ஜகத்- ஸ்ோவர -ஜங்கமம் / 
சராசர வடிவங்களான உலகமுழுதும் 

வ்யாபித்திருக்கும் இந்த 

இமாம் ய:பூஜதயத் பக்த்யா  ஸ வ்யாப்தனாதி சராசரம் // 
ததவியயப்பூஜிப்பவன்,                                                        

புகழுடன் விளங்கி,இன்பலமய்துவான் 

11
அதீதத ய இமம் நித்யம் ரக்ததந்திகா வபு:ஸ்தவம் / 

ரக்ததந்திகாவின் இந்த ஸ்ததாத்திரத்யத                  

தினம் பாராயணம் லசய்பவருக்கு பதிவிரயத 

தம் ஸா பரிசதரத்ததவீ பதிம் ப்ரிய-மிவாங்கனா // 
கணவனுக்குப்பணிலசய்வதுதபால் அருளுவாள் 

12
சா’கம்பர ீ   நீலவரண்ா நீதலாத்பல- விதலாசனா / 

சாகம்பர ீநீலநிறமுள்ளவள்;                          

கருங்குவயளப்புஷ்ப இதழ்தபான்ற 

கம்பீரனாபிஸ் -த்ரிவலீ விபூஷித தனூதரீ // 
கண்கள்,கம்பீர  நாபி,மூன்றுமடிப்புயடய குறுகிய வயிறு; 

13
ஸுகரக்ச’ - ஸதமாத்துங்க-- வ்ருத்த-பீன-கனஸ்தனீ / 

கடின.சமமான.லபரிய வட்டவடிவ                                                                                     

ஸ்தனங்கள் லகாண்டவள் 

முஷ்டிம்- சி’லீமுகா- பூரண்ம் கமலம்  கமலாலயா // 
கமலாசனம் 

14 புஷ்ப -பல்லவ- மூலாதி-- பலாட்யம்   சா’க-ஸஞ்சயம் / பாணம்,அம்பு,(பசி,தாகம்,ஜுரம்,மரணம் அழிக்கும்)  

காம்யானந்த-ரயஸர ்-யுக்தம் க்ஷுத்-த்ருண்-ம்ருத்யு-பயாபஹம் // 
கதம்பம்    (புஷ்பம்,தளிர,்தவர,்பழம்,)  

15 காரம்ுகம் ச ஸ்புரத்-காந்தி பிபரத்்தீ பரதமச’்வரீ / 

ஒளிவீசும் வில்  4யககளில் ஏந்திய                    

பரதமஸ்வரி அவள் சதாக்ஷீ எனவும்   

சா’கம்பரீ ச’தாக்ஷீ  ஸா யஸவ துரக்ா  ப்ரகீரத்்திதா // 
துரக்ா  எனவும் அரழக்கப்படுகிறாள் 

விதசா’கா  துஷ்டதமனீ ச’மனீ துரிதாபதாம் / 

தசாகமற்றவள்;துஷ்டரக்யளஅடக்குபவள்;                                 

பாவம்-விபத்துகயள தபாக்கி அருளும் 

உமா லகௌரீ ஸதீ சண்டீ காலிகா  ஸா ச பாரவ்தீ // 
உமா,லகௌரீ,ஸதீ.சண்டீ,காளகீா,பாரவ்தீ அவதள 

16 சா’கம்பரீம் ஸ்துவன் த்யாயன் ஜபன் ஸம்பூஜயன்-நமன் / துதி,த்யானம்,ஜபம்,பூயஜ,நமஸ்காரம் லசய்து  

அக்ஷய்யம் - அச’்நுதத  சீ’க்ரம்-- அன்னபானாம்ருதம் பலம் // 
சாகம்பரியயப் பூஜித்து வியரவில் அழிவற்ற 

அமுதலமனும்-அன்னபானம்லபறலாம் 



17 பீமாபி நீலவரண்ா ஸா தம்ஷ்ட்ரா - தச’நா-பாஸுரா / 
பீமா ததவியானவள் 

நீலவரண்மானவ்ள்;தகாயரப்பற்களால் 

விசா’ல தலாசனா  நார ீ வ்ருத்தபீன - பதயாதரா  // 
ப்ரகாசிப்பவள்;   பரந்த கண்கள்;                                                                

வட்ட பருத்தமான ஸ்தனங்கள் 

18 சந்த்ரஹாஸம் ச டமரும் சி’ர:பாத்ரம் ச பிப்ரதீ / சந்திரஹாஸம்(கத்தி),உடுக்யக,பானபாத்ரம்.  

ஏகவீரா   காலராத்ரி: யஸதவாக்தா காமதா  ஸ்துதா // 
தரிப்பவள்      ஏகவீரா,   காலராத்ரி,   காமதா                                             

மற்ற லபயரக்ள் 

19 தததஜாமண்டல துரத்ரச்ா’ ப்ராமைீ சித்ரகாந்தி ப்ருத ்/ 
ப்ராமரீ ஒளிப்பிழம்பால்சூழப்பட்டு                            

கண்ணால் பாரக்்க முடியாதவள் 

சித்ரானுதலபனா   ததவீ சித்ராபரண- பூஷிதா  // 
விசித்ரகாந்தி லபாருந்தியவள்;                                       

அழகிய சந்தனப்பூசச்ுயடயவள் 

சித்ர ப்ரமர-பாணி: ஸா மஹாமாரீதி  கீயதத // 
விசித்ர வண்டு ஒன்று ஒரு யகயில்;                           

மகாமாரீ  மற்ற லபயர ்

20 இத்தயதா மூரத்்ததயா  ததவ்யா யா: க்யாதா வஸுதாதிப / இவ்வாறு கூறப்பட்ட ஜகன்மாதாவின் வடிவங்கள்  

ஜகன்மாது: சண்டிகாயா: கீரத்்திதா : காமததனவ: // 
 விருப்பங்கயள எல்லாம் தரும் காமததனு ஆகும்;  

21 இதம் ரஹஸ்யம் பரமம் ந வாசய்ம் கஸ்யசித்-த்வயா / 

மிகவும் ரகசியம்; எவரக்்கும் 

தசால்லே்ேக்கேன்று 

வ்யாக்யானம் திவ்யமூரத்்தினாம் அபீஷ்ட- பலதாயகம் // 
திவ்யமூரத்்திகயளப்பற்றிய                                                                      

இவ்வரலாறு     தவண்டும் பயன் அளிக்கும் 

தஸ்மாத ் ஸரவ்ப்ரயத்தனன ததவீம் ஜப நிரந்தரம் / 
ஆயகயால் முழுமுயற்சியுடன் ததவியய 

ஜபிப்பாயாக! ஏழுபிறவிகளில் குவித்த 

ஸப்தஜன் -மாரஜ்ியதர-் தகாயரர ் ப்ரஹ்ம-ஹத்யா-ஸயமரபி // ப்ரம்மஹத்தி தபான்ற   லகாடியபாவம் 

பாடமாத்தரண  மந்த்ராணாம்  முசய்தத  ஸரவ்  கில்பியஷ:// 
ஸப்தசதீ மந்திரத்யதப் படித்த மாத்திரத்திதலதய  

விடுபடுகிறது 

22
தேவ்யா ே்யானம் மஹா க்யாதம் குஹ்யாே் குஹ்யதரம் மஹத ்/ ஆகதவ ரகசியத்திலும் மகத்தான ரகசியமானதும், 

தஸ்மாத ் ஸரவ்ப்ரயத்தனன ஸரவ்காம-பலப்ரதம் // 
அறம், அரத்்தம் ஆயச,முக்தி தரவல்ல                                                         

சண்டியக த்யானம்  எல்லாமுயற்சியுடன் 

தபாற்றப்படதவண்டும் 

ஸரவ்ரூப மயிததவீ  ஸரவ்ம் ததவீ மயம் ஜகத ்/ ததவிதய உலகம் ;    உலகதம ததவீ  ;                               

அததாஹம் விச’்வரூபாம் தாம் நமாமி பரதமச’்வரீம் // ௐ  // 
இந்த உலகத்யத வ்யாபித்திருக்கின்ற             

அந்த பரதமஸ்வரியய நமஸ்கரிக்கிதறன் 
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ஸ்ரீதேவீ மாஹாே்ம்யம்-

உத்தரபாகம்    க்ஷமா ப்ராரே்்ேனா 
01 அபராத- ஸஹஸ்ராணி க்ரியந்தத அஹரன்ிச’ம் மயா / 

அல்லும்பகலும் ஆயிைமாயிைம் தவறுகள் நான் 

சசய்தாலும் நான் உன்அடிரம என்று நிரனத்து 

தாதஸா$யம் இதி  மாம் மத்வா க்ஷமஸ்வ  பரதமச’்வரீ // 
சபாறுத்தருளதவண்டும் 

02 ஆவாஹனம்    ந ஜானாமி ந ஜானாமி  விஸரஜ்னம் / 

உன்ரனக் கூப்பிடும்முரற,விடுவிக்கும்முரற, 

பூரஜசசய்யும் முரறயும் அறிதயன் 

பூஜாம் யச வ   ந ஜானாமி க்ஷம்யதாம் பரதமச’்வரீ // 
பைதமஸ்வைிதய சபாறுத்தருள்வாய் 

03 மந்த்ரஹீனம்  க்ரியாஹீனம் பக்திஹீனம்  ஸுதரசவ்ரீ / 

மந்திைம்,சசயல்,பக்தி மூன்றிலும் குரறதயாடு                               

நான் பூரஜ சசய்தாலும் அப்பூரஜகள் 

யத்பூஜிதம்    மயா ததவி பரிபூரண்ம்  ததஸ்து  தம // 
உனக்கு நிரறவுள்ளதாக ஆகதவண்டும் 

04 அபராத-ச’தம்  க்ருத்வா    ஜகதம்தபதி  தசாசச்தரத் / 

தவறுகள் நூறு இரழத்தாலும் ஜகன்மோதோதே 

என்று கூப்பிட்டமாத்திைத்தில் ப்ைம்மா தபான்தறாரும் 

யாம் கதிம் ஸமவாப்தனாதி ந தாம்  ப்ரஹ்மா-தய:ஸுரா : // 
அரடயமுடியாத பதவிரயத ்தருபவதள !! 

05 ஸாபரா ததா$ஸ்மி ச’ரணம் ப்ராப்தஸ்த்வாம்  ஜகதம்பிதக / 

தவறுகள் சசய்தவன் நான். ஜகன்மாதா ! 

சைணரடகிதறன். கருரண காட்டு ! 

இதானீம் அனுகம்-ப்தயா$ஹம் யதேசச்ஸி  தோ  குரு // 
நீ விரும்பியரத சசய்தருள்வாய் 

06 அஞ்ஞானத்-விஸ்ம்ருதத -ப்ராந்த்யா யன்ந்யூன-மதிகம்-க்ருதம் / 

அஞ்ஞானத்தாதலா,மறதியாதலா,                                                 

பந்தபாச மயக்கத்தாதலா 

தத்ஸரவ்ம் க்ஷம்யதாம் ததவி ப்ரஸீத  பரதமச’்வரீ // 
குரறவாகதவா அல்லது அதிகமாகதவா                                               

என்னால் சசய்யப்பட்டரத எல்லாம் மன்னித்து 

சபாறுத்தருளதவண்டும்  தாதய !!! 

07 காதமச’்வரீ ஜகன்மாத : ஸசச்ிதானந்த விக்ரதஹ / காதமஸ்வைீதய ! ஜகன்மாதாதவ ! பைதமஸ்வைீதய ! 

க்ருஹாணார-்சாமிமாம் ப்ரீத்யா ப்ரஸீத  பரதமச’்வரீ // 
சத்-சித்-ஆனந்தம் என்பரததய சைீைமாக உரடய நீ 

இந்த அைச்ச்ரனரயயும் மகிழ்வுடன் 

ஏற்றுக்சகாள்ளதவண்டும் 

08 குஹ்யாதி குஹ்யம் தகாப்த்ரி த்வம் க்ருஹாணா-ஸ்மத்-க்ருதம் ஜபம்/ 
ைகசியத்திலும் ைகசியமானரதக் காப்பவள் நீ !                          

நான் சசய்த ஜபம் ஏற்கப்பட்டு உனதருளால் 

ஸித்திர ்பவது தம ததவி த்வத்-ப்ரஸாதாத-்ஸுதரசவ்ரீ  //  

ஸைவ்ம் ஜகதம்பாரப்ணமஸ்து// ௐ   // 

எனக்கு சித்தி ஏற்படதவண்டும்  !!! 



*** கல்லாப் பியழயும் கருதாப் பியழயும் கசிந்துருகி  நில்லாப் பியழயும் 

நியனயாப் பியழயும் ஒன்பான் எழுத்யதச ்லசால்லாப் பியழயும் 

துதியாப் பியழயும் லதாழாப் பியழயும் எல்லாப் பியழயும் 

லபாறுத்தருள்வாய் ஜகதீசவ்ரிதய !!! 

28 ஸ்ரீதேவீ மாஹாே்ம்யம்    பிராரத்்தயன  

*** நதமா தவதாந்த தவத்யாயய துரத்க ததவி நதமா  நம: / தவதத்தின் முடிவான பைம்சபாருதள ! நமஸ்காைம் . 

நதமா பக்தானு கம்பாயய துரத்க ஸ்ரீ பரததவதத // 
பக்தனிடம் பைிவுள்ள பைததவரதயான 

துைக்்ரகக்கு நம்ஸ்காைம் 

நதமா நதமா  பகவதி த்ராஹிமாம் அபராதினம்/ எனது தவறுகரள மன்னித்து அருள்வாயாக !  

ஸரவ் பாபஹரம் முக்யம் ஸரவ் மங்கள தாயகம் // 
எல்லாப் பாபங்கரளயும் 

தபாக்கி,மங்களம்,சசல்வம் அளிப்பாயாக ! 

ஸரவ்  ஸம்பத்கரம்  புண்யம் ஸ்வரக் தமாக்ஷ  ஸுகப்ரதம் / சுவைக்்கமும் முக்தியும் வழங்குபவதள ! உனது  

படதாம்  ச’்ருண்வதாம்  சாத்ர புத்ர லபௌத்ர ப்ரதம் சு’பம் // 
சைித்திைம் ஸ்துதி ஆகியவற்ரறப் படிப்பவைக்்கும் 

தகடப்வைக்்கும் வம்ஸ வ்ருத்தி அளிப்பவதள ! 
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*** பகவத்யா க்ருதம் ஸரவ்ம் ந  கிஞ்சித-்அவசி’ஷ்யதத / “ சத்ரு மஹிஷாசுரனும் அவனது கணங்களும் 

தங்களால் லகால்லப்பட்டதால் 

யதயம்   நிஹத: ச’த்ரு: அஸ்மாகம் மஹிஷாஸுர: // தவண்டியலதல்லாம் லசய்தாகிவிட்டது 

யதி  சாபி வதரா ததயஸ்-- த்வயா$ஸ்மாகம்  மதஹச’்வரி / லகாடுக்க வரம் தமலும் உண்லடனில்,                   , 

ஸம்ஸ்ம்ருதா ஸம்ஸ்ம்ருதா  த்வம் தநா ஹிம்தஸோ: பரமாபத: // தங்கயள நியனத்த மாத்திரத்தில் எல்லா 

துன்பங்களும் நாசமாகதவண்டும் 

 யச’்ச  மரத்ய்: ஸ்தயவதரபிஸ் த்வாம்-ஸ்ததாஷ்யதி-அமலானதன/ மாசற்றவதனம் பயடத்தவதள!                                  

எந்த மனிதனாயினும் இந்தததாத்திரத்தால்    

தஸ்ய  வித்தரத்்தி  விபயவர ் தன-தாராதி-ஸம்பதாம் //  உன்யனத்துதித்தால் லபருயம,                                 

எப்தபாதும் குயறவற்ற லசல்வம்,  உத்தம ஸ்த்ரீ 

வ்ருத்ததய$ஸ்மத்-ப்ரஸன்னா  த்வம் பதவோ:  ஸரவ்தாம்பிதக //                                                                                   

ஸம்பத்துக்கள்  வளர அருள்வாய்  அம்பியகதய ‘‘ 
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*** கயலயாத கல்வியும் , குயறயாத வயதும் 

                                 ஓர ்கபடு வாராத நட்பும்; 

கன்றாத வளயமயும் , குன்றாத இளயமயும் 

                                      கழுபிணியிலாத உடலும்; 

சலியாத மனமும்,      அன்பகலாத துயணயும் 

                                 தவறாத  சந்தானமும்; 

தாழாத கீரத்்தியும்,      மாறாத வாரத்்யதயும் 

                                      தயடகள் வாராத லகாயடயும்; 

சதாரலயாத நிதியமும் தகாணாத தகாலும் 

                                துன்பமில்லாத வாழ்வும் 
 

துய்ய  நின் பாதத்தில்  அன்பும் 

                           லபரிய  லதாண்டதராடு கூடட்ுகண்டாய் 

 

அயலயாழி    அறிதுயிலும் மாயனது தங்யகதய! 

                            ஆதிகடவூரின் வாழ்தவ! 
 

அமுதீசர ்ஒருபாகம் அகலாத  சுகபாணி! 

                        அருள்வாய் அபிராமிதய! 

  



29
 

 
ஸ்ரீததவீ மாஹாத்ம்யம்     அங்கபூஜா 

 

01 ௐ துரக்ாயய        நம: பாலதௌ     பூஜயாமி 

02 ௐ கிரிஜாயய       நம: குல்தபௌ பூஜயாமி 

03 ௐ அபரண்ாயய   நம: ஜானுனீ     பூஜயாமி 

04 ௐ ஹரிப்ரியாயய  நம: ஊரூ          பூஜயாமி 

05 ௐ பாரவ்த்யய      நம: கடிம்           பூஜயாமி 

06 ௐ ஜகன்மாத்தர    நம: உதரம்        பூஜயாமி 

  
 

 
 

 

07 ௐ மங்கலாயய   நம: குக்ஷிம்     பூஜயாமி 

08 ௐ ஆத்யாயய நம: ஹஸ்லதௌ பூஜயாமி 

09 ௐ வரதாயய நம: முகமண்டல

ம் 

பூஜயாமி 

10 ௐ ஸுவாண்யய  நம: நாஸிகாயாம் பூஜயாமி 

11 ௐ கமலாக்்ஷயய நம: தநத்தர பூஜயாமி 

12 ௐ அம்பிகாயய நம: ஸூர: பூஜயாமி 

13 ௐ ததவ்யய நம: ஸரவ்ாண்யங்கானி பூஜயாமி 
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ஸ்ரீததவீ மாஹாத்ம்யம்       
அஷ்தடாே்ேர நாமாவளி  

01 ௐ மாதஹச’்வரய்ய நம: 28 ௐ நித்யாயய நம: 

02 ௐ மஹாததவ்யய நம: நம: 29 ௐ வரதாயய நம: 

03 ௐ ஜயந்த்யய நம: 30 ௐ வரவரண்ின்யய நம: 

04 ௐ ஸரவ்மங்கலாயய நம: 31 ௐ அம்பிகாயய நம: 

05 ௐ லஜ்ஜாயய நம: 32 ௐ ஸுகதாயய நம: 

06 ௐ பகவத்யய நம: 33 ௐ லஸௌம்யாயய நம: 

07 ௐ வந்த்யாயய நம: 34 ௐ ஜகன்மாத்தர நம: 

08 ௐ பவான்யய நம: 35 ௐ சி’வப்ரியாயய நம: 

09 ௐ பாப நாசி’ந்யய நம: 36 ௐ பக்தஸந்தாப-ஹந்த்ரய்ய நம: 

10 ௐ சண்டிகாயய நம: 37 ௐ ஸரவ்காமப்ரபூரிண்யய நம: 

11 ௐ காலராத்ரய்ய நம: 38 ௐ ஜகதத்ாத்ரய்ய நம: 

12 ௐ பத்ரகாள்யய நம: 39 ௐ ஜகத்பாலன தத்பராயய நம: 

13 ௐ அபராஜிதாயய நம: 40 ௐ அவ்யக்தாயய நம: 

14 ௐ மஹாவித்யாயய நம: 41 ௐ வ்யக்த ரூபாயய நம: 

15 ௐ மஹா தமதாயய நம: 42 ௐ பீமாயய நம: 

16 ௐ மஹா மாயாயய நம: 43 ௐ த்ரிபுரஸுந்தரய்ய நம: 

17 ௐ மஹா பலாயய நம: 44 ௐ அபரண்ாயய நம: 

18 ௐ காத்யாயன்யய நம: 45 ௐ லலிதாயய நம: 

19 ௐ ஜயாயய நம: 46 ௐ தவத்யாயய நம: 

20 ௐ துரக்ாயய நம: 47 ௐ பூரண்சந்த்ர நிபானனாயய நம: 

21 ௐ மந்தார வனவாஸின்யய நம: 48 ௐ சாமுண்டாயய நம: 

22 ௐ ஆரய்ாயய நம: 49 ௐ சதுராயய நம: 

23 ௐ கிரிஸுதாயய நம: 50 ௐ சந்த்ராயய நம: 

24 ௐ தாத்ரய்ய நம: 51 ௐ குணத்ரய விபாகின்யய நம: 

25 ௐ மஹிஷாஸுரகாதின்யய நம: 52 ௐ தஹரம்ப ஜனன்யய நம: 

26 ௐ ஸித்திதாயய நம: 53 ௐ காள்யய நம: 

27 ௐ புதத்ிதாயய நம: 54 ௐ த்ரிகுணாயய நம: 

        



55 ௐ யதசா’தாரிண்யய நம: 82 ௐ சிதா நந்தாயய நம 

56 ௐ உமாயய நம: 83 ௐ ஜய ச’்ரியய நம 

57 ௐ கலஸ ஹஸ்தாயய நம: 84 ௐ ஜயதாயின்யய நம 

58 ௐ யதத்யதரப்்பநிஷூதின்யய நம: 85 ௐ ஸரவ்மங்கலமாங்கல்யாயய நம 

59 ௐ புதய்ய நம: 86 ௐ ஜகத்ரய ஹியதஷிண்யய நம 

60 ௐ காந்த்யய நம: 87 ௐ ச’ரவ்ாண்யய நம: 

61 ௐ க்ஷமாயய நம: 88 ௐ பாரவ்த்யய நம: 

62 ௐ சா’ந்த்யய நம: 89 ௐ தன்யாயய நம: 

63 ௐ புஷ்டய்ய நம: 90 ௐ ஸ்கந்தமாத்தர நம: 

64 ௐ துஷ்டய்ய நம: 91 ௐ அகிதலச’்வரய்ய நம: 

65 ௐ த்ருத்யய நம: 92 ௐ ப்ரபன்னாரத்்தி ஹராயய நம: 

66 ௐ மதய்ய நம: 93 ௐ ததவ்யய நம: 

67 ௐ வராயுததராயய நம: 94 ௐ ஸுபகாயய நம: 

68 ௐ தீராயய நம: 95 ௐ காம ரூபின்யய நம: 

69 ௐ லகௌரய்ய நம: 96 ௐ நிராகாராயய நம: 

70 ௐ சா’கம்பரய்ய நம: 97 ௐ ஸாகாராயய நம: 

71 ௐ சி’வாயய நம: 98 ௐ மஹாகால்யய நம: 

72 ௐ அஷ்டஸித்திதாயின்யய நம: 99 ௐ ஸுதரஸ்வரய்ய நம: 

73 ௐ வாமாயய நம: 100 ௐ ச’ரவ்ாயய நம: 

74 ௐ சி’வ-வாமாங்கவாஸின்யய நம: 101 ௐ ச’்ரத்தாயய நம: 

75 ௐ தரம்தாயய நம: 102 ௐ த்ருவாயய நம: 

76 ௐ தனதாயய நம: 103 ௐ க்ருத்தாயய நம: 

77 ௐ ஸ்ரீ தாயய நம: 104 ௐ ம்ருடான்யய நம: 

78 ௐ காமதாயய நம: 105 ௐ பக்தவத்ஸலாயய நம: 

79 ௐ தமாக்ஷதாயய நம: 106 ௐ ஸரவ்ச’க்தி ஸமாயுதாயய நம: 

80 ௐ அபராயய நம: 107 ௐ ச’ரண்யாயய நம: 

81 ௐ சித்ஸ்வரூபாயய நம: 108 ௐ ஸரவ் காமதாயய நம: 


